HP Laser MFP 130 series

Reference Guide
Read this guide to get to know the printer control panel, learn how to interpret control panel light
patterns, solve wireless connection problems, and find more information.
Printer control panel
NOTE: The buttons and button functions differ depending on your device model.
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1 1D Copy buttonf= 9 Scanbutton@* 15 Cancel button X
2 Contrastbutton© 10 Menubuttones. 16 Power button/Ready light ()
3 Scalebuttonf]or 11 OKbutton 17 Startbutton<>
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Set up a wireless connection (wireless models only)

As directed in the setup guide, download and install the HP printer software, and follow the instructions in the
software to connect the printer to your wireless network.

When the printer has successfully connected to your wireless network, the Wireless light (1) on the printer control
panel stops blinking and glows steady blue. If the light does not turn steady blue, try the following solutions.

Solve wireless problems

Problem Cause/Solution

The Wireless | Wireless connection mode is turned off. Try the following:
light (1)is off. | 1, press the Wireless button (1) on the printer control panel.
2. On the printer, when the Wi-Fi On/Off message appears on the display, select On.

3. If the Wireless light (1)) turns steady blue, wireless connection mode is on and the wireless
connection is established. You can now print wirelessly.

4. If the Wireless light (1)) blinks blue, the printer is in wireless setup mode. Continue software
installation and follow the instructions in the software to set up a wireless connection. Also,
see the instructions below under “The Wireless light (1) is blinking blue.”

The Wireless | Wireless connection mode is on but the wireless network connection is not set up yet. Try the
light (1)is following solutions in order:

blinking blue. | 1, verify that the printer is within the range (30 m or 100 ft) of the wireless network.

2. If you are using a USB cable to temporarily connect the printer and computer during set
up, do not connect the USB cable until the software prompts you to do so. If you connected
the cable before being prompted, unplug the cable and then restore the wireless network
settings as directed in the next step.

3. Restore the wireless network settings:
a. Remove the USB cable from the printer.
b. On the printer, press the Menu button <« and select Network > Wi-Fi Default > Restore....
c. After the Wireless light (1)) starts blinking blue, continue to install the software.

4. Restart the printer and the router.

5. Manually connect the printer to your wireless network. Use Wi-Fi Protected Setup (WPS) if
your router supports it. See the WPS instructions in the next section.

6. Uninstall and reinstall the HP printer software.

The Wireless | The printer driver might not be installed. Try installing or reinstalling the printer driver, and then

light (1)is try printing again.

on, but you If you still can’t print wirelessly, the printer and your computer or device might be connected to
cannotprint | gitferent networks. Try the following:

wirelessly.

1. Check the network that the computer is connected to.

2. Check the printer’s network name (SSID) info on the Configuration Report/Network
Summary. To print the report, press the Menu button «++ and select Network > Network
Conf....

3. Resolve any connection issues, and then continue to install the software.




Set up a wireless connection using Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Press the WPS button 4? on your router.

2. Within two minutes, press and hold the Menu button ««- on the printer and select Network > Wi-Fi > WPS >
PBC.

3. Wait while the printer automatically establishes the network connection. It takes up to two minutes. When
the network connection is established, the Wireless light (1)) stops blinking and glows steady blue.

4. Continue to install the software.

Set up a Wi-Fi Direct connection

Use Wi-Fi Direct to connect to a printer wirelessly—without connecting to an existing wireless network. To
use Wi-Fi Direct:

¢ Make sure Wi-Fi Direct is enabled on the printer.

» To check the Wi-Fi Direct name and password (Network Key), press and hold the Menu button =+« on the
printer control panel and select Network > Network Conf....

« To learn more, visit www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Printer operating environment guidelines
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Keep printer out Recommended Recommended Keep printer in Do not exceed
of direct sunlight  temperature range: humidity range:  well-ventilated area  voltage limits
17.5°=25°C 30%-70%

(63.5°=77°F)

Learn more
D240
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Product support HP wireless printing
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

The information contained herein is subject to change without notice.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Imprimante multifonction HP Laser s¢ric 130
Manuel de référence

Lisez ce guide pour savoir comment utiliser le panneau de commande de l'imprimante, comment interpréter
les voyants lumineux du panneau de commande, comment résoudre les problémes liés a la connexion sans fil,
et pour trouver des informations complémentaires.

Panneau de commande de l'imprimante

REMARQUE : Les boutons et les fonctions des boutons varient selon le modéle de votre appareil.
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1 Bouton Copie ID 9  Bouton Numériser [0 * 15 Bouton Annuler X
2 Bouton Contraste © 10 Bouton Menu... 16 Voyant Bouton Marche/arrét /
3 Bouton Mettre al'écheller] 11 Bouton OK Prét©
ou Bouton Numériser 12 Boutons Fléches vers la 17 Bouton Démarrer >
4 523:22 IS';f::If'i‘la(:i;nSi ou gauche/droite <> * Modgles avec télécopie
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¢ Clavier numérique
6 Voyant Etat O/A « Bouton Carnet
d'adresses i3]
« Bouton Rappel/Pause &

* Bouton Numéroter sans
décrocher &,

7 Bouton Télécopie 2 *

8 Bouton Copie[=}*

Voyants lumineux du panneau de commande

0) O/A\z Oz O/Az
(Vert clignotant) (Orange clignotant)

Prét Initialisation ou traitement en cours Bourrage papier ou papier épuisé



Configurer une connexion sans fil (modéles sans fil uniquement)

Comme indiqué dans le guide de configuration, téléchargez et installez le logiciel de l'imprimante HP, et suivez les
instructions du logiciel pour connecter l'imprimante a votre réseau sans fil.

Une fois que l'imprimante est parvenue a se connecter & votre réseau sans fil, le voyant Sans fil (1)) sur le panneau
de commande de l'imprimante s'arréte de clignoter et s'allume en bleu fixe. Si le voyant ne s'allume pas en bleu fixe,
essayez les solutions suivantes.

Résoudre les problémes liés aux réseaux sans fil

Probléme Cause/Solution

Le voyant Le mode de connexion sans fil est désactivé. Procédez comme suit :

Sans fil (1 1. Appuyez sur le bouton Sans fil (1) sur le panneau de commande de l'imprimante.
est éteint. . . . . - s

2. Sur limprimante, lorsque le message Activer/Désactiver Wi-Fi apparait a l'écran,
sélectionnez Activer.

3. Sile voyant Sans fil (1) s'allume en bleu fixe, cela signifie que le mode de connexion sans fil
est activé et que la connexion sans fil est établie. Vous pouvez désormais imprimer en mode
sans fil.

4. Sile voyant Sans fil (1) clignote en bleu, cela signifie que l'imprimante est en mode de
configuration sans fil. Poursuivez l'installation du logiciel et suivez les instructions dans
le logiciel pour configurer une connexion sans fil. Observez également les instructions ci-
dessous dans la section « Le voyant Sans fil (1)) clignote en bleu ».

Le voyant Le mode de connexion sans fil est activé mais la connexion réseau sans fil n'est pas encore
Sans fil (1) configurée. Essayez les différentes solutions présentées dans ce document jusqu'a résolution
clignote en du probléeme:

bleu. 1. Vérifiez que l'imprimante se trouve a portée (30 m ou 100 pi) du réseau sans fil.

2. Sivous utilisez un cable USB pour raccorder provisoirement l'imprimante et l'ordinateur
pendant la configuration, ne branchez pas le cable avant que le logiciel ne vous ait invité a
le faire. Si vous avez branché le cable avant d'y étre invité, débranchez-le et restaurez les
parameétres du réseau sans fil comme indiqué dans l'étape suivante.

3. Restaurez les parametres du réseau sans fil :

a. Débranchez le cable USB de l'imprimante.

b. Sur l'imprimante, appuyez sur le bouton Menu «.. et sélectionnez Réseau > Wi-Fi par
défaut > Restaurer....

¢. Une fois que le voyant Sans fil (1) commence a clignoter en bleu, poursuivez l'installation
du logiciel.

4. Redémarrez l'imprimante et le routeur.

5. Connectez manuellement l'imprimante a votre réseau sans fil. Utilisez la fonction WPS (Wi-Fi
Protected Setup) si votre routeur la prend en charge. Consultez les instructions WPS dans la
section.

6. Désinstallez et réinstallez le logiciel de l'imprimante HP.

Le voyant Le pilote d'imprimante n'est peut-étre pas installé. Essayez d'installer ou de réinstaller le pilote
Sans fil (1) de l'imprimante, et essayez a nouveau d'imprimer.

. , i vous ne parvenez toujours pas a imprimer sans fil, l'imprimante et votre ordinateur ou
est allumé Si touj a impri fil, limprimante et votre ordinat
maisvousne | péariphérique sont peut-étre connectés a des réseaux différents. Procédez comme suit :
pouvez pas - , - ,
imprimer 1. Vérifiez le réseau auquel l'ordinateur est connecté.
sans fil. 2. Veérifiez les informations du nom réseau/SSID de l'imprimante sur le Rapport de

configuration/Récapitulatif réseau. Pour imprimer le rapport, appuyez sur le bouton
Menu - +- et sélectionnez Réseau > Conf. Réseau....
3. Corrigez les éventuels problemes de connexion, puis poursuivez l'installation du logiciel.




Configurer une connexion sans fil a l'aide de la fonction WPS (Wi-Fi Protected Setup)
1. Appuyez sur le bouton WPS ¢ sur votre routeur.

2. Dans les deux minutes, appuyez sur le bouton Menu « .« sur l'imprimante et maintenez-le enfoncé, puis

sélectionnez Réseau > Wi-Fi > WPS > PBC.

3. Attendez que l'imprimante établisse automatiquement la connexion avec le réseau. Cela peut durer jusqu'a
deux minutes. Une fois que la connexion réseau est établie, le voyant Sans fil (1)) s'arréte de clignoter et

s'allume en bleu fixe.
4. Poursuivez l'installation du logiciel.

Configurer une connexion Wi-Fi Direct

Utilisez la fonction Wi-Fi Direct pour connecter une imprimante sans fil, sans vous connecter a un réseau sans
fil existant. Pour utiliser la fonction Wi-Fi Direct :

e Assurez-vous que la fonction Wi-Fi Direct est activée sur l'imprimante.

* Pour vérifier le nom et le mot de passe de Wi-Fi Direct (clé réseau), appuyez sur le bouton Menu * <+ sur
le panneau de commande de l'imprimante et maintenez-le enfoncé, puis sélectionnez Réseau > Conf.

Réseau....

* Pour en savoir plus, rendez-vous sur le site www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Directives relatives a l'environnement de fonctionnement de

l'imprimante
=
Conservez Plage de
limprimante a températures
l'abri de toute recommandée :
exposition directe 17,5°-25°C

au SOleil. (63 50 — 770 F)

En savoir plus

Assistance produit

é

Plage d'humidité
recommandée :

30%-70%

www.hp.com/support/laser130MFP

/N

Ne dépassez
pas les limites

Conservez
l'imprimante dans

une zone bien aérée de tension
[=] e [m]
[=]
Impression sans fil HP

www.hp.com/go/wirelessprinting

Les informations contenues dans ce document sont susceptibles de changer sans préavis.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series

Kurziibersicht

Lesen Sie diese Kurziibersicht, um sich mit dem Bedienfeld des Druckers vertraut zu machen, LED-Leuchtmuster
auf dem Bedienfeld richtig zu interpretieren, Probleme mit Wireless-Verbindungen zu beheben und weitere

Informationen zu finden.

Bedienfeld des Druckers

HINWEIS: Je nach Gerdtemodell weist das Bedienfeld andere Tasten und Tastenfunktionen auf.
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1 1D Kopie (Taste) &=
2 Kontrast (Taste) ©

3 Skalieren (Taste) 7] oder
Scannen (Taste)

4 Info (Taste) i oder
Wireless (Taste) (1)

5 Bedienfeldanzeige
6  Status-LED O/A
7  Fax(Taste) 2*

8 Kopieren (Taste) =]} *

10

11

12

13

14

Scannen (Taste) [ *
Menii (Taste) «»-
OK (Taste)

Pfeiltasten (Links/
Rechts) «»

Zuriick (Taste) ©

Fax (Tasten): *

15 Abbrechen (Taste) X
16 Netztaste/Bereit (LED) ()

17 Starttaste >

* Nur bei Modellen mit Faxfunktion

¢ Numerischer Tastenblock
* Adressbuch (Taste) 2]
* Wahlwiederholung/

Pause (Taste) o

« Wahl bei aufgelegtem

Horer (Taste)

Leuchtmuster der Bedienfeld-LEDs

O/A\g

0

(griin blinkend)

Bereit Initialisierung oder in Bearbeitung

O O/AL

(orange blinkend)

Papierstau oder kein Papier mehr



Einrichten der Wireless-Verbindung (nur Wireless-Modelle)
Laden Sie gemaR der Anleitung im Setup-Handbuch die HP Druckersoftware herunter, installieren Sie diese und befolgen
Sie die von der Software angezeigten Anweisungen, um den Drucker mit lhrem Wireless-Netzwerk zu verbinden.

Wenn der Drucker erfolgreich mit Ihrem Wireless-Netzwerk verbunden wurde, hort die Wireless-LED (1) auf dem
Bedienfeld des Druckers auf zu blinken und leuchtet durchgehend blau. Wenn die LED nicht durchgehend blau leuchtet,
probieren Sie folgende Losungswege aus.

Beheben von Problemen mit Wireless-Verbindungen

Problem Ursache/Ldsung
Die Wireless- Der Wireless-Verbindungsmodus ist ausgeschaltet. Versuchen Sie Folgendes:
LED (1) 1. Driicken Sie die Taste Wireless auf dem (1)) Bedienfeld des Druckers.

h icht.
leuchtet nicht 2. Wenn am Drucker die Meldung Wi-Fi Ein/Aus auf dem Display angezeigt wird, wahlen Sie Ein aus.

3. Wenn die Wireless-LED (1)) durchgehend blau leuchtet, ist der Wireless-Verbindungsmodus
eingeschaltet und die Wireless-Verbindung wird hergestellt. Sie konnen jetzt drahtlos drucken.

4. Wenn die Wireless-LED ((T)) blau blinkt, befindet sich der Drucker im Wireless-Einrichtungsmodus.
Fahren Sie mit der Installation der Software fort und befolgen Sie die von der Software
angezeigten Anweisungen zum Einrichten einer Wireless-Verbindung. Beachten Sie zudem die
Anweisungen im nachstehenden Abschnitt ,Die Wireless-LED (1)) blinkt blau*.

Die Wireless- Der Wireless-Verbindungsmodus ist eingeschaltet, aber die Wireless-Netzwerkverbindung ist noch
Lep ) blinkt | nicht eingerichtet. Probieren Sie die folgenden Lésungswege in der geschilderten Reihenfolge aus, bis
blau. das Problem gelost ist:
1. Vergewissern Sie sich, dass sich der Drucker in Reichweite (30 m) des Wireless-Netzwerks
befindet.

2. Wenn Sie wahrend der Einrichtung den Drucker mit einem USB-Kabel voriibergehend mit dem
Computer verbinden, schlielen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie von der Software dazu
aufgefordert werden. Wenn Sie das Kabel angeschlossen haben, bevor Sie dazu aufgefordert
wurden, ziehen Sie das Kabel ab und stellen Sie die Einstellungen fiir das Wireless-Netzwerk wie
im nachsten Schritt beschrieben wieder her.

3. Wiederherstellen der Einstellungen fiir das Wireless-Netzwerk:

a. Trennen Sie das USB-Kabel vom Drucker.
b. Driicken Sie am Drucker die Taste Menii « « « und wahlen Sie Netzwerk > Wi-Fi Standard >
Wiederherstellen... aus.

¢. Wenn die Wireless-LED (1)) blau zu blinken beginnt, fahren Sie mit der Installation der
Software fort.

4. Starten Sie den Drucker und den Router neu.

5. Verbinden Sie den Drucker manuell mit Ihrem Wireless-Netzwerk. Verwenden Sie Wi-Fi Protected
Setup (WPS), falls Ihr Router diese Verbindungsoption unterstiitzt. Weitere Informationen
enthalten die Anweisungen zu WPS im nachsten Abschnitt.

6. Deinstallieren Sie die HP Druckersoftware und installieren Sie diese erneut.

Die Wireless- Der Druckertreiber ist moglicherweise nicht installiert. Installieren Sie den Druckertreiber (erneut)
LED (1) und versuchen Sie dann erneut zu drucken.
leuchtet, aber

Wenn Sie weiterhin nicht drahtlos drucken kénnen, sind der Drucker und Ihr Computer oder Gerat

S!ehkﬁé‘"‘:]“l mdglicherweise mit verschiedenen Netzwerken verbunden. Versuchen Sie Folgendes:
z:Fuctkerna tios 1. Uberpriifen Sie das Netzwerk, mit dem der Computer verbunden ist.

2. Priifen Sie die Angaben zum Netzwerknamen (SSID) des Druckers im Konfigurationsbericht oder in
der Netzwerkiibersicht. Driicken Sie zum Drucken des Berichts die Taste Menii <« und wdhlen Sie
Netzwerk > Netzwerkkonfiguration... aus.

3. Beheben Sie eventuell aufgetretene Verbindungsprobleme und fahren Sie dann mit der
Installation der Software fort.




Einrichten einer Wireless-Verbindung mit Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Driicken Sie die WPS-Taste ¥ am Router.

2. Halten Sie innerhalb von zwei Minuten die Taste Menii « < am Drucker gedriickt und wahlen Sie Netzwerk >
Wi-Fi > WPS > PBC aus.

3. Warten Sie, bis der Drucker die Netzwerkverbindung automatisch hergestellt hat. Dies kann bis zu zwei Minuten
dauern. Wenn die Netzwerkverbindung hergestellt wurde, hért die Wireless-LED (1)) auf zu blinken und leuchtet
durchgehend.

4. Fahren Sie mit der Installation der Software fort.

Einrichten einer Wi-Fi Direct-Verbindung

Mit Wi-Fi Direct kdnnen Sie ohne Verbindung zu einem vorhandenen Wireless-Netzwerk eine Wireless-Verbindung
zu einem Drucker herstellen. So verwenden Sie Wi-Fi Direct:

» Vergewissern Sie sich, dass Wi-Fi Direct auf dem Drucker aktiviert ist.

» Halten Sie zum Priifen des Namens und des Kennworts (Netzwerkschliissel) fiir Wi-Fi Direct die Taste Menii e+«
auf dem Druckerbedienfeld gedriickt und wéhlen Sie Netzwerk > Netzwerkkonfiguration... aus.

» Weitere Informationen finden Sie unter www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Richtlinien fiir die Betriebsumgebung des Druckers
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Setzen Sie den Empfohlener Empfohlener Der Druckerstandort Betreiben Sie
Drucker keiner Temperaturbereich: Luftfeuchtigkeits- muss gut beliiftet sein das Gerat nur mit
direkten 17,5-25°C bereich: der zuldssigen
Sonneneinstrah- . 30%-70% Spannung
lung aus. (63,5-77°F)

Weitere Infos

Of=2q0]

Produktsupport HP Wireless-Druck
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Die enthaltenen Informationen kénnen sich jederzeit ohne vorherige Ankiindigung @ndern.
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HP Laser MFP 130 series f
Guida di riferimento

Leggere questa guida per imparare a conoscere il pannello di controllo, scoprire come interpretare lo schema delle
spie del pannello di controllo, risolvere i problemi della connessione wireless e trovare maggiori informazioni.

Pannello di controllo della stampante

NOTA: i pulsanti e le funzioni dei pulsanti variano a seconda del modello di dispositivo.
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1 Pulsante CopiaID 9 Pulsante Scansione 01 * 15 Pulsante Annulla X
2 Pulsante Contrasto © 10 Pulsante Menu--- 16 Pulsante di accensione/Spia
Pronto ()

3 Pulsante Ridimensionamento 11 Pulsante OK

i) o Scansione 17 Pulsante Start O

12 Pulsanti freccia

4 Pulsante Informazioniio sinistra/destra <» * Solo modelli con fax

pulsante Wireless (1)

13 Pulsante Indietro ©

5 Display del pannello di
controllo 14 Pulsanti Fax: *

e Tastierino numerico

6 Spia diStato O/A « Pulsante Rubrica i3]

7 Pulsante Fax.2* * Pulsante Ripeti chiamata/
. . Pausa o

& Pulsante Copialg) * Pulsante Chiamata a mani
libere &,

Schema delle spie del pannello di controllo

0] O/A? s O/AZ
2 O S
(verde lampeggiante) (arancione lampeggiante)

Pronto Inizializzazione o elaborazione Inceppamento carta o carta esaurita



Configurazione di una connessione wireless (solo modelli wireless)

Come indicato nella guida all'installazione, scaricare e installare il software della stampante HP e seguire le
istruzioni presenti nel software per collegare la stampante alla rete wireless.

Una volta collegata la stampante alla rete wireless, la spia Wireless ((1)) sul pannello di controllo della stampante
smette di lampeggiare ed emette una luce blu fissa. Se la spia non diventa blu fisso, provare con le seguenti soluzioni.

Risoluzione dei problemi wireless

Problema Causa/soluzione
La spia La modalita connessione wireless ¢ disattivata. Effettuare le seguenti operazioni:
Wireless (1) | 1, premereil pulsante Wireless (1) sul pannello di controllo della stampante.
spenta. 2. Sulla stampante, quando il messaggio Wi-Fi On/Off viene visualizzato sul display,
selezionare On.
3. Se la spia Wireless (1)) diventa blu fisso, la modalita di connessione wireless & attivata e la
connessione wireless é stata stabilita. Ora & possibile stampare in modalita wireless.
4. Se la spia Wireless (1) diventa blu lampeggiante, la stampante & in modalita di
configurazione wireless. Continuare con l'installazione del software e attenersi alle istruzioni
inerenti per configurare la connessione wireless. Seguire anche le istruzioni riportate di
seguito nella sezione "La spia Wireless (1)) diventa blu lampeggiante".
La spia La modalita di connessione wireless € attivata ma la connessione alla rete wireless non & ancora
Wireless (1) configurata. Provare le soluzioni descritte di seqguito fino a quando il problema non viene risolto.
rliventa b_l” 1. Verificare che la stampante si trovi entro la portata (30 m) della rete wireless.
ampeggiante. 2. Se si utilizza un cavo USB per collegare temporaneamente la stampante e il computer
durante la configurazione, non collegare il cavo USB fino a quando non viene richiesto
dal software. Se il cavo é stato collegato prima della richiesta, scollegarlo e ripristinare le
impostazioni della rete wireless come indicato nel passo successivo.
3. Ripristino delle impostazioni della rete wireless:
a. Rimuovere il cavo USB dalla stampante.
b. Sulla stampante, premere il pulsante Menu ««« e selezionare Rete > Wi-Fi predefinita >
Ripristina....
¢. Dopo che la spia Wireless (1)) di colore blu ha iniziato a lampeggiare, proseguire con
l'installazione del software.
4. Riavviare la stampante e il router.
5. Collegare manualmente la stampante alla rete wireless. Utilizzare Wi-Fi Protected Setup
(WPS) se supportato dal router. Seguire le istruzioni WPS riportate nella sezione successiva.
6. Disinstallare e reinstallare il software della stampante HP.
La spia Il driver della stampante potrebbe non essere installato. Provare a installare o reinstallare il
Wireless (1) driver della stampante, quindi provare nuovamente a stampare.
€ att!vata, Ma | Se il problema persiste, la stampante e il computer o il dispositivo potrebbero essere connessi a
non e possibile | rotj diverse. Effettuare le sequenti operazioni:
stampare . .
: s 1. Controllare la rete a cui e collegato il computer.
in modalita
wireless. 2. Controllare le informazioni sul nome di rete della stampante (SSID) nel Report di
configurazione/Riepilogo di rete. Per stampare il report, premere il pulsante Menu <+« e
selezionare Rete > Configurazione rete.
3. Risolvere eventuali problemi di connessione e proseguire con l'installazione del software.




Configurazione di una connessione wireless utilizzando Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Premere il pulsante WPS & sul router.

2. Entro due minuti, premere e tenere premuto il pulsante Menu ... sulla stampante e selezionare Rete >
Wi-Fi > WPS > PBC.

3. Attendere che la stampante stabilisca automaticamente la connessione di rete. Loperazione richiede un
paio di minuti. Una volta stabilita la connessione di rete, la spia Wireless (1)) smette di lampeggiare e
diventa blu fisso.

4. Completare l'installazione del software.

Configurazione di una connessione Wi-Fi

Utilizzare Wi-Fi Direct per la connessione a una stampante in modalita wireless, senza collegarsi a una rete
wireless esistente. Per utilizzare Wi-Fi Direct:

« Verificare che Wi-Fi Direct sia abilitato sulla stampante.

* Per controllare il nome e la password Wi-Fi Direct (Network Key), tenere premuto il pulsante Menu ««« sul
pannello di controllo della stampante e selezionare Rete > Configurazione rete.

* Per ulteriori informazioni, visitare www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Linee guida sull'ambiente operativo delle stampanti

5 b = A
= ==

Tenerela Intervallo Intervallo Collocare la Non superare
stampante di temperatura di umidita stampante in un i limiti di
lontano dalla luce consigliato: consigliato: luogo ben ventilato tensione
diretta del sole. 17,5°-25°C 30%-70%

(63,5°=77°F)

Per saperne di piu

Of=zq0]

[=]
Supporto per i prodotti Stampa wireless HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Le informazioni contenute nel presente documento sono soggette a modifica senza preavviso.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
Guia de referencia

Lea esta guia para conocer el panel de control de la impresora, aprender a interpretar los patrones de los
indicadores luminosos del panel de control, resolver los problemas de conexion inaldambrica y encontrar
informacion adicional.

Panel de control de la impresora

NOTA: Los botones y sus funciones difieren en funciéon del modelo de dispositivo.
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®OE O
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(o8 (cB

__ > \—)
1 Bot6n CopiarID 9 Boton Escanear [ * 15 Botdn Cancelar X
2 Botén Contraste © 10 Botén Menii =+ 16 Indicador luminoso de
] Encendido/Listo
3 BoténEscalarfo 11 Botdn Aceptar o
5 W 17 Boton Inicio
botdn Escanear 12 Botones de flecha
4 Bot6n Infermacion i o boton izquierda/derecha «»

Conexion inalambrica (1) * Solo para modelos con fax
13 Botdn Atras ©
5 Pantalla del panel de control |, gotones de Fax: *
6 Indicador luminoso de * Teclado numérico
Estado O/A * Botdn Libro de
direcciones {2

< *
7 BotonFax<g * Botdn Rellamada/

8 Botén Copiar=1* Pausa \®
« Boton Marcacion sin
descolgar {,

Patrones de indicadores luminosos del panel de control

| O//\¢ bs O/AZ
Q) S O S
(verde parpadeante) (naranja parpadeante)

Listo Inicializando o procesando Atasco de papel o falta papel



Configurar una conexion inalambrica (solo para modelos inalambricos)

Tal y como indica la guia de instalacién, descargue e instale el software de la impresora HP. A continuacién, siga las
instrucciones del software para conectar la impresora a su red inaldmbrica.
Cuando la impresora se haya conectado correctamente a la red inalambrica, el indicador luminoso de Inalambrico (1)

del panel de control de la impresora dejara de parpadear y permanecera iluminado en azul. Si el indicador luminoso
no se ilumina en azul constante, pruebe las siguientes soluciones:

Ve

Solucion de problemas de comunicacion inalambrica

Problema Causa y solucion

Elindicador El modo de conexidn inalambrica esta desactivado. Intente lo siguiente:
luminoso de 1. Pulse el botén Inaldmbrico (1)) en el panel de control de la impresora.
Inalambrico (1))

2. Enlaimpresora, cuando aparezca en pantalla el mensaje Wi-Fi Activado/Desactivado,
seleccione Activado.

3. Sielindicador luminoso de Inalambrico (1)) se ilumina en azul constante, el modo de
conexion inaldmbrica esta activado y la conexion inalambrica se ha establecido. Ya puede
imprimir de forma inalambrica.

4. Si el indicador luminoso de Inalambrico (1) parpadea en azul, la impresora se encuentra
en modo de instalacion inaldmbrica. Prosiga con la instalacion del software y siga
las instrucciones para configurar una conexion inaldmbrica. Asimismo, consulte las
instrucciones que encontrara mas adelante, bajo "El indicador luminoso de Inalambrico (1))
parpadea en azul."

esta apagado.

Elindicador El modo de conexidn inalambrica estd activado, pero la conexion de red inaldmbrica todavia no
luminoso de se ha configurado. Pruebe las siguientes soluciones hasta que se resuelva el problema:

Inalélgbrico ], Compruebe que la impresora se encuentre en el rango (30 m o 100 pies) de la red inalambrica.
parpadeaen 2. Siva a utilizar un cable USB para conectar temporalmente la impresora con el PC durante

azul. la configuracion, no lo conecte hasta que el software se lo indique. Si ha conectado el cable
antes de que lo solicite el software, desconéctelo y restablezca la configuracién de la red
inalambrica tal y como se explica en el siguiente paso.
3. Restablecer la configuracion de la red inalambrica:
a. Retire el cable USB de la impresora.
b. Enlaimpresora, pulse el boton Menii -+« y seleccione Red > Wi-Fi predeterminada >
Restablecer....
¢. Cuando el indicador luminoso de Inaldmbrico (1)) empiece a parpadear en azul, prosiga
ainstalar el software.
4. Reinicie laimpresoray el enrutador.
5. Conecte la impresora manualmente a la red inalambrica. Utilice Config Wi-Fi protegida
(WPS) si el enrutador es compatible. Consulte las instrucciones de WPS en la siguiente
seccion.
6. Desinstale y vuelva a instalar el software de laimpresora HP.
El indicador Puede que no se haya instalado el controlador de la impresora. Pruebe a instalar o reinstalar
luminoso de el controlador de la impresora y reintente la impresion.
Inalambrico (1) | 5 todavia no puede imprimir de forma inaldmbrica, laimpresora y su PC o dispositivo pueden

estaactivado, | estar conectados a redes diferentes. Intente lo siguiente:
pero no puede . .
1. Compruebe lared a la que estd conectado el equipo.

imprimir
de forma 2. Compruebe la informacion de nombre de red de la impresora (SSID) en el Informe de
inalambrica. configuracion/Resumen de red. Para imprimir el informe, pulse el boton de Menti sy

seleccione Red > Config. dered....

3. Resuelva cualquier problema de conexién que pueda existir y a continuacion, siga
instalando el software.




Configurar una conexion inalambrica utilizando Config. Wi-Fi protegida (WPS)
1. Pulse el botén WPS ¢ del enrutador.

2. Antes de que transcurran dos minutos, pulse y mantenga pulsado el boton de Menti <+« de la impresora y
seleccione Red > Wi-Fi > WPS > PBC.

3. Espere mientras la impresora establece automaticamente la conexion de red. Puede demorarse hasta dos
minutos. Cuando se haya establecido la conexion de red, el indicador luminoso Inalambrico (1)) dejara de
parpadear y se iluminara en azul continuo.

4. Continte para instalar el software.

Configurar una conexion Wi-Fi Direct

Utilice Wi-Fi Direct para establecer una conexion inaldambrica con una impresora, pero sin conectarse a una
red inalambrica existente. Para utilizar Wi-Fi Direct:

¢ Asegurese de que Wi-Fi Direct esté activado en la impresora.

 Para comprobar el nombre y contrasefia de Wi-Fi Direct (Clave de red), pulse y mantenga pulsado el boton
de Menti-«- en el panel de control de laimpresora y seleccione Red > Config. de red....

 Para mas informacion, visite www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Directrices para el entorno de funcionamiento de la impresora
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Mantenga la Rango de Rango de Mantenga la No supere
impresora temperatura humedad impresora los limites de
protegida de la recomendada: recomendada: en unazona voltaje
luz directa del sol de17,5°a25°C de30%a70% adecuadamente
(de 63,5°a77°F) ventilada
Mas informacion
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Soporte para productos Impresion inalambrica de HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

La informacién que contiene este documento estd sujeta a cambios sin previo aviso.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
CnpaBoOYHO PHKOBOACTBO

MpoueTeTe TOBa PbKOBOACTBO, 3a A Ce 3arno3HaeTe C KOHTPOJSIHUA MaHes Ha NPUHTEpPa, Aa Ce HayuuTe
KaK [a Tb/IKyBaTe CBeT/IMHHUTE MHAMKALMM Ha KOHTPO/IHUA NaHes, Aa peluasaTe npodnemu ¢
5e3uyHaTa Bpb3Ka U Aa OTKpUETE NoBeYe MHPOpMaLMS.

KouTponexn naHen Ha NnpuHTEpaA

3ABEJIEXKA: ByToHMTE 1 DYHKUMUTE HAa BYyTOHUTE Ce pa3nMyaBaT B 3aBUCMMOCT OT MOJENa Ha YCTPOMCTBOTO BU.

) & O
= o 6 |0 (@ Y%%,
g -1 o\ /| DOG @
g 9 & ovee ©
| GE— \ ),
1 ByToH “Kontpaue Hanuueu 9  ByToH “Ckanupane” [0 * 15 ByToH “OTkKaz” X
ROKYMEHTH 10 ByTOH “MeHI0” ««+ 16 byToH “3axpanBaHe”/

2 byToH “Kontpact” © MHAMKaTOP 3a roToBHOCT ()

11 byToH “0K”
3 byToH “MawadupaHe” i 17 ByTtoH “Crapt”

WK ByTOH “CKaHUpaHe” 12 BYTOHM CbC CTPENKU HANABO

H HapsACHO <> * Camo 3a Mogenm ¢ dakc
4 byToH “Undopmauua” j unu

ByToH “Beskuuna Bpbaka” () |- DYTOH “Hasaa” ©

14 ByToHu “dakc”: *
* Lludposa knasnatypa
* ByTtoH “AppecHa KHura” i1

¢ byToH “lMoBTOpPHO

5 Jiucnnei Ha KOHTPONHUA
nawen

6 MHgukaTop 3a cbcTosiHUE O/A

7  byToH “®akc” 2 * HadupaHe/3aabpxaHe” o
* byToH “Hadupane
“ 2 *
& ByToH “Konupane” ) Oe3 Baurane Ha
cnywankara” &,

CBeTNIMHHU UHAMUKALMK HA KOHTPOJIHUA NaHeN

0 O/ O O/AL

(Muravuo 3eneHo) (MuraLo opaHxeso)
loToBO MHuumanusupaxe unv odpadoteaHe 3acenHana XapTus UK XapTusaTa
e cBbpLumMna



HacTpoika Ha de3)xuunaTa Bpb3Ka (camo 3a moaenu, noaabpXKalLy
de3)X1uHa Bpb3Ka)

KakTo e on1caHo B pbkOBOACTBOTO 33 KOHDUIYpUpaHe, U3TerneTe U MHcTanupanTe copTyepa Ha NnpuHTepa Ha HP u

cnepBaiTte WHCTPYKUUUTE B HETO, 3a Aa CBbp>XXeTe NpuHTepa KbM BallaTa 6e3>XnYHa MpeXxa.

KoraTo NpuHTEpBT Ce CBbPXKE YCMeLwHOo KbM He3Xn4HaTa BU Mpexa, MHAMKATOpbT 3a “Be3Xu4Ha Bpb3ka” (1) Ha
KOHTPOHUSA NAHeN Ha NPUHTepa CNUpa Aa MUra 1 3ano4YBa Aa CBETM NOCTOSHHO B CMHLO. AKO CBET/IMHATA He CTaHe
NOCTOSIHHO CUHS, ONUTaNTE CNeHUTE PELLIeHUS.

PewaBaHe Ha npodnemu ¢ de3KMuHaTa Bpb3Ka

MUra B CUHbO.

Mpobdnem MpuuuHa/pewerue
NHamkaTopbT | PexXumbT 3a 6e3)KMyHa Bpb3Ka e U3KYeH. OnutaiTe cnegHoTo:
3a0e3kMUHA | 1  HarycHere SyToHa “BesiuuHa BPB3Ka” (1)) OT KOHTPONHMS NAHEN Ha NPUHTEPA.
Bpb3Ka (1) He ‘e
cBeTU 2. Korarto ce nosiBu cbobdLyeHure Ha aucnnes 3a Bkn./M3kn. Wi-Fi, oT npuHTepa usbdepete Bka.
3. AKO MHAMKATOPLT 3a 5e3)KMuHa Bpb3Ka (1) CBETHE MOCTOAHHO B CMHLO, PEXMMBT 3a
0e3>X1yHa Bpb3Ka e BK/IHYEeH 1 de3XnyHaTa Bpb3Ka e ycTaHoBeHa. Beye moxe aa
nevyaTarte 6€3K1YHO.
4. AKO MHOMKATOPBT 33 §e3u4Ha BPb3Ka (1) MMra B CMHLO, MPUHTEPLT € B PEXUM 3a
KOHOUrypupaHe Ha de3xunyHa Bpb3ka. Npoab/xeTe ¢ MHCTaNaumaTa Ha codptyepa u
cniefBaiiTe MHCTPYKLUMUTE B HEro, 33 Aa HAaCTpouTe He3XKMYHaTa Bpb3Ka. BuxTe cbLuo
MHCTPYKLUMUTE NO-0J1y OTHOCHO Npodnema ,IHAMKATOPbT 3a Se3kuuHa Bpb3ka (1)
MUra B CUHbO".
NHOMKaTOpbT | PeXXuMMbT 3a 6e3)KMYHa Bpb3Ka e BKIIH0UEH, HO He3)XMYHaTa MpeXKoBa Bpb3ka BCe OLLe He e
3a 8e3xmuuyHa | HacTpoeHa. OnuTaliTe Noapen CNeaHUTE PeLLeHus, LOKaTo NPodNeMbT He Ce peLun:
Bpb3Ka (1) 1. MpoBepeTe fanu NPUMHTEPHT e B paMKuTe Ha odxBaTa (30 m unu 100 ft) Ha Se3xmnyHaTa

Mpexa.

2. Ako usnonseate USB kaden, 3a fa cBbpXXeTe BpEMEHHO NPUMHTEPA U KOMNKTbHPa No
BpeMe Ha HACTpoMKaTa, He cBbp3BaiTe USB kadena, AoKaTo codpTyepbT He BU NOAKAHU
[a ro HanpasuTe. AKo CTe CBbp3anv Kadena npeam noakKaHaTta, paskavere ro v ciep ToBa
Bb3CTAHOBETE HACTPOMKUTE 3a He3)KMYHATA MpeXa, KAaKTO € ONUCAHO B CliefBaLlaTa CTbhKa.

3. Bb3cTaHOBAIBAHE Ha HACTPOMKMTE 3a He3KMYHATA MpeXa:
a. U3eapete USB kadena ot npuHTepa.

b. OT npuHTepa HaTucHeTe dyToHA “MeHI0” «+« n u30epeTe Network (Mpexa) > Wi-Fi
Default (Wi-Fi no noapasdupane) > Restore (BbzodHoBABaHe)....

¢. Cnep KaTo MHAMKATOPLT 3a SeaxmuHa Bpb3Ka (1) 3anouHe fa cBeTU B CMHbO,
npoAab/XeTe C MHCTanaumATa Ha copTyepa.

4. PecTapTupaiTe NpuMHTEpPa M pyTepa.

5. CBbpXXeTe pbyHO NPMHTEPA KbM de3XXMyHaTa BU Mpexa. M3non3eariTte Wi-Fi Protected Setup
(WPS), ako pyTepbT BM ro nogabpxa. Buxrte uHctpykumute 3a WPS B cnegsalima pasgaen.

6. [lenHcTanupaHe 1 NOBTOPHO MHCTANIMPaHe Ha codTyepa Ha NpuHTepa Ha HP.

NHpukaTopbT
3a e3xuuna
Bpb3Ka (1) e
BKJIHOUEH, HO
He MoXxeTe
a nevararte
6e3>XM1YHO.

,ElpaﬁBepr Ha NPUHTEPDBT MOXKe Oa He e UHCTaIpaH. OnuTaiTe pa WHCTanupaTte Unm NnoOBTOPHO
[Aa UHCTanupaTte ,u,paﬁBepa Ha NpuUHTEPa, CNen Koeto onuTanTe Aa nevyataTe OTHOBO.

Ako Bce oLLe He MOXeTe Ja nevaTaTte 6e3XXMYHO, MPUHTEPDBT U KOMMKTHPLT UM YCTPOMCTBOTO

MO>e [ ca CBbP3aHM KbM pa3niMyHu Mpexxu. OnutaiTe cnegHoTo:

1. MNpoBepeTe MpeXaTa, KbM KOSITO € CBbP3aH KOMMIOTbPLT.

2. MNpoBepeTe MHGOPMALMATA 33 UMETO Ha MpeXaTa Ha npuHTepa (SSID) B oTyeTa 3a
KoHdurypupaHe/obobLLeHneTo 3a MpexaTa. 3a 4@ oTrneyartaTe OTYeT, HaTUcHeTe SyToHa
“MeHI0” <+« 1 n3bepeTe Network (Mpexa) > Network Conf... (MpexoBa koud...).

3. Pa3pelueTe BCMYKM NPOSIEMM € BPBb3KATA, C/1e[ KOETO NPOoAb/IXKeTe C MHCTANaumuaTa Ha
codTyepa.

bbnarapcku




HacTpoiika Ha de3xuuHaTa Bpb3Ka c nomowyta Ha Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. HatucHeTe dyToHa 3a WPS & Ha BaLuus pyTep.

2. B paMKkuTe Ha ABe MUHYTU HAaTUCHETE U 3a4pbXKTe dyToHa “MeHI0” ««« Ha NpuHTepa u n3depete Network
(Mpexa) > Wi-Fi > WPS > PBC.

3. M3vyakaiTe, LOKATO NPUMHTEPLT aBTOMAaTUUYHO YCTAHOBM MPEXX0Ba BPpb3Ka. TOBa OTHEMA [0 ABE MUHYTMU.
KoraTo e ycTaHOBEHA MHTEPHET BPb3Ka, MHAMKATOPLT 3a §e3kuuHa Bpb3Ka (1) cnvpa aa mura v 3anoysa
LA CBETM NOCTOSAHHO B CMHbO.

4. MpoabnxeTe C MHCTaNaumMATa Ha codpTyepa.

Hactpoiika Ha Wi-Fi Direct Bpb3ka

M3non3eaiTte Wi-Fi Direct, 3a fia ce cBbpxkeTe de3)XMUYHO KbM NPUHTEPA — 6€3 CBbp3BaHe KbM CbLLECTBYBALLU
MpeXXoBM BPb3KK. 3a aa usnonssarte Wi-Fi Direct:

* VYBeperte ce, e Wi-Fi Direct e akTuBupaH Ha npuHTEpa.

* 3aganpoBepuTe MMETO U naponata (knya Ha Mpexara) 3a Wi-Fi Direct, HaTucHeTe U 3a4pbXTe SyToHa
“MeHI0” ** = OT KOHTPOSIHMA NaHen Ha NpuHTepa u u3bepeTe Network (Mpexa) > Network Conf...
(MpexoBa Koud...).

* 3a aaHayuute noseue, nocetete www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Hacoku 3a padoTHaTa cpefia Ha npuHTEpa
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He opbxTe MpenopbunTeneH MpenopbunTeneH LOpbxTe He
NpUHTEpPaA Ha TemnepaTypeH OManasoH Ha nNpuHTEpa B fodpe  HanBuLIaBaWTe
npsika cbHYeBa OManasoH: BNAXXHOCTTa: NpOBETPABAHO OrpaHuMyeHuaTa
CBeTNMHa 17,5°=25°C 30%—70% NPOCTPAHCTBO 3a HanpeXeHue

(63,5°=77°F)

HayueTte noBeye
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MoaApvXKa Ha NpoAyKTa be3)xuueH neyart ot HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

MHdopmaumaTa, cbabpxalla ce TYK, NoASIeXM Ha NpoMAHa de3 npeaussecTue.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
Guia de referéncia

Llegiu aquesta guia per conéixer el tauler de control de la impressora, aprendre a interpretar patrons de
llum del tauler de control, solucionar problemes de connexi6 sense fil i trobar més informacio.

Tauler de control de la impressora

NOTA: Els botons i les funcions dels botons varien segons el model del vostre dispositiu.
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idee

QIOIONS D
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(2]
(3]
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__ > \—)
1 Boto de Copia 9 Botd d'Escaneig [ * 15 Boto Cancel-lar X
d'identificacions
10 Botd del Menii«-- 16 Botd d'engegada/Indicador
2 Botd de Contrast © de dispositiu llest ()
11 Boté OK
3 Boto d'Escalaffjo 17 Boto d'Inici
botd d'Escaneig 12 Botons de fletxa
Esquerra/Dreta <> * Només per a models amb fax

4  Botd d'Infermacidéio
bot6 de Wireless 13 Botd Endarrere 5
(connexio sense fil) (1)

14 Botons de Fax: *

5 Pantalla del tauler de ¢ Teclat numeéric
control * Bot6 de 'Agenda i3]
6 Indicador d'Estat O/A * Bot6 de Remarcacio/
Pausa >
7 Botode Fax«2* - Botd de Marcaci6 sense

& Botd de Copial]* aixecar el receptor \,

Patrons de llum del tauler de control

O O/ O O/A<
N\ ~ ~
(Verd parpellejant) (Taronja parpellejant)

Llest Iniciant o processant EmbUs de paper o sense paper



Configurar una connexio sense fil (només per a models sense fil)
Tal com s'indica a la guia de configuracid, descarregueu i instal-leu el programari de la impressora HP i seguiu les
instruccions del programari per connectar la impressora a la vostra xarxa sense fil.

Quan la impressora s'hagi connectat correctament a la vostra xarxa sense fil, l'indicador lluminés Wireless (1)) del
tauler de control de la impressora deixara de parpellejar i brillara de forma fixa de color blau. Si la llum no brilla de
color blau, proveu les solucions segiients.

Resoldre problemes de connexio sense fil

Problema Causa/Solucié

La llum El mode de connexio sense fil esta desactivat. Feu el segiient:

Wirgless’ (1) | 1. Premeu el bot6 Wireless (1) del tauler de control de laimpressora.

nosencen. 2. Quan aparegui el missatge Wi-Fi On/Off a la pantalla de la impressora, seleccioneu On.

3. Silindicador llumin6s Wireless (1)) es torna blau, el mode de connexi6 sense fil esta activat i
s'ha establert la connexi6 sense fil. Ara podeu imprimir sense fil.

4. Silindicador lluminds Wireless (1)) parpelleja de color blau, la impressora es troba en mode
de configuracid sense fil. Continueu la instal-laci6 del programari i seguiu les instruccions del
programari per configurar una connexio sense fil. A més, consulteu les instruccions segiients
sota “Lindicador Wireless ((1)) parpelleja de color blau”.

Lindicador El mode de connexi6 sense fil esta activat pero la connexié de xarxa sense fil encara no esta

Wireless (1) configurada. Proveu les segiients solucions fins que es resolgui el problema:

parpellejade | q. Comproveu que la impressora es trobi dins del rang de distancia (30 m o 100 peus) de la
color blau. xarxa sense fil.

2. Si utilitzeu un cable USB per connectar temporalment la impressora i l'ordinador durant
la instal-lacid, no connecteu el cable USB fins que el programari us demani fer-ho. Si heu
connectat el cable abans de que el programari ho sol-licités, desconnecteu el cable i, a
continuacid, restabliu la configuracié de la xarxa sense fil tal com s'indica al pas segiient.

3. Restabliu la configuracio de la xarxa sense fil:
a. Extraieu el cable USB de la impressora.

b. Alaimpressora, premeu el botd del Menii«-«i seleccioneu Xarxa > Wi-Fi per defecte >
Restablir....

c. Després que l'indicador Wireless (1) comenci a parpellejar en blau, continueu instal-lant
el programari.

4. Reinicieu laimpressora i l'encaminador.

5. Connecteu manualment la impressora a la vostra xarxa sense fil. Utilitzeu la configuracié
Wi-Fi protegida (WPS) si el vostre encaminador ho admet. Consulteu les instruccions de la
WPS a la secci6 seglient.

6. Desinstal-leu i torneu a instal-lar el programari de la impressora HP.

Lindicador Pot ser que el controlador de la impressora no estigui instal-lat. Intenteu instal-lar o reinstal-lar
Wireless (1) el controlador de la impressora i, a continuacid, torneu a imprimir.
95““ ences, Si encara no podeu imprimir sense fil, la impressora i el vostre ordinador o dispositiu podrien
pero no podeu | estar connectats a xarxes diferents. Feu el segiient:
imprimir . -

. 1. Comproveu la xarxa a la que esta connectat l'ordinador.
sense fil.

2. Comproveu la informacio del nom de la xarxa de la impressora (SSID) a l'informe de
configuracié/resum de la xarxa. Per imprimir l'informe, premeu el botd del Mentie««i
seleccioneu Xarxa > Configuracio de xarxa....

3. Resolgueu qualsevol problema de connexid i, a continuacio, seguiu amb la instal-lacié el
programari.




Configurar una connexio sense fil mitjancant la configuracié Wi-Fi protegida (WPS)
1. Premeu el boté WPS ¢ de l'encaminador.

2. En dos minuts, manteniu premut el bot6 del Menti -+« de la impressora i seleccioneu Xarxa > Wi-Fi > WPS >
PBC.

3. Espereu mentre la impressora estableix automaticament la connexio de xarxa. Es triga uns dos minuts.
Quan s'estableixi la connexi6 de xarxa, l'indicador Wireless (1) deixara de parpellejar i brillara de forma
fixa de color blau.

4. Seguiu amb la instal-lacié del programari.

Configurar una connexié Wi-Fi Direct

Utilitzeu Wi-Fi Direct per connectar-vos a una impressora sense fil (sense haver de connectar-se a una xarxa
sense fil existent). Per utilitzar Wi-Fi Direct:

¢ Assegureu-vos que Wi-Fi Direct esta habilitat a la impressora.

« Per comprovar el nom i la contrasenya de Wi-Fi Direct (clau de xarxa), manteniu premut el boté del Menti«--
del tauler de control de la impressora i seleccioneu Xarxa > Configuracié de xarxa....

 Per obtenir més informacié, visiteu www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Guia per a l'entorn operatiu de la impressora

1
- — P .
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) L —~—~—
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I =Sl

Mantingueu la Rang de temperatura  Rang d’humitat Mantingueu la No supereu
impressora fora recomanat: recomanat: impressora en una els limits de
de la llum solar 17,5°=25°C 30%—70% zona ben ventilada voltatge

directa (63,5°=77°F)

-_
(=]

Més informac
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Assisténcia técnica per al producte Impressio sense fil HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

La informacié d'aquest document esta subjecta a canvis sense previ avis.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series »
Referentni prirucnik

Procitajte ovaj priru¢nik da biste se upoznali s upravljatkom plo€om pisaca, naucili tumaciti obrasce rada
Zaruljica na upravljackoj plodi, rijesili probleme s bezitnom vezom i pronasli viSe informacija.

Upravljacka ploca pisaca

NAPOMENA: gumbi i funkcije gumba razlikuju se ovisno o modelu uredaja.
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1 gumb za kopiranje ID-a 9 gumb za skeniranje @1 * 15 gumb za odustajanje X
2 gumb za kontrast © 10 gumb zaizbornik.-. 16 gumb za ukljuéivanje /

zaruljica spremnosti ()
3 gumb za promjenu veli¢inefr] 11 gumb za potvrdu

ili za skeniranje 17 gumb za pokretanje >
12 gumbi sa strelicama lijevo/
4 gumb za informacijeiili za desno <» * samo modeli s faksom
bezitnu vezu (1)

13 gumb za povratak ©
5 zaslon upravljacke ploée
14 gumbi za faksiranje: *

6 Zaruljica statusa O/A « numeritka tipkovnica
 gumb za adresar i3]
¢ gumb za ponovno
8 gumb za kopiranje =)} * biranje / pauzu &
e gumb za pozivanje dok se
uredaj ne koristi \,

7 gumb za faksiranje «\2*

Obrasci rada zaruljica na upravljackoj ploci

b O/As b O/AL

(treperi zeleno) (treperi narancasto)
Spremno Inicijalizacija ili obrada U pisa¢u nema papira ili je papir
zaglavljen



Postavljanje bezicne veze (samo za bezicne modele)

Kao 5to je navedeno u priru¢niku za postavljanje, preuzmite i instalirajte softver za HP-ov pisat te slijedite upute u
softveru da biste povezali pisac s bezitnom mrezom.

Kada pisat bude uspjesno povezan s bezitnom mrezom, Zaruljica beZi€éne veze (1)) na upravljatkoj plo¢i pisata
prestat e treperiti i poceti neprekidno svijetliti plavom bojom. Ako Zaruljica ne po¢ne neprekidno svijetliti plavom
bojom, pokusajte uciniti sljedece.

Rjesavanje problema s bezicnom mrezom

treperi plavom
bojom.

Problem Uzrok/rjeSenje
Zaruljica Iskljucen je nacin za bezi¢no povezivanje. Pokusajte sljedece:
bezic(|(1e)) 1. Pritisnite gumb za beZiénu vezu (1)) na upravljatkoj plo¢i pisata.
veze “rne 2. Kada se na zaslonu pisata pojavi poruka Wi-Fi On/Off (Wi-Fi veza uklju¢ena/isklju¢ena),
svijetli. . L
odaberite On (Ukljuceno).

3. Ako Zaruljica beZiéne veze (1) po¢ne neprekidno svijetliti plavom bojom, to znati da je
uklju€en natin za beZzi¢no povezivanje i da je uspostavljena bezi¢na veza. Sada mozete
ispisivati putem bezi¢ne veze.

4. Ako zaruljica beZi€ne veze (1)) treperi plavom bojom, pisat je u natinu za postavljanje
bezi¢nog povezivanja. Nastavite instalaciju softvera i slijedite upute u softveru da biste
postavili bezi¢nu vezu. Osim toga, pogledajte upute u odjeljku "Zaruljica beziéne veze (@)
treperi plavom bojom".

Zaruljica Ukljuen je nacin za bezi¢no povezivanje, no veza s bezithom mrezom jos nije postavljena.
bezicne Isprobajte sljedeca rjeSenja, i to navedenim redoslijedom, sve dok ne rijeSite problem:
veze (1) 1. Provjerite nalazi li se pisa¢ u dosegu bezitne mreze (30 m).

2. Ako ste prilikom postavljanja upotrijebili USB kabel da biste privremeno povezali pisac i
racunalo, nemoijte ga prikljuciti sve dok softver to ne zatrazi. Ako ste prikljucili kabel prije
no Sto se zatrazilo, iskljucite ga i zatim vratite postavke bezi¢ne mreZe na nacin opisan u
sljede¢em koraku.

3. Da biste vratili postavke bezi¢ne mreze, ucinite sljedece:
a. Uklonite USB kabel iz pisaca.

b. Na pisacu pritisnite gumb za izbornik « -« i odaberite Network > Wi-Fi Default > Restore...
(Mreza > Wi-Fi zadane vrijednosti > Vracanje...).
¢. Kada zaruljica bezi¢ne veze (1)) po¢ne treperiti plavom bojom, nastavite instalaciju softvera.
4. Ponovno pokrenite pisac i usmjerivac.

5. Rucno povezite pisac s bezicnom mrezom. Upotrijebite WPS (Wi-Fi Protected Setup) ako ga
pisac podrzava. Pogledajte upute za WPS u sljede¢em odjeljku.

6. Deinstalirajte softver HP-ova pisaca, a zatim ga ponovno instalirajte.

Uklju¢ena

je zaruljica
bezictne

veze (1),

no ispis putem
bezi¢ne veze
nije moguc.

Upravljacki program pisata mozda nije instaliran. Pokusajte instalirati ili ponovno instalirati
upravljacki program pisaca, a zatim pokusajte ponovno ispisivati.

Ako i dalje ne mozete ispisivati putem bezi¢ne mreze, pisac i racunalo ili uredaj mozda su
povezani s razli¢itim mrezama. Pokusajte sljedece:

1. Provjerite s kojom je mrezom rac¢unalo povezano.

2. Provjerite informacije o nazivu mreze pisaca (5SID) u odjeljku Configuration Report / Network
Summary (Izvjeéce o konfiguraciji / Sazetak o mrezi). Da biste ispisali izvje$¢e, pritisnite
gumb zaizbornik ««+ i odaberite Network > Network Conf... (Mreza > Konfiguracija mreze...).

3. Otklonite sve probleme s povezivanjem te nastavite instalaciju softvera.




Postavljanje beziéne mreze pomocu znacajke WPS (Wi-Fi Protected Setup)
1. Pritisnite tipku za WPS € na usmjerivacu.

2. U roku od dvije minute pritisnite i drZite gumb za izbornik « -« na pisacu i odaberite Network > Wi-Fi >
WPS > PBC (Mreza > Wi-Fi > WPS > PB().

3. Pric¢ekajte da pisat automatski uspostavi vezu s mrezom. To ¢e potrajati najviSe dvije minute. Nakon
uspostavljanja veze s mrezom zaruljica beZi¢ne veze (1)) prestat ¢e treperiti te ¢e poteti neprestano
svijetliti plavom bojom.

4. Nastavite instalaciju softvera.

Postavljanje veze Wi-Fi Direct

Upotrijebite Wi-Fi Direct da biste povezali pisa¢ putem bezi¢ne veze, a da se pri tome ne povezete s
postojecom bezicnom mrezom. Da biste koristili Wi-Fi Direct, ucinite sljedece:

* Provjerite je li na pisa¢u omogucen Wi-Fi Direct.

 Da biste provjerili naziv i lozinku za Wi-Fi Direct (mrezni kljuc), pritisnite i drzite gumb za izbornik *++ na
upravljackoj ploci pisaca te odaberite Network > Network Conf... (MreZa > Konfiguracija mreze...).

» Da biste saznali vise, posjetite www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Smjernice za radno okruzenje pisaca

£ 6 = ,
[‘%‘] ~—————

Pisa¢ ne drzite na Preporuceni Preporuceni Pisat postavite u Nemojte
izravnom suncu temperaturni raspon vlaznosti: dobro prozraceni premasiti
raspon: 30%-70% prostor ogranitenja
17,5°-25°C napona

(63,5°-77°F)

Saznajte vise
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Podrska za proizvod HP-ov bezicni ispis
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacije navedene u ovom dokumentu podlozne su promjenama bez prethodne najave.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
Referencni prirucka

Tuto prirucku si prectéte, abyste se seznamili s ovladacim panelem tiskarny, naucili se interpretovat vzorce
kontrolek na ovladacim panelu, resit problémy s bezdratovym pfipojenim a mohli vyhledavat dalsi informace.

Ovladaci panel tiskarny
POZNAMKA: Tlatitka a jejich funkce se liéi podle modelu zafizeni.
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1 Tlatitko ID Copy (ID kopie) 9 Tlatitko Scan (Snimat) @@ * 15 Tlactitko Zrusit X

2 Tlacitko Contrast 10 Tlatitko Menu (Nabidka)s=- 16 Tlacitko napajeni/kontrolka
(Kontrast) © pripravenosti O
11 Tlacitko OK
3 Tlatitko Scale k] (Méfitko) 17 Tlatitko Start O
nebo Tlacitko Scan 12 Tlatitka se sipkou doleva/
(Snimat) doprava «» * Pouze modely s faxem
4 Tlatitko Information i 13 Tlatitko Back (Zpét)
(Informace) nebo Tlatitko
Wireless (Bezdratové 14 Tlatitka Fax: *
pripojeni) (1) « (iselna klavesnice
. . fa s ¢ Tlacitko Address book
5 Displej ovladaciho panelu (Adres3i ]
6 Kontrolka Status (Stav) O/A « Tlatitko Redial/Pause

(Opakovat/Pozastavit) @

« Tlatitko On Hook Dial
8  Tlatitko Copy (Kopirovat) [ * (Volani po zavéseni) &,

7 Tlatitko Fax«2*

Svételné vzorce na ovladacim panelu

0] O/A b O/A<
(zelené blikani) (oranzové blikani)

Pfipraveno Inicializace nebo zpracovani V tiskarné uvizl nebo dosel papir



Nastaveni bezdratového piipojeni (pouze bezdratové modely)

Podle pokynti v instalacni pfirucce si stahnéte a nainstalujte software tiskarny HP a podle pokyn(i v softwaru pfipojte
tiskarnu ke své bezdratové siti.

Po Uspé$ném pripojeni tiskarny k bezdratové siti prestane kontrolka Wireless (Bezdratové pripojeni) (1) na ovladacim
panelu tiskarny blikat a rozsviti se modie. Pokud kontrolka nebude modre svitit, zkuste nasledujici reseni.

Reseni problémii s bezdratovou siti

Problém PFic¢ina/feSeni

Kontrolka Rezim bezdratového pripojeni je vypnuty. Zkuste nasleduijici kroky:

zlgire(:es | 1. Na ovladacim panelu tiskarny stisknéte tlatitko Wireless (Bezdratové pfipojeni) ().
ezdratove 2. Jakmile se na displeji tiskarny zobrazi zprava Wi-Fi On/Off (Wi-Fi Zapnuto/vypnuto),

pripojeni) (1)

e vypnuta vyberte On (Zapnuto).

3. Pokud kontrolka Wireless (Bezdratové pfipojeni) (1)) sviti modfe, znamend to, e je rezim
bezdratového pfipojeni zapnuty a bezdratové pfipojeni je navazano. Nyni mate moznost
bezdratové tisknout.

4. Pokud kontrolka Wireless (Bezdratové pripojeni) (1) modre blika, znamena to, Ze je tiskarna
v rezimu bezdratové instalace. Pokracujte v instalaci tiskarny a podle pokynt v softwaru
navazte bezdratové pripojeni. Podivejte se také na pokyny v ¢asti , Kontrolka Wireless
(Bezdratové pripojeni) (1) modre blika“.

Kontrolka Rezim bezdratového pfipojeni je zapnuty, ale je5té neni navazano bezdratové pfipojeni k siti.
Wireless VyzkousSejte nasledujici feSeni v uvedeném pofadi az do vyieSeni problému:

(Ef?zc!fétf)“('(é)) 1. Ovéite, zda je tiskarna v dosahu (30 m) bezdratové sité.

:;Z?:E:ikg 2. Pokud pouzivate kabel USB pro docasné pripojeni tiskarny a pocitace béhem instalace,

’ nezapojujte ho, dokud vas k tomu software nevyzve. Pokud jste kabel pfipojili pred
zobrazenim vyzvy, odpojte ho a nasledné obnovte nastaveni bezdratové sité podle pokynu v
dalSim kroku.

3. Obnoveni nastaveni bezdratové sité:

a. Odpojte kabel USB od tiskarny.

b. Na tiskarné stisknéte tlacitko Menu (Nabidka) <+« a vyberte Network Sit > Wi-Fi Default
(Vychozi nastaveni Wi-Fi) > Restore (Obnovit)....

¢. Jakmile za¢ne kontrolka Wireless (Bezdratové pripojeni) (1) modre blikat, pokracujte v
instalaci softwaru.

4. Restartujte tiskarnu a smérovac.

5. Rucni pripojeni tiskarny k bezdratové siti. Pokud vas smérovac poskytuje Chranény rezim
Wi-Fi (WPS), pouzijte ho. Viz pokyny WPS v nasledujici ¢asti.

6. Odinstalujte a opét nainstalujte software tiskarny HP.

Kontrolka Nemusi byt instalovan ovladac tiskarny. Zkuste nainstalovat nebo znovu nainstalovat ovladac
Wireless tiskarny a zopakujte tisk.

(Bezdratovy | pokud se vam bezdratovy tisk stale nedafi, tiskarna a potita¢ nebo zafizeni mohou byt

re%I’m) (1) pfipojeny k riznym sitim. Zkuste nasleduijici kroky:

sviti, ale 1. Ovéfte sit, ke které je potitaé pfipojeny

bezdratovy . ! 1ep pripojeny.

tisk neni 2. Zkontrolujte informace o sitovém nazvu tiskarny v konfiguracni sestavé/souhrnu sité. Pokud
mozny. chcete sestavu vytisknout, stisknéte tlacitko Menu (Nabidka) « <« a vyberte Network (Sit) >

Network Conf (Konf. sité)....
3. Vyreste jakékoli problémy s pripojenim a pokracujte v instalaci softwaru.




Nastaveni bezdratového pripojeni pomoci sité chranéné Wi-Fi (WPS)
1. Stisknéte na smérovadi tlacitko WPS ¢.

2. Béhem dvou minut stisknéte a podrzte tla¢itko Menu (Nabidka) « =« na tiskarné a vyberte Network (Sit) >
Wi-Fi > WPS > PBC.

3. Pockejte, dokud sit automaticky nenavaze sitové pfipojeni. Trva to pfiblizné dvé minuty. Po navazani
sitového pripojeni piestane kontrolka Wireless (Bezdratové pripojeni) (1)) blikat a modie sviti.
4. Pokracujte v instalaci softwaru:

Nastaveni pripojeni Wi-Fi

Pomoci funkce Wi-Fi Direct se pfipojte k tiskarné bezdratové — bez pfipojeni k existujici bezdratové siti.
Pouziti funkce Wi-Fi Direct:

¢ Zkontrolujte, zda je v tiskarné povolena funkce Wi-Fi Direct.

 Pokud chcete zkontrolovat nazev a heslo Wi-Fi Direct (Sitovy kli¢), stisknéte a podrzte tlacitko
Menu (Nabidka) « -« na ovladacim panelu tiskarny a vyberte Network (Sit) > Network Conf... (Konf. sité).

 Dalsiinformace naleznete na strance www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Pokyny k provoznimu prostiredi tiskarny

&) = A

Umistéte tiskarnu Doporuceny Doporuceny Tiskarnu umistéte Nepiekracujte
tak, aby nebyla rozsah teplot: rozsah vlhkosti: do fadné vétrané limity napéti
vystavena primému 17,5-25°C 30-70% oblasti
slune¢nimu svétlu. (63,5-77°F)
DalSi informace

Of=2q0]

[=]
Podpora produktii Bezdratovy tisk HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Informace obsazené v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho upozornéni.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series

Referencevejledning
Laes denne vejledning for at blive bekendt med printerens kontrolpanel, lere at forsta kontrolpanelets
lysmanstre, lgse problemer med den tradlgse forbindelse samt finde flere oplysninger.
Printerens kontrolpanel
BEMZARK! Knapperne og knappernes funktioner varierer afhangigt af enhedens model.
— O o ©
-
2 o JE2e () (o
0 vowe (@
__ > \—)
1 Knappen Id-kopi 9 Knappen Scan@* 15 Knappen Annuller X
2 Knappen Kontrast © 10 Knappen Menu-+-- 16 Afbrylderknap/indikatoren
Klar®
3 Knappen Skalér ] eller 11 Knappen 0K
knappen Scan 17 Start-knap >
12 Venstre/hgjre
4 Knappen Oplysningerieller pileknapper «» * Kun faxmodeller
knappen Tradlgs (1)

13 Knappen Tilbage ©

5 Kontrolpaneldispla
P pray 14 Fax-knapper: *

6 Indikator for Status O/A ¢ Numerisk tastatur
« Knappen Adressebog 2|
« Knappen Ring igen/
8 Knappen Kopiér=H* Pause \?
¢ Knappen Opkald med
rorpal\,

7  KnappenFax.2*

Kontrolpanelets lysmgnstre

b O/ b O/AZ
(blinker grgnt) (blinker orange)

Klar Initialiserer eller behandler Papirstop eller ikke mere papir



Opsat en tradlgs forbindelse (kun tradlgse modeller)
Som beskrevet i opsatningsvejledningen skal du downloade og installere HP-printersoftwaren og falge anvisningerne
i softwaren for at oprette forbindelse til dit tradlgse netvzerk.

N&r printeren har oprettet forbindelse til dit tradlgse netvaerk, holder indikatoren Tradlgs (1) pa printerens
kontrolpanel op med at blinke og lyser vedvarende blat. Hvis indikatoren ikke lyser konstant blat, kan du prgve
falgende lgsninger.

Lesning af problemer med den tradlgse forbindelse

Problem Arsag/lgsning

Indikatoren Tradlgs tilstand er slaet fra. Prov falgende:

Tl'akdklas (Der |4, Tryk pa knappen Tradlgs (1)) pa printerens kontrolpanel.
slukket.

2. Nar beskeden Wi-Fi On/Off vises pa printerens display, skal du valge On.

3. Hvis indikatoren Tradlgs (1) begynder at lyse konstant blat, er tradlgs tilstand sl3et til,
og den tradlgse forbindelse er blevet oprettet. Du kan nu udskrive tradlgst.

4. Hvis indikatoren Tradlgs (1)) blinker blat, er printeren i tilstanden for tradlgs opsatning.
Fortsat softwareinstallationen, og fglg anvisningerne i softwaren for at opsatte en tradlgs
forbindelse. Se desuden anvisningerne under “Indikatoren Tradlas (1) blinker blat.”

Indikatoren Tradlgs tilstand er slaet til, men den tradlgse netvaerksforbindelse er endnu ikke blevet sat op.
Tradlgs (1) Progv fglgende lgsninger i denne raekkefgalge, indtil problemet er lgst:

blinker blat. 1. Bekraft, at printeren befinder sig inden for det tradlgse netvaerks raekkevidde (30 m).

2. Hvis du bruger et USB-kabel til midlertidigt at oprette forbindelse mellem printeren og
computeren under opsatning, skal du ikke saette USB-kablet i, indtil softwaren giver dig
besked pa det. Hvis du satte kablet i, for du fik besked pa det, skal du tage kablet ud og
derefter gendanne indstillingerne for tradlgst netvaerk i henhold til anvisningerne i det
naeste trin.

3. Gendan indstillingerne for tradlgst netvaerk:
a. Tag USB-kablet ud af printeren.
b. Tryk pa printerens Menu-knap «+., 0g vaelg Network > Wi-Fi Default > Restore....

¢. Narindikatoren Tradlgs (1) begynder at blinke blat, skal du fortsaette med at installere
softwaren.

4. Genstart printeren og routeren.

5. Opret manuelt forbindelse mellem printeren og dit tradlgse netvzerk. Brug Wi-Fi Protected
Setup (WPS), hvis det understgttes af din router. Se WPS-instruktionerne i naeste afsnit.

6. Afinstaller og geninstaller HP-printersoftwaren.

Indikatoren Printerdriveren er muligvis ikke installeret. Prgv at installere eller geninstallere printerdriveren,
Tradles (1) og forsag derefter at udskrive igen.

er tendt, Hvis du stadig ikke kan udskrive tradlgst, er printeren og din computer eller enhed muligvis
men du kan forbundet til forskellige netvaerk. Prgv fglgende:

ikke udskrive , .

tradlast. 1. Kontrollér netvaerket, som computeren er tilsluttet.

2. Kontrollér printerens netvaerksnavn (SSID) pa konfigurationsrapporten/netvaerksoversigten.
Du kan udskrive rapporten ved at trykke pa Menu-knappen «+« 0og vaelge Network > Network
Conf....

3. Afhjalp eventuelle problemer med forbindelsen, og fortsat derefter med at installere
softwaren.




Opsct en tradlgs forbindelse ved hjzlp af Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Tryk pd WPS-knappen ¢ pa din router.

2. Inden for to minutter skal du trykke pa Menu-knappen ««« pa printeren og valge Network > Wi-Fi > WPS >
PBC.

3. Vent, mens printeren automatisk opretter netvaerksforbindelsen. Det kan tage op til to minutter. Nar
netvaerksforbindelsen er blevet oprettet, holder indikatoren Tradlgs (1) op med at blinke og lyser i stedet
konstant blat.

4. Fortset for at installere softwaren.

Opsat en Wi-Fi Direct-forbindelse

Brug Wi-Fi Direct til at oprette tradlgs forbindelse til en printer — uden at oprette forbindelse til et
eksisterende tradlgst netvaerk. Sadan anvender du Wi-Fi Direct:

« Kontrollér, at Wi-Fi Direct er aktiveret pa printeren.

» Wi-Fi Direct-navnet og -adgangskoden (netvaerksngglen) findes ved at trykke pa Menu-knappen =+ pa
printerens kontrolpanel og valge Network > Network Conf....

* Find yderligere oplysninger pa www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Retningslinjer for printerens driftsmiljo

o &6 = A

Hold printeren Anbefalet Anbefalet Anbring printeren pa Overskrid ikke
vk fra direkte temperaturomrade: fugtighed: et sted med effektiv  spandingsgranserne
sollys. 17,5°-25°C 30 %-70 % ventilation

(63,5°-77°F)

Flere oplysninger
O340
[=]
Produktsupport Tradlgs udskrivning med HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Oplysningerne heri kan @ndres uden forudgaende varsel.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series »
Naslaggids

Lees deze handleiding om bekend te raken met het bedieningspaneel van de printer, om lichtpatronen van
het bedieningspaneel te interpreteren, om problemen met draadloze verbindingen op te lossen en om meer
informatie te vinden.

Bedieningspaneel van de printer

OPMERKING: De knoppen en de functies van knoppen verschillen afhankelijk van het model van uw apparaat.
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1 Knop ID kopiéren 9 Knop Scannen @ * 15 Knop Annuleren X "
=
2 Knop Contrast © 10 Knop Menu ... 16 Aan-uitknop/ =
Gereed-lampje (O =
3 Knop Schaal 7] of 11 Knop OK o
knop Scannen 17 Knop Start > s
12 Pijltoetsen links/rechts <» =
4 Knop Informatiej of * Alleen faxmodellen
knop Draadloos (1) 13 Knop Terug 5
5 Scherm van het 14 Faxknoppen: *
bedieningspaneel * Numeriek toetsenblok

« Knop Adresboek i3]
* Knop Opnieuw bellen/
7 Knop Faxen2* pauzeren \Q

¢ Knop Bellen met hoorn
op de haak &,

6 Statuslampje O/A

8 Knop Kopiéren[=})*

Patronen van de lampjes op het bedieningspaneel

0] O/A\z bz O/Az
(knippert groen) (knippert oranje)

Gereed Bezig met initialiseren of verwerken Papierstoring of papier is op



Een draadloze verbinding instellen (alleen draadloze modellen)
Download en installeer de HP printersoftware zoals is aangegeven in de installatiehandleiding en volg de
instructies in de software om de printer met uw draadloze netwerk te verbinden.

Als de printer met uw draadloze netwerk is verbonden, stopt het lampje Draadloos (1) op het bedieningspaneel
van de printer met knipperen en brandt dit constant blauw. Als het lampje niet constant blauw wordt, probeert u de
volgende oplossingen.

Problemen met de draadloze verbinding oplossen

Probleem Oorzaak/oplossing

Het lampje De verbindingsmodus voor draadloze communicatie is uitgeschakeld. Probeer het volgende:
!)rqadloos ) | 1. pruk op de knop Draadloos (1)) op het bedieningspaneel van de printer.
IS uit. 2. Als het bericht Wi-Fi aan/uit wordt weergegeven op het display, selecteert u Aan.

3. Als het lampje Draadloos (1)) constant blauw wordt, is de draadloze modus ingeschakeld en
is er een draadloze verbinding tot stand gebracht. U kunt nu draadloos printen.

4. Als het lampje Draadloos (1)) blauw knippert, staat de printer in de installatiemodus
voor draadloze communicatie. Ga verder met het installeren van de software en volg de
instructies in de software om een draadloze verbinding in te stellen. Zie ook de instructies
onder "Het lampje Draadloos ((1)) knippert blauw."

Het lampje De modus voor draadloze verbindingen staat aan, maar de draadloze netwerkverbinding is nog
Draadloos (1) | niet ingesteld. Probeer de volgende oplossingen totdat het probleem is opgelost:

knippert 1. Controleer of de printer zich binnen het bereik (30 m) van het draadloze netwerk bevindt.

blauw. 2. Als u gebruik maakt van een USB-kabel om de printer en de computer tijdens het instellen
tijdelijk te verbinden, mag u de USB-kabel pas aansluiten als de software u daarom vraagt.
Als u de kabel hebt aangesloten voordat u daarom wordt gevraagd, koppelt u de kabel los en
herstelt u vervolgens de instellingen voor het draadloze netwerk zoals in de volgende stap is
aangegeven.

spueiapaN

3. Deinstellingen voor het draadloze netwerk herstellen:
a. Maak de USB-kabel los van de printer.

b. Druk op de printer op de knop Menu «.. en selecteer Netwerk > Wi-Fi standaard >
Herstellen....

¢. Als het lampje Draadloos (1)) blauw knippert, gaat u verder met het installeren van de
software.

4. Start de printer en de router opnieuw op.

5. Verbind de printer handmatig met uw draadloze netwerk. Gebruik Wi-Fi Protected Setup
(WPS) als uw router dit ondersteunt. Zie de WPS-instructies in het volgende gedeelte.

6. Verwijder de HP printersoftware en installeer deze opnieuw.

Het lampje De printerdriver is mogelijk niet geinstalleerd. Probeer de printerdriver (opnieuw) te installeren
Draadloos (1) | en probeer vervolgens opnieuw af te drukken.

is aan, maar Als u nog steeds niet draadloos kunt afdrukken, zijn de printer en uw computer of apparaat

u kunt niet mogelijk met verschillende netwerken verbonden. Probeer het volgende:

draadloos 1. Controleer met welk netwerk de computer is verbonden.
afdrukken.

2. Controleer de info over de netwerknaam van de printer (SSID) op het configuratierapport/
netwerkoverzicht. Als u het rapport wilt afdrukken, drukt u op de knop Menu <<« en
selecteert u Netwerk > Netwerkconf....

3. Los eventuele verbindingsproblemen op en ga verder met het installeren van de software.




Een draadloze verbinding instellen via Wi-Fi Protected Setup (WPS)

1. Druk op de WPS-knop & op uw router.

2. Houd binnen twee minuten de knop Menu <.+ op de printer ingedrukt en selecteer Netwerk > Wi-Fi >
WPS > PBC.

3. Wacht tot de printer de netwerkverbinding automatisch tot stand brengt. Dit duurt maximaal twee
minuten. Wanneer de netwerkverbinding tot stand is gebracht, stopt het lampje Draadloos (1) met
knipperen en brandt het constant blauw.

4. Gaverder met het installeren van de software.

Een Wi-Fi Direct-verbinding instellen

Gebruik Wi-Fi Direct om draadloos verbinding te maken met een printer, zonder verbinding te maken met een
bestaand draadloos netwerk. Wi-Fi Direct gebruiken:

e Zorg dat Wi-Fi Direct is ingeschakeld op de printer.

 Als ude naam en het wachtwoord van Wi-Fi Direct (netwerksleutel) wilt controleren, houdt u de knop
Menu +++ op het bedieningspaneel van de printer ingedrukt en selecteert u Netwerk > Netwerkconf....

 Kijk voor meer informatie op www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Richtlijnen voor de bedrijfsomgeving van de printer

")
. ]
N, 4 =
- - P . ﬂ
[‘%‘] P e s E
Stel de printer Aanbevolen Aanbevolen Houd de printer Overschrijd de =
niet bloot aan temperatuurbereik: bereik op een goed spanningslimieten
direct zonlicht 17,5°C-25°C luchtvochtigheid: geventileerde plaats niet
(63,5°F—77 °F) 30%-70%
Meer informatie
Of:210
[x]
Productondersteuning HP draadloos afdrukken
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series f
Viitejuhend

Lugege see juhend labi, et 6ppida tundma printeri juhtpaneeli, tdlgendama juhtpaneeli margutulede
tahendusi, lahendama traadita (ihenduse probleeme ning saada lisateavet.

Printeri juhtpaneel

MARKUS. Nupud ja nuppude funktsioonid erinevad olenevalt teie seadme mudelist.
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2 Kontrastinu margutuli O
PO 11 Nupp OK g
3 Méddtkava nupp ] voi 17 Kdivitusnupp >
skannimisnupp 12 Vasak/parem noolenupp <»

. * Ainult faksiga mudelitel
4 Teabenupp j v6i traadita 13 Tagasi-nupp 45 g

henduse nupp (1) 14 Faksi nupud:*
¢ Numbriklahvistik
* Aadressiraamatu nupp i3]

» Kordusvalimise/pausi
7 Faksinuppw@* nupp \Q
¢ Toru hargil valimise
nupp &,

5 Juhtpaneeli ndidik
6 Olekutuli O/A

8 Kopeerimisnupp =] *

Juhtpaneeli mirgutulede tihendused

0) O/A\z bz O/Az
(vilgub roheliselt) (vilgub oranzilt)

Valmis Lahtestamine vdi tootlemine Paberiummistus voi paber on otsas



Traadita iihenduse hddlestamine (ainult traadita iihendusega mudelid)
Haalestusjuhendist juhindudes laadige alla ja installige HP printeri tarkvara ning jargige printeri traadita vorguga
tihendamiseks tarkvaras esitatud suuniseid.

Kui printer on edukalt traadita vérguga iihendatud, ldpetab printeri juhtpaneelil traadita iihenduse méargutuli (1)
vilkumise ja jaab siniselt pdlema. Kui tuli ei jaa siniselt pdlema, proovige jargmisi lahendusi.

Traadita ithenduse probleemide lahendamine

mérgutuli (1)
ei pole.

Probleem Pdhjus/lahendus
Traadita Traadita (ihenduse reziim on valja lilitatud. Proovige jargmist.
ithenduse

1. Vajutage printeri juhtpaneelil traadita iihenduse nuppu (1)).

2. Kui printeri ekraanil kuvatakse teade Wi-Fi On/Off (Wi-Fi sees/viljas), valige On (Sees).

3. Kui traadita iihenduse margutuli (1) jaab siniselt pélema, siis on traadita iihenduse reziim
sisse lilitatud ja traadita (ihendus loodud. Niiiid saate printida juhtmevabalt.

4, Kui traadita iihenduse méargutuli (1)) vilgub siniselt, siis on printer traadita iihenduse
haadlestusreziimis. Jatkake tarkvara installimist ja jargige traadita iihenduse hadlestamiseks

tarkvaras esitatud suuniseid. Vaadake ka suuniseid jaotises , Traadita iihenduse margutuli (1)
vilgub siniselt”.

Traadita
iilhenduse
margutuli (1)

vilgub siniselt.

Traadita Gihenduse reziim on sisse liilitatud, kuid traadita vérguiihendus on veel hadlestamata.
Proovige jarjest jargmisi lahendusi, kuni probleem on lahendatud.

1. Veenduge, et printer asuks traadita vorgu tééulatuses (30 m).

2. Kui kasutate haalestuse ajal printeri ja arvuti ajutiseks Gihendamiseks USB-kaablit, arge
ihendage USB-kaablit enne, kui tarkvara seda kiisib. Kui Gihendasite kaabli juba varem,
ihendage kaabel lahti ja seejarel taastage traadita vorgu satted, nagu naidatud jargmises
sammus.

3. Taastage traadita vorgu satted.
a. Eemaldage USB-kaabel printeri kiiljest.

b. Vajutage printeril meniiiinuppu ... ja valige Network > Wi-Fi Default > Restore ... (Vork >
Wi-Fi vaikesatted > Taasta ...).

¢. Kui traadita iihenduse mérgutuli (1)) hakkab siniselt vilkuma, jatkake tarkvara
installimist.

4. Taaskaivitage printer ja ruuter.

5. Looge kasitsi tihendus printeri ja traadita vorgu vahel. Kasutage kaitstud Wi-Fi seadistust
(WPS), kui teie ruuter seda toetab. Vaadake WPS-i suuniseid jargmisest jaotisest.

6. Desinstallige HP printeri tarkvara ja installige see uuesti.

Traadita
ithenduse
margutuli (1)
poleb, kuid
juhtmevaba
printimine ei
toimi.

Printeridraiver ei pruugi olla installitud. Proovige printeridraiver installida voi uuesti installida ja
seejdrel uuesti printida.

Kui juhtmevaba printimine ikka ei toimi, vdivad printer ja arvuti vdi seade olla ihendatud
erinevate vorkudega. Proovige jargmist.

1. Kontrollige vdrku, millega arvuti on iihendatud.

2. Vaadake printeri vorgu nime (SSID) teavet konfiguratsiooniaruandest / vorgu kokkuvdttest.
Aruande printimiseks vajutage meniiiinuppu ... ja valige Network > Network Conf ... (Vork >
Vérgu konfiguratsioon ...).

3. Lahendage koik Gihenduse probleemid ja jatkake tarkvara installimist.




Traadita ithenduse héddlestamine kaitstud Wi-Fi seadistuse (WPS) abil
1. Vajutage ruuteril WPS-i nuppu ¢.

2. Kahe minuti jooksul vajutage ja hoidke printeril meniiiinuppu ««.« all ning valige Network > Wi-Fi > WPS >
PBC (Vork > Wi-Fi > WPS > PB().

3. Oodake, kuni printer loob automaatselt vorguiihenduse. Selleks kulub kuni kaks minutit. Parast
vérguiihenduse loomist ldpetab traadita iihenduse margutuli (1) vilkumise ja ja&b siniselt pélema.

4. Jatkake tarkvara installimist.

Funktsiooni Wi-Fi Direct hadlestamine

Kasutage printeriga traadita iihenduse loomiseks Wi-Fi Directi ilma olemasoleva traadita vérguga iihendust
loomata. Wi-Fi Directi kasutamiseks tehke jargmist.

¢ Veenduge, et Wi-Fi Direct oleks printeris lubatud.

« Wi-Fi Directi nime ja parooli (vérgukoodi) vaatamiseks vajutage ja hoidke printeri juhtpaneelil
meniiiinuppu «.+ all ning valige Network > Network Conf ... (Vork > Vérgu konfiguratsioon ...).

» Lisateabe saamiseks kiilastage veebisaiti www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Printeri tookeskkonna suunised

! %j ﬂ é = A

Hoidke Soovitatav Soovitatav Hoidke printerit hea Arge liletage
printerit otsese tootemperatuur: ohuniiskus: ventilatsiooniga pinge
paikesevalguse 17,5-25 °C 30-70% kohas piirvaartusi

kéest eemal (63 5_77 oF)
Lisateave
[=] 36 [m]
[=]
Tootetugi HP juhtmevaba printimine
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Selles dokumendis sisalduvat teavet vidakse ette teatamata muuta.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series f
Viiteopas

Tastd oppaasta saat tietoja tulostimen ohjauspaneelista, ohjauspaneelin valojen toiminnasta,
langattoman yhteyden ongelmien ratkaisemisesta ja lisatietojen etsimisesta.

Tulostimen ohjauspaneeli

HUOMAA: Painikkeet ja niiden toiminnot vaihtelevat laitteen mallin mukaan.
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1 Henkilokortin 9 Skannaa-painike [0 * 15 Peruuta-painike )X
kopio -painike
10 Valikko-painike e«« 16 Virtapainike/Valmis-valo ()

2 Kontrasti-painike ©
11 OK-painike 17 Kdynnistd-painike >
3 Skaalaa-painike ] tai
Skannaa-painike 12 Vasen ja oikea
nuolipainike <»

* Vlain faksiominaisuuden

4 Tiedot-painikej tai sisdltdvissa malleissa

Langaton-painike (1) 13 Takaisin-painike 5

5 Ohjauspaneelin ndytto 14 Faksaa-painikkeet: *

- o A * Numerondppdimisto
ila-valo

© . Osoitekirja-painike@

7 Faksaa-painike \2* « Uudelleenvalinta-/

Tauko-painike ©

8 Kopioi-painike =] *

¢ Varaa linja -painike A

Ohjauspaneelin valojen toiminta

0] O/A\z bz O/Az
(valkkyy vihreana) (valkkyy oranssina)

Valmis Alustetaan tai kasitelldan Paperitukos tai paperi on lopussa



Langattoman yhteyden mddrittaminen (vain langatonta yhteytta
tukevat mallit)

Lataa ja asenna HP-tulostinohjelmisto asennusoppaan ohjeiden mukaisesti ja yhdista tulostin ohjelmiston avulla
langattomaan verkkoon.

Kun tulostin on yhdistetty langattomaan verkkoon, tulostimen ohjauspaneelin Langaton-valo (1)) lakkaa
valkkymadsta ja alkaa palaa tasaisesti sinisend. Jos valo ei ala palaa tasaisesti sinisend, kokeile seuraavia ratkaisuja.

Langattoman verkon ongelmien ratkaiseminen

Ongelma

Syy jaratkaisu

Langaton-
valo (1) ei
pala.

Langaton toimintatila ei ole kdytdssa. Kokeile seuraavia:

1.
2.

Paina tulostimen ohjauspaneelin Langaton-painiketta ((1).

Kun Wi-Fi kdytossa/ei kaytossa -ilmoitus tulee nakyviin tulostimen naytélle, valitse
Kaytossa.

. Jos Langaton-valo (1) alkaa palaa tasaisesti sinisend, langaton toimintatila on kdytdssa ja

langaton yhteys on muodostettu. Voit nyt tulostaa langattomasti.

. Jos Langaton-valo (1) vélkkyy sinisen, tulostin on langattoman yhteyden méaritystilassa.

Maarita langaton yhteys asentamalla ohjelmisto ja noudattamalla sen sisaltamia ohjeita.
Katso myds Langaton-valo (1)) vilkkyy sinisen3 -kohdassa olevat ohjeet.

Langaton-
valo (1)
valkkyy
sinisenad.

Langaton toimintatila on kdytossa, mutta langatonta verkkoyhteytta ei ole vield maaritetty.
Kokeile seuraavia ratkaisuja jarjestyksessa, kunnes ongelma ratkeaa.

1.
2.

Varmista, ettd tulostin on langattoman verkon kantaman (30 m) sisalla.

Jos kaytat USB-kaapelia tulostimen ja tietokoneen valiaikaiseen yhdistamiseen maarityksen
aikana, kytke USB-kaapeli vasta, kun ohjelmisto kehottaa sinua tekemaan niin. Jos kytket
kaapelin liian aikaisin, irrota se ja palauta langattoman verkon asetukset seuraavassa
kohdassa olevien ohjeiden mukaisesti.

. Palauta langattoman verkon asetukset:

a. Irrota USB-kaapeli tulostimesta.

b. Paina tulostimen Valikko-painiketta ««« ja valitse Verkko > Wi-Fin oletusasetukset >
Palauta....

¢. Kun Langaton-valo (1)) alkaa vilkkya sinisen3, jatka asentamalla ohjelmisto.

4. Kaynnista tulostin ja reititin uudelleen.

6.

. Yhdista tulostin manuaalisesti langattomaan verkkoon. Kayta WPS:aa (Wi-Fi Protected

Setup), jos reitittimesi tukee sitd. Saat ohjeita WPS:n kdytt6on seuraavasta osiosta.
Poista HP-tulostinohjelmiston asennus ja asenna ohjelmisto uudelleen.

Langaton-
valo (1)
palaa, mutta
langaton
tulostus ei
onnistu.

Oikeaa tulostinohjainta ei ehka ole asennettu. Asenna tulostinohjain tai asenna se uudelleen ja
kokeile tulostamista sen jalkeen.

Jos langaton tulostus ei vieldkdan onnistu, tulostin ja tietokoneesi tai laitteesi ovat ehka
yhteydessa eri verkkoihin. Kokeile seuraavia:

1.
2.

Tarkista, mihin verkkoon tietokone on yhdistetty.

Tarkista tulostimen verkon nimi (SSID) maaritysraportista tai verkon yhteenvedosta.
Voit tulostaa raportin painamalla Valikko-painiketta «« « ja valitsemalla Verkko > Verkon
maadritys....

. Ratkaise yhteysongelmat ja jatka asentamalla ohjelmisto.




Langattoman yhteyden maarittaminen WPS:n (Wi-Fi Protected Setup) avulla
1. Paina reitittimen WPS-painiketta &.

2. Paina kahden minuutin kuluessa tulostimen Valikko-painike «+« pohjaan. Pida painiketta painettuna ja
valitse Verkko > Wi-Fi > WPS > PBC.

3. Odota, kunnes tulostin muodostaa verkkoyhteyden automaattisesti. Tassa kestaa enintaan kaksi
minuuttia Kun verkkoyhteys on muodostettu, Langaton-valo (1) lakkaa valkkymasta ja alkaa palaa
tasaisesti sinisena.

4. Jatka asentamalla ohjelmisto.

Wi-Fi Direct -yhteyden maarittaminen

Wi-Fi Directin avulla voit muodostaa langattoman yhteyden tulostimeen ilman erillista langatonta verkkoa.
Voit kdyttaa Wi-Fi Directid seuraavasti:

¢ Varmista, ettd Wi-Fi Direct on otettu kayttoon tulostimessa.

« Tarkista Wi-Fi Direct -nimi ja -salasana (verkkoavain) pitamalla tulostimen ohjauspaneelin Valikko-
painiketta ¢« painettuna ja valitsemalla Verkko > Verkon mdaritys....

 Lisatietoja on osoitteessa www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Tulostimen kayttoymparistoad koskevat ohjeet

&) = A

Ala altista Suositeltu Suositeltu Sijoita tulostin Ala ylita
tulostinta lampétila: ilmankosteus: paikkaan, jonka janniterajoja
suoralle 17,5-25 °C 30-70 % ilmanvaihto on hyva
auringonvalolle (63.5-77 °F)
Lisdtietoja
[=] 3ece: (]
[=]
Tuotetuki HP:n langaton tulostaminen
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Tassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman erillistd ilmoitusta.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting
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PUOpion acuppatng ouvdeonc (acuppata poviéAa pHovo)
AkoAouBwvtag Ti¢ 06nyieg Tou 06nyoU puBULoNG, KATEPAOTE KAl EYKXTKOTAOTE TO AOYLOUIKO EKTUTTWTA HP. ZTN OUVEXELX,
aKOAOUBNOTE TIC 08NYieC 0TO AOYLOMIKO YLO VOt CUVOECETE TOV EKTUTIWTH 0TO AoUPUNTO SiKTUO.

‘Otav 0 ekTuNWTIG oUVHEDEL pe emruyin oto aoUppato Siktuo, N dwTewvr évoelEn acuppatng cuvdsonc ((T)) OTOV MvaKax EAEyXOU
TOU EKTUTIWTI OTXUATAEL VX v BoaBrivel Kot avaBel otaBepd e PITAE Xpwpa. EGv n pwtelviy €vel€n dev apyioel va avapet
oTafEPQ PE PITAE XPWHA, SOKLPAOTE TIC MAPUKATW AUCELC.

EmiAuon mpoBAnpatwv acUppatng cUvoeon(

NMpdpAnpa Atia/Auon

H pwrtewvn évdelfn | HAetoupyia aoUppatng oUvoeong eivat amevepyomotnpévn. AOKIHAOTE TO THPOKETW:
acuppatie 1. Notrote o koupni acdppatng cdvdeonc (1)) otov mivaka eAéyxou Tou EKTUTIWTA.
covdeonc (1)

2. 'Otav spdaviotei to privupa Evepyomoinon/amevepyomoinen Wi-Fi otnv 086vn tou ektunwti,
emAé€te Evepyomoinon.

Edv n dwrtewvn évoei€n acuppatng cuvdeonc ((T)) avAWeL otaBep& PE PTTAE XPWHK, N AElTOUpyic
aoUppatng oUvOEDNC eival evepyorrotnpévn Kot €XeL yivel ouvdeon. Mmopeite MAE0OV VX EKTUTTWVETE
aoUppata.

Edv n dwrtewvn évosi§n acuppatng cuvdeonc ((T)) v BOOPAVEL PE PTTAE XPWHK, O EKTUTIWTIG
Bpioketal og Katdotaon pUBULONC XOUPHATNG AEITOUPYING. ZUVEXIOTE TNV EYKKTROTAON TOU
AOYLOHLKOU Kot ’KOAOUBROTE TIC 00NYieg 0TO AOYLOULKO VI Vo puBpioeTe TV aoUppatn oUvdeon.
Emiong, avoatpé€te atig 0dnyieg otnv evatnta "H pwtelvi £voelEn acuppatng cuvdeonc ((1))
avaBoaBrAvel PE UTTAE XPWHA" TTRPOKATW.

givou

OTTEVEPYOTIOLNHEVN.
3

b

H dwrtewn €évdelEn | H Aeitoupyia aouppatng ouvbeonc givat evepyomotnpévn aAAG dev €xel yivel akopa pUBuLON TN

acuppatng 0UVOEONC 0€ XOUPHNTO SiKTUO. AOKIPROTE TIG MOXPAKATW AUCELG PE TN OELP& PEXPL VX EMAUBEL TO
covdeonc (1) TpOBANHa.

avaBooprivel pe 1. BePawwBeite 61 0 eKTUNWTAC BpiokeTat evrdc Tng epPéletac (30 m 1y 100 MOS1K) TOU KOUPHKTOU
HITAE XpwHQ. diktuou.

2. Eav xpnotpomoteite kaAwdio USB yia tn mpocwpLvr) GUVEEGH TOU EKTUTIWTH KE TOV UTTOAOYLOTH
KOt TN OLEPKELD TNG EYKATAOTAONG, UNV OUVOETETE TO KaAwoLo USB péxpt va oog {ntnOei oo to
Aoylopiko. Eav ouvoéaate To KaAwdio mptv oag {nTnBei, amocuvd£aTe To Kal KAVTE emavadopl Twv
pubpioswv aoUpPOTOU SIKTUOU GUPDWVX HE TIC 00NYieC 0TO EMOUEVO Brpa.

3. Kavte emavadops Twv pubpiccwv aoUpURToU dIKTUOU:
a. Aroouvdéate To KaAwdio USB amd tov ekTunwth.

B. ZTOV EKTUTIWTI, AT OTE TO KOUNTIE PEVOU * » » Kot MAEETE AikTuo > MpoemAoyn Wi-Fi >
Enmavadopd....

y. ‘Otav n pwrtewn évoelfn actppatng cuvdeonc ((T)) apxioel va avaBoaBrivel Pe PITTAE XpwHK,
OUVEXIOTE TNV EYKKTROTNON TOU AOYLOULKOU.

4. KAvte EMOVEKKIVNON TOU EKTUTIWTH KoL TOU SpopioAoyntr.

5. JUVOEOTE TOV EKTUTIWTI 0TO KOUPHNTO HIKTUO PE PN AUTONTO TPOTO. AV 0 SpOopoA0YNTHC 0OG TO
unootnpilel, xpnotyorowjote to Wi-Fi Protected Setup (WPS). Agite tig 06nyis¢ WPS otnv emdpevn
EVOTNTX.

6. Kotopyrote tnv EYKaToTaon Tou AOYIOHIKOU eKTUNTWTA HP Kol eyKatooTHote to avd.

H dwrtewn évoelEn | EvOEXETL va LNV €XEL VIVEL EYKATAOTOON TOU MPOYPRUHNTOC 08YNoNG EKTUNMWTH. AOKIUAOTE Vol

acuppaTng EYKOTOOTNOETE I} VO EYKNTROTNOETE XV TO TTPOYPXUHK 06YNONG EKTUTIWTH KOl EMELTK TTPOOTIHONOTE
cuvdeonc (1) VO EKTUTTWOETE EXVA.

aviBel, 0‘}‘?‘0‘ Edv eExkOAOUBEITE VO NV UTTOPEITE VOl EKTUTTWOETE OAOUPHOTOL, EVOEXETAL O EKTUTIWTIC KAL O UTTOAOYLOTIG
bev HTopette OO VO £X0UV GUVOEDEL 0 SLadOPETIK SiKTUN. AOKIUKOTE T TXPOKKTW:

VO EKTUTTWOETE

1. EAéy€te 1o diktuo oto omoio éxeL ouvbeBEei 0 uroAoyLotic.

2. EAéyEte 1o 6vopa diktuou tou sktunwtr (SSID) otnv avadopd diapdpdwonc/ocivoyn diktiou.
[0l VX EKTUTTWOETE TNV AvapOp&, TIKTAOTE TO KOUTTE HEVOU o o o Kol eMAEETE AikTUO > MtapbpdwION
Siktuou....

QoUpHOTOL.

3. EmAUote tuxov mpoBAfpata UVEECNC KXL GUVEXIGTE LIE TNV EYKATAOTAON TOU AOYLOULKOU.




PUBpion acuppatnc cuvdeonc pécw Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Natfiote to koupti WPS ¥ o0 6popoAoynth.

2. Evtoc 500 AEMTWV, MOTAOTE MAPATETKUEVY TO KOUTTE HEVOU * » « 0TOV eKTUNTWTH Kot emA£ETe Aiktuo > Wi-Fi > WPS >
PBC.

3. Meplpévete PEXPL 0 EKTUMWTIC Vo OAOKANPWOEL AUTOPATN TN oUVSEDN 0To dikTtuo. O XPEINOTOUV £WC dU0 Aemtd. ‘Otav
yiveL ouvbeon SiIktUou, N dwTEVn EVOEIEN acUppatTng cUVEEaN( ((1)) oTapatTdeL v avaBoaBrivel ko avaBeL otaBepa pe
UTTAE XpWHX.

4. TuvexioTe YL VO EYKHTOOTAOETE TO AOYLOHIKO.

PuBpon ouvdeonc Wi-Fi Direct

Xpnowpomotrjote to Wi-Fi Direct yia va ouvHeBeite aoUppata o€ KATTOLOV EKTUTTWTH, XWPIg va ouvdebeite og umdpyov
aouppato diktuo. MNa va xpnowomotroste to Wi-Fi Direct:

*  BeBauw0eite ot to Wi-Fi Direct givaw evepyomolnpévo 0ToV EKTUTTWTH.

* T vo eAéyEete To Gvopa Kot Tov Kwdikd mpdoBaang Wi-Fi Direct (kA€di diktUou), MATAOTE MUPATETXUEVA TO KOUWTI
HEVOU « ¢ « GTOV TTiVOKOL EAEYXOU TOU EKTUTTWTH Kot EMAEETE AikTuo > Alapoépdwon Siktuovu....

« o meplocotepeg mMAnpodopieg, emokedreite tn dielBuvon www.hp.com/go/wifidirectprinting.

08nyiec mepiBaAAovrtoc Asttoupyiag EKTUNTWTN

' %j é = A

Awtnpeite tov TUVIOTWHEVO EUPOG TUVIOTWHEVO EUPOC AoTnpeite Tov Mnv unepBaivete
EKTUTTWTI HOKPLK Bepuokpaoing: uypaoiog: EKTUNIWTI O€ ONpEio pe T OpLa TAONG
armo to dIJEUO 17,5°-25°C 30%—70% KoAO EEGEPIUH[’)
NALKo dwg

(63,5°=77°F)

Neprocotepec MAnpodopis(

Oz 0

Yrmootipién mpoidvrog AcUppatn ektunwon HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

OumAnpodopieg rmou mepLéxovtal oTo mupov evOEXeTaL v aAAGEOUV Xwpic TpoeLdomoinan.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series »
Felhasznaloi kézikonyv

Ebbél a kézikdnyvb6l megismerheti a nyomtato kezelépaneljét, megtudhatja, hogyan értelmezheti
a kezel6panel jelz6fényeit és oldhatja meg a vezeték nélkiili kapcsolat hibait, valamint tovabbi
informaciokat talalhat.

A nyomtato kezelopanelje

MEGJEGYZES: A gombok és azok funkcidi az eszkdz tipusatol fiiggéen eltéroek.
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1 Igazolvanymasolas gombE 9 Beolvasas gomb 0 * 15 Mégse gomb X
2 Kontraszt gomb © 10 Menii gomb+*+ 16 Tapkapcsoldé gomb/Készenlét
. jelzéfény (b

3 Merlet go’mb il \Lagy 11 OK gomb

Beolvasas gom 17 Inditas gomb >
4 Informécié gomb jvagy 12 Balra/jobbra nyilgombok «»

Vezeték nélkiili kapcsolat * Csak fax funkcioval rendelkezd

gomb (1) 13 Vissza gomb tipusok esetében

14 Fax gombok: *

> Akezelgpanel kijelz6je ¢ Numerikus billenty(izet
6 Allapotjelzd fény O/A « Cimjegyzék gomb {z]
7 Faxgomb.2* « Ujratarcsazas/sziinet
8 Masola bEy* gomb 2
asolas gomb =i  Tarcsazas lerakott
kagyléval gomb &

A kezeldpanel jelzofényei

0) O/A\z bz O/Az
(villogd z6ld) (villog6 narancssarga)

Kész Inicializalas vagy feldolgozas Papirelakadas vagy kifogyott a papir



Vezeték nélkiili kapcsolat beallitasa (csak vezeték nélkiili tipusok
esetében)

Az lizembehelyezési Gtmutatoban leirtak szerint toltse le és telepitse a HP nyomtatdszoftvert, majd kdvesse a
szoftver utasitasait a nyomtato a vezeték nélkiili halézathoz vald csatlakoztatasahoz.

Amikor a nyomtato sikeresen csatlakozott a vezeték nélkiili halézathoz, a kezel6paneljén lévo Vezeték nélkiili
kapcsolat jelzéfény (1) abbahagyja a villogast, és folyamatosan kéken vilagit. Ha a jelz6fény nem vilagit
folyamatosan kéken, prébalkozzon a kdvetkez6 megoldasokkal.

A vezeték nélkiili halozati problémak elharitasa

Probléma Ok/megoldas

A Vezeték A vezeték nélkiili csatlakozasi lizemmad ki van kapcsolva. Probalkozzon a kévetkezével:
:e“‘“l'l . 1. Nyomja meg a Vezeték nélkiili kapcsolat gombjat (1) a nyomtato kezelGpaneljén.
jea[;gfséon;e ) 2. Amikor a nyomtata kijelz6jén megjelenik a Wi-Fi Be/Ki (izenet, valassza a Be lehetdséget.
nem vilagit. 3. Ha a Vezeték nélkiili kapcsolat jelzéfénye (1)) folyamatosan kéken kezd vilagitani, a vezeték

nélkiili csatlakozasi lizemmad be van kapcsolva, és létrejott a vezeték nélkiili kapcsolat.
Most mar nyomtathat vezeték nélkiil.

4. Ha a Vezeték nélkiili kapcsolat jelz6fénye (1)) kéken villog, akkor a nyomtat6 vezeték nélkiili
beallitasi médban van. Folytassa a szoftver telepitését, és kdvesse a szoftver utasitasait a
vezeték nélkiili kapcsolat beallitasahoz. , A Vezeték nélkiili kapcsolat jelzéfénye (1)) kéken
villog” szakaszban szereplé utasitasokat is tekintse meg.

A Vezeték A vezeték nélkiili csatlakozasi izemmad be van kapcsolva, de a vezeték nélkiili halozati
nélkiili kapcsolat még nincs beallitva. Probalkozzon a kdvetkez6 megoldasokkal ebben a sorrendben,
kapcsolat amig meg nem oldddik a probléma:

je'lzofen.ye ) |1, Ellendrizze, hogy a nyomtato a vezeték nélkuli haldzat hatokorén beliil van-e (30 m vagy
kéken villog. 100 ab).

2. Ha USB-kabelt hasznal a nyomtato és a szamitogép ideiglenes csatlakoztatasahoz a
beallitas alatt, ne csatlakoztassa az USB-kabelt, amig a szoftver fel nem kéri ra. Ha a kérés
megjelenése el6tt csatlakoztatta a kabelt, valassza le, majd allitsa vissza a vezeték nélkiili
halézat beallitasait a kdvetkezd lépésben szerepld utasitasok szerint.

3. Avezeték nélkiili halézat bedllitasainak visszaallitasa:
a. Hazza ki az USB-kabelt a nyomtatébol.

b. Nyomja meg a nyomtatén a Menii gombot « <+, majd valassza a Halézat > Wi-Fi alapértéke >
Visszaallitas... elemet.

¢. Miutan a Vezeték nélkiili jelz6fény (1) kéken kezd villogni, folytassa a szoftver
telepitését.
4. Inditsa Ujra a nyomtatot és az utvalasztot.

5. Manualisan csatlakoztassa a nyomtatdt a vezeték nélkiili hal6zathoz. Hasznalja a Wi-
Fi Protected Setup (WPS) madot, ha az Gtvalaszté tamogatja. A WPS-szel kapcsolatos
utasitasokat a kovetkezd szakaszban talalja.

6. Tavolitsa el és telepitse Gjra a HP nyomtatdszoftvert.

A Vezeték Lehet, hogy nincs telepitve a nyomtaté-illeszt6program. Prébalja meg telepiteni vagy
nélkiili Ujratelepiteni a nyomtatod-illesztéprogramot, majd prébaljon meg ismét nyomtatni.
kapcsolat Ha tovabbra sem tud vezeték nélkiil nyomtatni, lehet, hogy a nyomtato és a szamitogép vagy

jelz6fénye (1) | a7 eszkoz kiilonbéz6 halézatokhoz csatlakozik. Probalkozzon a kivetkezovel:

vilagit, de . ) e o .
nen?tud 1. Ellendrizze a halézatot, amelyhez a szamitdgép csatlakozik.

vezeték nélkiil | 2. Ellendrizze a nyomtato halézatnevét (SSID) a Konfiguracios jelentés/Halozati 6sszegzés
nyomtatni. oldalon. A jelentés nyomtatasahoz nyomja meg a Menii gombot « ¢, és valassza a Haldzat >
Halézati konf... elemet.

3. Oldjon meg minden kapcsolati problémat, majd folytassa a szoftver telepitését.




Vezeték nélkiili kapcsolat beallitasa Wi-Fi Protected Setup (WPS) hasznalataval
1. Nyomja meg az utvalasztd WPS gombjat ¢3.

2. Ezutan két percen beliil nyomja meg és tartsa nyomva a nyomtaté Menii gombjat «««, majd valassza a
Halézat > Wi-Fi > WPS > PBC elemet.

3. Varjon, amig a nyomtaté automatikusan létrehozza a haldzati kapcsolatot. Ez legfeljebb két percet vesz
igénybe. Amikor a halozati kapcsolat létrejon, a Vezeték nélkiili jelzéfény (1) villogasa abbamarad, és
folyamatosan kéken vilagit.

4. Folytassa a szoftver telepitését.

Wi-Fi Direct-kapcsolat beallitasa

A Wi-Fi Direct hasznalataval vezeték nélkiil csatlakozhat a nyomtatohoz — anélkiil, hogy csatlakoznia kellene
egy meglévd vezeték nélkiili halézathoz. A Wi-Fi Direct haszndlata:
e Gy6z6djon meg rola, hogy a Wi-Fi Direct engedélyezve van a nyomtaton.

* A Wi-Fi Direct nevének és jelszavanak (a haldzati kulcs) megtekintéséhez nyomja meg és tartsa nyomva a
nyomtatoé kezel6paneljén lévé Menii gombot «+ ¢, majd valassza a Halézat > Halézati konf... elemet.

» Tovabbiinformacidért latogasson el a www.hp.com/go/wifidirectprinting webhelyre.

A nyomtato miikodési kornyezetével kapcsolatos atmutatasok

£ & = /A
%‘] —————

Olyan helyen Ajanlott Ajanlott Tartsa a nyomtatot Ne haladja meg a
tartsaa hémérséklet- paratartalom- jol szell6z6 helyen. fesziiltségkorlatokat
nyomtatat, ahol tartomany: tartomany:
nincs kdzvetlen 17,5-25°C 30-70%
napsugarzasnak (63.5-77°F)
kitéve ’

Tovabbi informaciok

[=]3ere: (=]
[=]
Terméktamogatas HP vezeték nélkiili nyomtatas
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Az itt szerepld informaciok elézetes értesités nélkiil megvaltozhatnak.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series f
AHbIKTaManbIK HYCKaYNbIK

MpuHTepAiH 6ackapy TakTacbl, 6ackapy TaKTACbIHbIH, WaM YArinepiH TYCiHAIPY 34ici, cbiMCbI3 6ainaHbIC
aKaynapbliH XO0H >KdHe TaFbl 6acKa aknapaT any yLiH 0Cbl HYCKAYNbIKTbl OKbIHbI3.

MpuHTepAin 6ackapy TakTacbl

ECKEPTRE: KypbinfbiHbIH MogeniHe 6ainnaHbICTbl TYMMenep MeH TyriMe GYyHKUMANApbl 3pTyprii.
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1 1D Copy (MpenTudpukaTop 9 Scan (Ckanepney) 15 Cancel (Bac Tapty) Tyiimeci X
! T i
Kewipmeci) Tynmeci &= Tyimeci & 16 Power (Kyat) Tyiiveci/Ready
2 Contrast (Koutpacrt) 10 Menu (Maszip) Tyiimecise- (Aabin) wambl O
Tviimeci © 11 OK Tyiimeci 17 start (bacray) Tyimeci >

3 Scale (lkana) Tyiimeci [
HeMmece Scan (Ckanepney)
TyHMeci

12 Con/On kepceTki

o R * Tek ¢pakc mogenbaepi
TyMenepi <> ® Aenbaep

4 Information (Aknapar) 13 Aprka Tyiimeci ©
Tyimeci i Hemece Wireless 14 Fax (Pakc) Tyiimenepi: *
(CbimcbI3 6alinanbic) « CaHAbIK NepHeTakTa
Tyiimeci (1) « Address book

5 bBacKapy TaKTacbIHbIH (MekeH)XainbIK Kitan)
aucnnedi Tyimeci i3]

6  Status (Kyi) wambl O/A « Redial/Pause (OWinaTy/

Kigipty) Tyimeci &

* On Hook Dial (TyTKaHbl
8  Copy (Kewipy) Tyiimeci = * anmaii) Tyimeci

Fax (®akc) Tyiimeci 2 *

backapy TaKTacbiHbIH WaM yarinepi

0 O/A¢ bs O/AS
S O S
(KbINbINBIKTANTBIH Xacbin) (KbINbINBIKTANTBLIH KbI3FbINT-Capbl)

[ainbiH Kocy Hemece eHAey Kafa3s kenTenici Hemece Kafas XoK



Cbimcbi3 6ainaHbICTbl peTTey (Tek cbiMmcbi3 Moaenbaep)

OpHaTy HycKaynbifblHAA KepceTinreHaen, HP npuHTepiHiH 6arnapnamanbik KYparbliH XXYKTen anbin, OpHATbIHbI3,
COJlaH COH MPUHTEPAI CbIMCbI3 XXenire Xanray yLiH 6araapnamanbik Kypanaafbl HYCKaynapabl OpbiHAAHbI3.

MpUHTEp CbIMCbI3 Xenire CaTTi XanrFaHFaHHaH KeliH, NpUHTepaiH 6ackapy TaktacbiHaarbl Wireless (Cbimcbi3
6aitnanbic) Wwambl (1)) XbINbINbIKTayblH TOKTaTbIM, KBK TYCTE TYPaKThl XaHaapl. Erep Wwam Kek TycTe TypaKTbi
XaHbaca, Keneci apekeTTepAi OpbIHAAN KOPiHi3.

CbIMcbI3 6aitnanbIc aKayJjiapblH XXOK0

XbIMNbIAbIKTAN
TYP.

Akay Ce6e6i/wewimi
Wireless CbiMCbI3 6aiNaHbIC peXUMi eLwipyni. MbiHaHb! OpbiHAAN KOpiHi3:
“'1""""'3 1. MNpuHTepaiH 6ackapy TakTacbiHaarbl Wireless (Cbimcbis 6ainanbic) TyimeciH (1) 6acbiHbiz.
6aitnanbic) - . . . .
wambi (1) 2. MpunTepae, Wi-Fi On/0ff (Wi-Fi kocynbi/ewipyni) xabapb! aucnnenae kepceTinreHae,
ewwipyni On (Kocynbl) napameTpiH TaH4aHbI3.
3. Erep Wireless (CbiMcbi3 6aitnanbic) wambi (1)) KoK TyCTe TYpPaKTbl XXaHCa, CbIMCbI3 6ainnaHbiC
PEXMMI KOCbINbIN, CbIMCbI3 6ainaHbIC OpHaTbinaabl. EHAI cbiMcbI3 6ackbin WbiFapyfa 6onaapl.
4. Erep Wireless (Cbimcbi3 6ainanbIc) wambi (1)) KoK TyCTe XbIMbIbIKTaca, MPUHTEP CbIMCbI3
6aMnaHbICTbl peTTey pexxumidae. CbiMcbI3 6aMNaHbICTbl peTTey YLUiH 6aFaapiamanblk,
KyPannbl OpHaTYAbl XXanFacTbipbin, 6araapnamanbik Kypanaarbl HYCKaynapabl OpblHAAHbI3.
Congan-ak, «Wireless (Cbimcbi3 6aiinanbic) wambi (1) Kek TycTe XbIMbIbIKTan TYp»
XabapblHbIH, ACTbIHAAFbI HYCKAYNapAbl KapaHbI3.
Wireless CbiMcbI3 6aMnaHbIC peXuMi Kocynbl, 6ipak CbiMCbI3 Xeni 6annaHbicbl ani peTtenmeni. Akay
(Coimcbi3 >KOMbINFAHLLA Keneci Wwewimaepai nakaanaHbin KepiHis:
63""32:")')‘) 1. TpUHTEp CbIMCbI3 XeniHiH ayKbiMbiHAA (30 M Hemece 100 ¢yT) eKeHiH TeKCepiHi3.
KmeaKMTbVIC'I'TE 2. PetTey 6apbicbiHAa NPUHTEPAI X3HE KOMNbIOTEPAi YaKbITLLA XKanFay ywiH USB kabeniH

nanaanaHbin xatcanbi3, USB kabenid 6araapnamanbik Kypan cypaMaraHLLUa XanfaMaHbi3.
Erep kabenbpaj cypanmain TypbIn XanfacaHpbi3, Kabenbai aXxblpaTbin, CbIMCbI3 Xeni
napameTpnepiH Keneci Kafamra CaMkec KannblHa KenTipiKi3.

3. CbiMcbI3 Xeni napaMeTpnepiH KanmnbiHa KenTipy:
a. USB kabeniH NpuHTEpAEH aXkblpaTbIHbI3.

b. NpuHtepae Menu (Ma3ip) TyiMeciH «« 6acbin, Network > Wi-Fi Default > Restore...
(Xeni > Wi-Fi apenki > KannbiHa KenTipy...) napameTpiH TaHdaHbI3.

¢. Wireless (Cbimcbi3 6aitnanbic) wambi (1)) KoK TYCTE XbINbINbIKTai 6acTaraHHaH KeliH,
6arpapnamanbiK Kypanabl OPHATYAbI XKanFacTbipbiHbI3.

4. TpUHTEp MeH MapLUPYTM3aToOpPAbl KaiTa icke KOCbIHbI3.

5. MpuHTepAi cbiMCbI3 Xenire KONMeH XanfaHpi3. Erep mapupytusatop Wi-Fi apkbinbl
KOpFanFaH opHaTbinbiM (WPS) MyMKiHAIriH KOngaca, oHbl NaiaanaHbiHpi3. Keneci 6enimae
WPS HycKaynapbIH KapaHbi3.

6. HP npuHTepiHiH, 6araapnamanbik KypasbiH XKOMbIN, KaliTa OpHATbIHbI3.

Wireless
(Cbimebi3
6alinanbic)
wambi (1)
KOCynbl,
6ipak CbIMCbI3
6acbin
LbIFapy
MYMKiH emec.

MpuHTep ApaiiBepi opHaTbIIMaFaH 601ybl MyMKiH. [pMHTEp ApaiBepiH OpHaTbIN HEMeCe KaliTa

OpHaTbIMN KepiHi3, COfaH COH KanTa 6acbin LWbIFapbin KBPiH;i3.

Erep ani pe cbiMcbI3 6acbin WbIFapy MyMKiH 601Maca, NPUHTEP MeH KOMMNbHOTEP Hemece

KYPbINFbl 6acka xeninepre xanfanfaH 60nybl MyMKiH. MbIHaHbl OpbIHAAN KOPiHi3:

1. KoMnbloTep XanfaHFaH XeniHi TeKcepix,3.

2. KoHdurypauus ece6i/>Keni TyriHaemeci 6enimiHae NpMHTEpPAiH, Xeni aTaybiH (SSID)
TekcepiHi3. Ecenti 6acbin woirapy ywid Menu (Ma3sip) TyitmeciH « <« 6acbin, Network >
Network Conf... Keni > XXeni KoHd...) napameTpiH TaHAaHbI3.

3. Kanpan ga 6ip KocbinbiM akaynapbiH XKowbin, 6aFnapnamanbik Kypanabl OpHATyAbl
XanfacTbIpbiHbI3.




Wi-Fi apkbinbl KopFanraH opHaTbibiM (WPS) MyMKiHAirimeH cbiMcbI3 6ai1aHbICTDI
perTey
1. MapuwpyTtusatopaarbl WPS TyiiMeciH ¢ 6acbiHbI3.

2. Ei MMRyT iwinge, npuntepaeri Menu (Ma3ip) TyiiMeciH « <« 6acbin, Network > Wi-Fi > WPS > PBC (Xeni >
Wi-Fi > WPS > PBC) napameTpiH TaH4aHbI3.

3. MNpuHTep xeni 6alnaHbiCbiH aBTOMATTbl TYPAE OPHATKAHbIH KYTiHi3. On exi MMHYTKa AeMiH yakbIT anagbl.
XKeni 6aiinaHbicbl opHaTbinFaHaa, Wireless (Coimcbi3 6aitnanbic) wambl (1)) XbINbINbIKTaybIH TOKTATHIM,
KK TYCTe TypaKTbl XaHagpl.

4. bargapnamanbiK Kypanabl OpHaTyabl XanFacTbIpblHbI3.

Wi-Fi Direct 6aitnaHbICbIH peTTey

Bap cbIiMcbI3 Xenire Xanfamai, NpUHTEpAI cbiMcbI3 Xanray yuwiH Wi-Fi Direct MymKiHAiriH nakaanaHbiHpI3.
Wi-Fi Direct myMkiHAiriH naipanany:

* [puHTepae Wi-Fi Direct MyMKiHAIriHIH KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

Wi-Fi Direct aTaybl MeH KynuacesiH (Keni KinTi) Tekcepy yLiH NpMHTEpPAiH 63aCKAapy TakTacbiHAAFbI Menu
(Ma3ip) TyiimeciH «+« 6acbin, Network > Network Conf... Keni > XXeni koHo...) napameTpiH TaHAaHbI3.

» KocbiMwa aknapatTbl www.hp.com/go/wifidirectprinting Be6-caiiTbiHaH KapaHpbl3.

MpuHTepAin NailAaNnaHbINly OPTACbIHA KATbICTbl HYCKAynap

5 b = A
= ==

MpuHTepai YCbIHbINFaH ¥YCbIHbINFaH MpuHTEPAI XXaKCbI KepHey
Tikenen TyceTiH TemnepaTtypa bIFANAbINbIK, XenpeTineTiH wekTeynepiH
KYH cayneciHeH ayKbIMbI: QYKbIMbI: alMaKTa CaKTaHbI3 acbIpMaHpI3

KOpFaHbI3 17,5-25°C 30%-70%

(63,5—77 °F)

Kocbimwa manimerrep any

Of=zq0]

[=]
Bnimai xonpay HP cbiMcbI3 6acbin WwbiFapy
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Byn KyXaTTa KaMTbInFaH ManiMeTTep eckepTyci3 e3repTineai.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series »
Uzzinu rokasgramata

Izlasiet 5o rokasgramatu, lai iepazitu printera vadibas paneli, izprastu vadibas panela gaismas
indikatoru darbibu, novérstu bezvadu savienojuma problémas un sanemtu papildinformaciju.

lod

v

Printera vadibas panelis

PIEZIME. Pogas un pogu funkcijas atékiras dazadiem ierices modeliem.
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1 PogalD Copy (ID kopésana) &= 9 Poga Scan (Skenét) [ * 15 Poga Cancel (Atcelt) X
2 Poga Contrast (Kontrasts) @ 10 Poga Menu (Izvélne) s+« 16 leslégsanas/izslégsanas

poga/stavokla Ready (Gatavs)

3 PogaScale (Mérogot)ffjvai 11 Poga OK (Labi) gaismas indikators ¢

at) O
Poga Scan (Skenét) 12 Kreisas/labas bultinas 17 Poga Start (Sakt) >
4 Poga Information poga «»
(Informacija) i vai Poga 13 Poga Back (Atpakal) © * Tikai modeliem ar faksu

Wireless (Bezvadu
savienojums) (1) 14 Faksapogas *
 Ciparu tastatdra

* Poga Address book

6 Statusa gaismas (Adregu gramata) i3]
indikators O/A

5 Vadibas panela displejs

* Poga Redial/Pause

7 Poga Fax (Fakss)«2* (Atkartot zvanu/pauze) \&

¢ Poga On Hook Dial
(levadit numuru,
nepacelot klausuli) &,

8 Poga Copy (Kopét) =7*

Vadibas panela gaismas indikatoru darbiba

b O/As b O/AL

(mirgojo3s zalas krasas indikators) (mirgojoss oranzas krasas indikators)
Ready (Gatavs) Initializing or processing The printer is out of paper (lestrédzis
(Notiek inicializacija vai apstrade) papirs vai papirs ir beidzies)



-
-]
-
El
m
(", 3
o
<
7]
—
o
Q.
an

Bezvadu savienojuma iestatiSana (tikai modeliem ar bezvadu rezimu)

Ka noradits iestatiSanas pamaciba, lejupieladéjiet un instaléjiet HP printera programmaturu un izpildiet
noradijumus, lai izveidotu printera savienojumu ar bezvadu tiklu.

Kad printeris ir veiksmigi pievienots bezvadu tiklam, printera vadibas paneli funkcijas Wireless (Bezvadu
savienojums) gaismas indikators QP parstas mirgot un degs zila krasa. Ja gaismas indikators nedeg zila krasa,
izmédginiet talak noraditos risinajumus.

Bezvadu savienojuma problému risinasana

Probléma

lemesls/risindjums

Nedeg rezima
Wireless
(Bezvadu
savienojums)
gaismas
indikators (1)).

Bezvadu savienojuma rezims ir izslégts. Rikojieties sadi:

1. Nospiediet printera vadibas panela pogu Wireless (Bezvadu savienojums) (1.

2. Kad printeri paradas zinojums Wi-Fi On/Off (Wi-Fi ieslégts/izslégts), atlasiet iespéju On
(leslégts).

3. Ja Wireless (Bezvadu savienojums) gaismas indikators (1)) sak degt zila krasa, bezvadu
savienojuma rezims ir ieslégts un bezvadu savienojums ir izveidots. Tagad varat drukat,
izmantojot bezvadu savienojumu.

4. JaWireless (Bezvadu savienojums) gaismas indikators (1) mirgo zila krasa, printeris ir
bezvadu savienojuma iestatiSanas rezima. Turpiniet instalét programmatdru un izpildiet
programmaturas sniegtos noradijumus, lai iestatitu bezvadu savienojumu. Skatiet ar
noradijumus sadala “Wireless (Bezvadu savienojums) gaismas indikators (1) mirgo zila
krasa”.

Wireless
(Bezvadu
savienojums)
gaismas
indikators
(1) mirgo zila
krasa.

Bezvadu rezims ir ieslégts, ta¢u bezvadu savienojums vél nav izveidots. Izméginiet kadu no
zemak noraditajiem risinajumiem, lidz probléma tiek novérsta.

1. Parbaudiet, vai printeris atrodas 30 m bezvadu tikla darbibas diapazona.

2. Jaizmantojat USB kabeli, lai iestatiSanas laika Islaicigi pievienotu printeri datoram,
neatvienojiet USB kabeli, kamér to neiesaka darit programmatira. Ja pievienojat kabeli,
pirms to iesaka programmatira, atvienojiet kabeli un tad atjaunojiet bezvadu tikla
iestatijumus, ka aprakstits nakamaja darbiba.

3. Atjaunojiet bezvadu tikla iestatijumus.
a. Atvienojiet USB kabeli no printera.

b. Printerinospiediet pogu Menu (Izvélne) ««« un atlasiet Network > Wi-Fi Default >
Restore... (Tikls > Wi-Fi nokluséjums > Atjaunot...).

¢. Kad zila krasa sak mirgot Wireless (Bezvadu savienojums) gaismas indikators (1)),
turpiniet instalét programmatru.

4. Parstartéjiet printeri un marsrutétaju.

5. Manuali pievienojiet printeri bezvadu tiklam. Ja marsrutétajs atbalsta iesp&ju Wi-Fi
aizsargata iestatisana (Wi-Fi Protected Setup, WPS), izmantojiet to. Skatiet WPS
noradijumus nakamaja sadala.

6. Atinstalgjiet un parinstalgjiet HP printera programmatdru.

ReZima
Wireless
(Bezvadu
savienojums)
gaismas
indikators (1))
deg, tatu nevar
drukat bezvadu
rezima.

lespéjams, ka nav instaléts printera draiveris. M&giniet instalét vai atinstalét printera draiveri
un tad méginiet drukat vélreiz.

Ja drukasana bezvadu rezima joprojam neizdodas, printeris un jasu dators vai ierice var bit
pievienoti dazadiem tikliem. Rikojieties $adi:
1. Parliecinieties, ka dators ir pievienots tiklam.

2. Sadala Konfiguracijas parskats/tikla kopsavilkums parbaudiet printera tikla nosaukuma
(SSID) informaciju. Lai drukatu parskatu, nospiediet pogu Menu (Izvélne) «+« un atlasiet
Network > Network Conf... (Tikls > Tikla konfiguracija...).

3. Novérsiet savienojuma kliidas un tad turpiniet instalét programmatdaru.




Bezvadu savienojuma iestatiSana, izmantojot Wi-Fi aizsargato iestatiSanu
(Wi-Fi Protected Setup, WPS)

1. Nospiediet WPS pogu € uz marsrutétaja.

2. Divu mindsu laika printerT turiet nospiestu pogu Menu (Izvélne) ««« un atlasiet Network > Wi-Fi > WPS >
PBC (Tikls > Wi-Fi > WPS > PBC().

3. Uzgaidiet, lidz printeris automatiski izveido savienojumu. Tas ilgst lidz divam minatém. Kad tikla
savienojums izveidots, rezima Wireless (Bezvadu savienojums) gaismas indikators (1)) parstaj mirgot un
sak degt zila krasa.

loda
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4. Turpiniet instalét programmatiru.
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Wi-Fi Direct savienojuma iestatiSana

Izmantojiet Wi-Fi Direct, lai pieslégtu printeri bezvadu rezima, nepievienojot to esoSajam bezvadu tiklam.
Wi-Fi Direct izmantoSana

¢ Parliecinieties, vai printert ir iespéjots Wi-Fi Direct.
* Lai parbauditu Wi-Fi Direct nosaukumu un paroli (tikla atsléga), printera vadibas paneli turiet nospiestu
pogu Menu - -« (Izvélne) un atlasiet Network > Network Conf... (Tikls > Tikla konfiguracija).

* Laiiegatu plasaku informaciju, apmekléjiet vietni www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Printera darba vides vadlinijas

@ —~————

Nenovietojiet leteicamais leteicamais Novietojiet printeri  Neparsniedziet
printeri tiesa temperatiiras mitruma labi védinama vieta sprieguma
saules gaisma diapazons: diapazons: ierobezojumus
17,5-25°C 30-70%
(63,5-77°F)
Uzzinat vairak

Of=2q0]
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Izstradajuma atbalsts HP drukasana bezvadu rezima
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Seit ieklautaja informacija var tikt veikti grozijumi bez ieprieké&ja bridinajuma.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
Bendroji instrukcija

Perskaitykite Sj vadova, kad susipazintuméte su spausdintuvo valdymo skydeliu, iSmoktuméte skaityti
valdymo skydelio lempuciy signalus, spresti belaidzio rysio gedimus ir gautuméte daugiau informacijos.

Spausdintuvo valdymo skydelis
PASTABA. Mygtukai ir mygtuky funkcijos priklauso nuo jrenginio modelio.
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1 1D Copy* (ID kopijavimas) 9 ,Scan“ (skenavimo) 15 Mygtukas ,,Cancel”
mygtukas mygtukas 1 * (atsaukti) )X
2 ,Contrast“ (kontrasto) 10 ,,Menu* (meniu) mygtukas«-« 16 Mygtukas ,Power*
mygtukas © (maitinimas) / lemputé

11 OK (gerai) mygtukas
3 ,Scale“[] (mastelio) arba 12
»Scan* (skenavimo)

»Ready* (pasiruoses) ()

Kairés / deSinés rodyklés 17 Pradzios mygtukas >

mygtukai <»
mygtukas va
4, Information* (informacijos) 13 Mygtukas ,,Atgal“ *Tik modeliuose su faksu
mygtukasiarba ,,Wireless“ 14 ,Fax“ (fakso) mygtukai: *
(belaidzio rySio) mygtukas (1) » Skaitiy klaviatara
5 Valdymo skydo ekranas * Adresy knygutés
mygtukas i3]

6 ,Status“(blsenos)
lemputé O/A * Pakartotinio rinkimo /

pauzés mygtukas &
¢ Skambinimo nepakeliant
ragelio mygtukas &,

7 ,Fax*(fakso) mygtukas «2*

8 ,Copy“ (kopijavimo)
mygtukas = *

Valdymo skydelio lempuciy signalai

0] O/A b O/A<
(mirksi zaliai) (mirksi oranZine spalva)

Pasiruoses Pradedama arba apdorojama Popierius uzstrigo arba baigési



Belaidzio rySio nustatymas (tik belaidziams modeliams)

Kaip nurodyta sgrankos vadove, atsisiyskite ir jdiekite HP spausdintuvo programine jrangg, sekite joje pateikiamus
spausdintuvo prijungimo prie belaidzio tinklo nurodymus.

Spausdintuvui sékmingai prisijungus prie jisy belaidzio tinklo spausdintuvo, ,,Wireless* (belaidzio rysio) lemputeé (1)
valdymo skydelyje nustos mirkséti ir pradés Sviesti mélynai. Jei lemputé mélynai neSviecia, iSbandykite toliau nurodytus
problemos sprendimus.

Belaidzio tinklo problemy sprendimas

Problema Priezastis / sprendimas

»Wireless* Belaidzio rySio rezimas iSjungtas. Paméginkite atlikti Siuos veiksmus:

(bgla)idiio 1. Spausdintuvo valdymo skydelyje paspauskite ,,Wireless“ (belaidZio rysio) mygtuka ((1).
[grilguté ) 2. Spausdintuve pasirodzius pranesimui ,,Wi-Fi On/Off* (belaidZio rysio jjungimas / isjungimas)
igjungta ! pasirinkite ,,0n* (jjungta).

3. Jei,Wireless“ (belaidzio rysio) lemputé (1) pradeda viesti mélynai, belaidZio rysio rezimas
jjlungtas ir rySys uzmegztas. Galite spausdinti naudojant belaidj rysj.

4. Jei,Wireless“ (belaidzio rysio) lemputeé (1) mirksi mélynai, spausdintuvas yra belaidzio rysio
nustatymo rezime. Teskite programinés jrangos jdiegima ir sekite pateikiamus nurodymus,
kad nustatytumeéte belaidj rysj. Taip pat skaitykite nurodymus, pateikiamus ,,,,Wireless*
(belaidzio rysio) (1) lemputé mirksi mélynai.

»Wireless* Belaidis rySys jjungtas, taciau rySys dar nenustatytas. Norédami iSspresti problema, iSbandykite
(belaidzZio toliau pateiktus sprendimus:
[yéio) ) 1. Patikrinkite, ar spausdintuvas yra belaidzio rysio veikimo ribose (iki 30 m arba 100 pédu).
((er);‘:)nli:isi 2. Jei naudojate USB laidg laikinam spausdintuvo ir kompiuterio sujungimui sgrankos metu,
rrIél nai neprijunkite jo, kol programiné jranga nepateiks atitinkamo nurodymo. Jei laidg prijungiate
yhal. pries tai, kai pateikiamas toks nurodymas, iStraukite jj ir atstatykite belaidzio rySio
nustatymus, kaip tai nurodyta kitame zingsnyje.

3. Atstatykite belaidzio rySio nustatymus:

a. Istraukite USB kabelj i$ spausdintuvo.

b. Spausdintuve paspauskite mygtuka ,,Menu* (meniu) ««« ir pasirinkite ,,Network* (tinklas) >
»Wi-Fi Default” (numatytieji ,,Wi-Fi“ nustatymai) > ,,Restore...“ (atkurti).

. ,Wireless“ (belaidzio rysio) lemputei (1) pradéjus mirkséti mélynai, prateskite
programinés jrangos diegima.

4. IS naujo jjunkite spausdintuva ir marsruto parinktuva.

5. Rankiniu bidu prijunkite spausdintuva prie savo belaidzio tinklo. Naudokite ,Wi-Fi Protected
Setup“ (WPS), jei jisy marsruto parinktuvas palaiko $ig funkcijg. WPS nurodymai pateikiami
kitame skyriuje.

6. Pasalinkite HP spausdintuvo programine jrangg ir jdiekite ja i$ naujo.

»Wireless* Spausdintuvo tvarkyklé gali biiti nejdiegta. Pabandykite jdiegti arba i$ naujo jdiegti

(belaidzio spausdintuvo tvarkykle, tuomet pabandykite spausdinti dar karta.

rysio) ) Jei vis dar negalite prisijungti belaidziu rysiu, patikrinkite, ar spausdintuvas ir kompiuteris arba
!'emprtet(( Tv)_) jrenginys néra prisijunge prie skirtingy tinkly. Paméginkite atlikti siuos veiksmus:

jjungta, taciau S . . - A

belaidziu badu 1. Patikrinkite, prie kokio tinklo prisijunges kompiuteris.

spausdinti 2. Patikrinkite spausdintuvo tinklo pavadinima (SSID), nurodyta konfigiracijos ataskaitos / tinklo
negalite. santraukoje. Norint atspausdinti ataskaita, paspauskite mygtuka ,,Menu* (meniu) ¢« < ir

pasirinkite ,,Network* (tinklas) > ,,Network Conf...“ (tinklo konfigaracija).
3. I8spreskite visas rysio problemas ir teskite programinés jrangos jdiegima.




Belaidzio rySio nustatymas naudojant ,,Wi-Fi Protected Setup“ (WPS) funkcijg

1. Marsruto parinktuve spauskite WPS ¢ mygtuka.

2. Per dvi minutes paspauskite ir palaikykite spausdintuvo mygtuka ,,Menu* (meniu) ««« ir pasirinkite
»Network® (tinklas) > ,,Wi-Fi“ > ,,WPS*“ > , PBC*.

3. Palaukite, kol spausdintuvas automatiskai nustatys tinklo jungtj. Tai uztruks iki dviejy minuciy. Parengus
tinklo jungtj, ,Wireless* (belaidzio rysio) lemputé (1) nustos mirkséti mélynai ir pradés viesti nuolat.

4. Teskite programinés jrangos diegima.

,»Wi-Fi Direct“ rySio nustatymas

»Wi-Fi Direct” naudokite spausdintuvo prijungimui belaidZiu bdu — nesijungiant prie esamo belaidzio tinklo.
Norint naudoti ,Wi-Fi Direct” rysj:

¢ Pasirtipinkite, kad spausdintuve bty jjungta ,Wi-Fi Direct” funkcija.

» Norint patikrinti ,Wi-Fi Direct“ pavadinimg ir slaptazodi (tinklo raktg), paspauskite ir palaikykite
spausdintuvo valdymo skydelio mygtuka ,,Menu* (meniu) « «+, pasirinkite ,,Network* (tinklas) >
»Network Conf...“ (tinklo konfigiiracija).

» Norédami suZinoti daugiau, apsilankykite www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Nurodymai dél spausdintuvo darbinés aplinkos

o &6 = A

Saugokite Rekomenduojama  Rekomenduojamas Spausdintuva Nevirsykite
spausdintuva nuo temperatdra: drégnumas: laikykite gerai jtampos riby
tiesioginiy saulés 17,5°-25°C 30%-70% védinamoje vietoje

spinduliy (63,5°-77°F)

Suzinokite daugiau

[=] e m]
[=]
Pagalba gaminiy naudojimo klausimais HP belaidis spausdinimas
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacija, esanti Siame dokumente, gali bati kei¢iama be jspéjimo.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series

Referanseveiledning
Les denne veiledningen for a bli kjent med skriverens kontrollpanel, lere 3 tolke kontrollpanelets
lysmegnstre, lgse problemer med tradlgs tilkobling og finne mer informasjon.
Skriverens kontrollpanel
MERK: Knappene og knappfunksjonene varierer avhengig av enhetsmodellen.
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1 ID-kopi-knapp 9 Skann-knapp 03 * 15 Avbryt-knapp X
2 Kontrast-knapp © 10 Meny-knappe..- 16 Strgmbryter/Klar-lampe ()
3 Skaler-knapp f eller 11 OK-knapp 17 Start-knapp >
Skann-knapp
12 Pilknapper venstre/ * Bare faksmodeller
4 Informasjon-knap j eller hgyre <»

Tradlas-knapp (1)
d PP (1) 13 Tilbake-knapp ©

5 Kontrollpanelskjerm
14 Faks-knapper: *

6 Status -lampe O/A « Numerisk tastatur
. Adressebok-knapp@

] * Ring pa nytt/
8 Kopier-knapp & * Pause-knapp \&

* Med rgret pa-knapp &\,

7 Faks-knapp.2*

Kontrollpanelets lysmgnstre

0 O/ b O/A<
(blinkende grent) (blinkende oransje)

Klar Initialisering eller behandling Papirstopp eller tomt for papir



Sette opp tradles tilkobling (kun tradlese modeller)
Som angitt i installasjonsveiledningen ma du laste ned og installere HPs skriverprogramvare, og falge
instruksjonene i programvaren for a koble skriveren til det tradlgse nettverket.

N&r skriveren er koblet til det tradlgse nettverket, vil Tradlas-lampen (1)) pa skriverens kontrollpanel slutte 3
blinke og lyse konstant blatt. Hvis lampen ikke lyser konstant blatt, kan du prgve fglgende lgsninger.

Lese problemer med tradlgs kommunikasjon

blinker blatt.

Problem Arsak/lgsning

Tradles- Tradlgs tilkoblingsmodus er slatt av. Prav fglgende:

lampen (1) 1. Trykk pa Tradles-knappen (1)) pa skriverens kontrollpanel.

erav. 2. Pa skriveren, nar Wi-Fi Pa/Av-meldingen vises pa skjermen, velger du Pa.

3. Huvis Tradlgs-lampen (1) er konstant bla, er tradlgs forbindelse pa og tradlgs tilkobling
etablert. Du kan na skrive ut tradlgst.

4. Hvis Tradlgs-lampen (1)) blinker blatt, er skriveren i tradlgs oppsettmodus. Fortsett
installasjon av programvare og fglg instruksjonene i programvaren for a konfigurere en
tradlgs tilkobling. Se 0gsa instruksjonene under «Tradlgs-lampen (1) blinker blatt.»

Tradles- Tradlgs tilkoblingsmodus er pa, men den tradlgse nettverksforbindelsen er ikke konfigurert
lampen (1) enna. Prav fglgende lasninger i rekkefglge til problemet er last:

1. Kontroller at skriveren er innenfor (30 meters eller 100 fots) rekkevidde av det tradlgse
nettverket.

2. Hvis du bruker en USB-kabel for a koble skriveren og datamaskinen midlertidig til under
oppsett, ma du ikke koble til USB-kabelen fgr programvaren ber deg om a gjare det. Hvis
du koblet til kabelen far du blir bedt om det, ta ut kabelen og gjenopprett de tradlgse
nettverksinnstillingene som angitt i neste trinn.

3. Gjenopprett de tradlgse nettverksinnstillingene:
a. Koble USB-kabelen fra skriveren.

b. Pa skriveren trykker du pa Meny-knappen ««« 0g velger Nettverk > Wi-Fi Standard >
Gjenopprett...

c. Etter at Tradlgs-lampen (1) begynner & blinke blatt, fortsett 4 installere programvaren.
4. Start skriveren og ruteren pa nytt.

5. Koble skriveren manuelt til det tradlgse nettverket Bruk Wi-Fi beskyttet oppsett (WPS) hvis
ruteren stgtter dette. Se WPS-instruksjonene i neste avsnitt

6. Avinstaller HP-skriverprogramvaren, og installer den pa nytt.

Tradles-
lampen (1)

er pa, mendu
kan ikke skrive
ut tradlgst.

Skriverdriveren er kanskje ikke installert Prgv a installere eller ominstallere skriverdriveren, og
prov deretter a skrive ut igjen.

Hvis du fortsatt ikke kan skrive ut tradlgst, kan skriveren, datamaskinen eller enheten vare
koblet til forskjellige nettverk. Prgv fglgende:

1. Sjekk nettverket som datamaskinen er koblet til.

2. Sjekke skriverens nettverksnavn (SSID) i konfigurasjonsrapporten/nettverkssammendraget.
For a skrive ut rapporten trykker du pa Meny-knappen ««+ 0g velger Nettverk >
Nettverksinnstillinger...

3. Las eventuelle problemer med tilkoblingen, og fortsett a installere programvaren.




Konfigurer en tradlgs tilkobling ved hjelp av Wi-Fi beskyttet oppsett (WPS)
1. Trykk pa WPS-knappen ¢ pa ruteren.

2. Innen to minutter trykker du og holder inne Meny-knappen ««« pa skriveren og velger Nettverk > Wi-Fi >
WPS > PBC.

3. Vent mens skriveren automatisk oppretter nettverksforbindelsen. Det tar bare opptil et par minutter.
N&r nettverksforbindelsen er opprettet, slutter Tradlgs-lampen (1) & blinke og lyser konstant blatt.

4. Fortsett a installere programvaren.

Konfigurer en Wi-Fi-direktekobling

Bruk Wi-Fi Direct til a koble til en skriver tradlgst — uten a koble til et eksisterende tradlgst nettverk.
Slik bruker du Wi-Fi Direct:

= Sjekk at Wi-Fi Direct er aktivert pa skriveren.

« For a sjekke Wi-Fi Directnavn og passord (nettverksngkkel) trykker du pa og holder inne Meny-knappen -
pa skriverens kontrollpanel og velger Nettverk > Nettverksinnstillinger....

* Hvis du vil vite mer, kan du ga til www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Retningslinjer for operativsystem for skriveren

IO é = A

Hold skriveren Anbefalt Anbefalt Oppbevar skriveren Ikke overskrid
borte fra temperaturomrade:  fuktighetsromrade: i et godt ventilert  spenningsgrenser
direkte sollys. 17,5°-25°C 30%-70% omrade

(63.5°=77°F)

Les mer
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Produktstgtte HP tradles utskrift
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
Podreczny przewodnik

Niniejszy przewodnik zawiera informacje na temat panelu sterowania drukarki, interpretacji stanu Swiecenia
wskaznikéw na panelu sterowania, rozwigzywania problemow z potgczeniem bezprzewodowym oraz
uzyskiwania dodatkowych informacji.

Panel sterowania drukarki

UWAGA: Przyciski i ich funkcje réznia sie w zaleznosci od modelu urzadzenia.

| o]
idee

QIOIONS D
oo (@

e
o@® o
®

(@
(2]
O
4]

0

__ > \
1 Przycisk Kopiowanie 9  Przycisk Skanuj @ * 15 Przycisk Anuluj X
dok. toz.
10 Przycisk Menu+-- 16 Przycisk Zasilanie / wskaznik
2 Przycisk Kontrast © Gotowe
11 Przycisk OK
3 Przycisk Skala ] lub 17 Przycisk Start >
Skanuj 12 Przyciski strzatek
. w lewo/w prawo <» *
4 Przycisk Informacjeilub Tylko w modelach z faksem
Bezprzewodowe (1) 13 Przycisk Wstecz ©
5 Wyswietlacz panelu 14 Przyciski funkcji Faksuj: *
sterowania « Klawiatura numeryczna
6 Wskaznik Stan O/A * Przycisk Ksigzka
' . adresowa {2
7 Przycisk Faksuj <2 « Przycisk Ponowne
. . &::
8 Przycisk Kopiuj =] * wybieranie / Pauza

* Przycisk On Hook Dial AW

Stan Swiecenia wskaznikow na panelu sterowania

O O/A e O/AZ

(miga na zielono) " ,
(miga na pomaranczowo)

Stan gotowosci Inicjowanie lub przetwarzanie Zaciecie lub brak papieru



Konfiguracja potaczenia bezprzewodowego (tylko modele z t3cznoscia
bezprzewodowg)

Zgodnie z instrukcjg instalacji, nalezy pobrac i zainstalowa¢ oprogramowanie drukarki HP, a nastepnie wykonac
instrukcje wyswietlane w oprogramowaniu w celu potgczenia drukarki z siecig bezprzewodowa.

Po pomysélnym potaczeniu drukarki z siecig bezprzewodowa wskaznik Bezprzewodowe (1)) na panelu sterowania
drukarki przestaje migac i zaczyna Swieci¢ na niebiesko w sposéb ciagty. Jesli wskaznik nie Swieci w sposéb ciagty
na niebiesko, nalezy wyprébowac ponizsze rozwigzania.

Rozwigzywanie probleméw z siecig bezprzewodowa

Problem Przyczyna/rozwigzanie

Wskaznik Tryb potaczenia bezprzewodowego jest wytgczony. Sprébuj wykonac nastepujace
Bezprzewodowe (1) | czynnosci:

nie swieci. 1. Nacisnij przycisk Bezprzewodowe (1)) na panelu sterowania drukarki.

2. Gdy na wyswietlaczu drukarki pojawi sie komunikat Wi-Fi wt./wyt., wybierz opcje Wi.

3. Jesli wskaznik Bezprzewodowe (1)) $wieci na niebiesko w spos6b ciagty, oznacza to, ze
tryb potaczenia bezprzewodowego jest wtgczony i potaczenie bezprzewodowe zostato
nawigzane. Drukowanie bezprzewodowe jest teraz mozliwe.

4. Jeéli wskaznik Bezprzewodowe (1) miga na niebiesko, oznacza to, ze drukarka
dziata w trybie konfiguracji potaczenia bezprzewodowego. Kontynuuj instalacje
oprogramowania i wykonaj instrukcje wyswietlane w oprogramowaniu w celu
skonfigurowania potaczenia bezprzewodowego. Patrz réwniez instrukcje w ponizszym
punkcie ,Wskaznik Bezprzewodowe (1) miga na niebiesko”.

Wskaznik Tryb potaczenia bezprzewodowego jest wtgczony, ale potaczenie z siecig bezprzewodowa
Bezprzewodowe (1) | nie jest jeszcze skonfigurowane. Wykonuj kolejno ponizsze czynnoéci az do rozwigzania
miga na niebiesko. problemu:

1. Sprawdz, czy drukarka znajduje sie w zasiegu sieci bezprzewodowej (30 m).

2. Jesli uzywasz przewodu USB do tymczasowego potaczenia drukarki z komputerem
w trakcie instalacji, podtacz przewod USB dopiero po wyswietleniu odpowiedniego
monitu przez oprogramowanie. Jesli przewdd zostat podtgczony przed wyswietleniem
monitu, odtacz go, a nastepnie przywrd¢ ustawienia sieci bezprzewodowej zgodnie ze
wskazowkami w nastepnym kroku.

3. Przywrad¢ ustawienia sieci bezprzewodowej:
a. Odtacz przewod USB od drukarki.

b. Nacisnij przycisk Menu ««« drukarki i wybierz kolejno
Sie¢ > Ustawienia domysine Wi-Fi > Przywréé....

¢. Gdy wskaznik Bezprzewodowe (1) zacznie miga¢ na niebiesko, kontynuuj instalacje
oprogramowania.

4. Ponownie uruchom drukarke i router.

5. Recznie potacz drukarke z siecig bezprzewodowa. Uzyj funkcji Wi-Fi Protected Setup
(WPS), jesli router jg obstuguije. Patrz instrukcje dotyczace WPS w nastepnej sekgji.

6. Odinstaluj i ponownie zainstaluj oprogramowanie drukarki HP.

Wskaznik Sterownik drukarki moze nie by¢ zainstalowany. Sprobuj zainstalowac lub przeinstalowac
Bezprzewodowe (1) | sterownik drukarki, a nastepnie ponownie sprobuj wydrukowa¢ dokument.

swieci sig, ale Jedli drukowanie bezprzewodowe nadal nie jest mozliwe, drukarka i komputer lub
drukowanie

. urzadzenie moga by¢ potaczone z r6znymi sieciami. Sprobuj wykonac¢ nastepujace
bezprzewodowe nie | ¢zynnogci:

Jest mozliwe. 1. Sprawdz sie¢, z ktorg jest potaczony komputer.

2. Sprawdz nazwe sieci (SSID) drukarki w raporcie konfiguracji/podsumowaniu sieci. Aby
wydrukowac raport, nacisnij przycisk Menu ««« i wybierz kolejno Sie¢ > Konf. sieci....

3. Rozwigz wszelkie problemy z potaczeniem, a nastepnie kontynuuj instalacje
oprogramowania.




Konfiguracja potaczenia bezprzewodowego za pomoca funkcji Wi-Fi Protected Setup
(WPS)
1. Naciénij przycisk WPS ¢ na routerze.

2. W ciggu dwdch minut nacisnij i przytrzymaj przycisk Menu ««« drukarki, a nastepnie wybierz kolejno
Sie¢ > Wi-Fi > WPS > PBC.

3. Poczekaj na automatyczne nawigzanie potaczenia z siecig przez drukarke. Moze to potrwa¢ do dwéch
minut. Po nawigzaniu potaczenia z siecig wskaznik Bezprzewodowe (1) przestanie migac¢ i zacznie $wieci¢
na niebiesko w sposab ciagty.

4. Kontynuuj instalacje oprogramowania.

Konfiguracja potaczenia Wi-Fi Direct

Za pomoca funkcji Wi-Fi Direct mozna podtaczy¢ drukarke bezprzewodowo bez nawigzywania potaczenia z
istniejgca siecig bezprzewodowa. Aby skorzystac z funkcji Wi-Fi Direct:

« Upewnij sie, ze funkcja Wi-Fi Direct jest wtaczona w drukarce.

« Aby sprawdzi¢ nazwe i hasto (klucz sieciowy) funkcji Wi-Fi Direct, nacisnij i przytrzymaj przycisk Menu « <+
na panelu sterowania drukarki, a nastepnie wybierz kolejno Sie¢ > Konf. sieci....

» Aby uzyskac¢ wiecej informacji, odwiedz strone www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Wskazowki dotyczace warunkow pracy drukarki
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Nie narazaj Zalecany Zalecany zakres Ustaw drukarke Nie przekraczaj
drukarki na zakres temperatur: wilgotnosci W przewiewnym limitow
bezposrednie 17,5-25°C wzglednej: miejscu napiecia
nastonecznienie (63,5-77°F) 30-70%

Wiecej informacji

O30
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Pomoc techniczna dla produktu Bezprzewodowe drukowanie HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogag ulec zmianie bez powiadomienia.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series .
Guia de Referéncia

Leia este guia para conhecer o painel de controle da impressora, saber como interpretar os padrdes de
iluminacdo do painel de controle, solucionar problemas de conexdo sem fio e encontrar outras informacoes.

Painel de controle da impressora

OBSERVACAO: os botdes e as funcdes dos botdes variam de acordo com o modelo do dispositivo.
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1 Botdo CopiadelD 9 Botdo Digitalizar @3 * 15 Botdo Cancelar X
2 Botdo Contraste © 10 Botdo Menu... 16 Botdo Liga/Desl./Luz de
Prontiddo ()
3 Botdo Dimensionar [r] ou 11 Botdo OK o
Bot&o Digitalizar 17 Botdo Iniciar >
12 Botdes de setaparaa
4 Botao Informacdesjou esquerda/direita <> * Apenas nos modelos de fax

Botdo Conexdo sem fio (1)
! 13 Botdo Voltar ©

5 Visor do painel de controle
14 Botdes de Fax: *

6 Luz de Status O/A ¢ Teclado numérico
7 Botdo Fax.@* « Botdo Catalogo de
enderecos i3]
8 Botdo Copiar[=]*  Botdo Rediscar/Pausar &
* Botdo Discagem no
gancho &,

Padroes de iluminacao do painel de controle

b O/ b O/AZ

(verde intermitente) (laranja intermitente)
Pronto Inicializando ou processando Congestionamento de papel ou sem
papel
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Configurar uma conexao sem fio (apenas nos modelos sem fio)

Conforme orientado no guia de configuracdo, baixe e instale o software da impressora HP e siga as instrucdes no
software para conectar a impressora a sua rede sem fio.

Quando a impressora estiver conectada a rede sem fio, a luz de Conexdo sem fio (1) no painel de controle da
impressora para de piscar e fica continuamente acesa na cor azul. Se a luz ndo ficar acesa na cor azul, tente as
seguintes solucdes:

Solucionar problemas de conexdo sem fio

Problema Causa/solucdo

Aluzde 0 modo de conexao sem fio esta desativado. Tente o seguinte:

Conexdaosem | 1_ pressione o botdo Conexéo sem fio (1) no painel de controle da impressora.

fio (1) esta . . . L . )

apagada 2. Naimpressora, quando a mensagem Ativar/desativar Wi-Fi aparecer no visor, selecione a
) opcao Ativar.

3. Quando a luz de Conexao sem fio (1) acende na cor azul, o modo de conexdo sem fio esta
ativo e a conexao sem fio estd estabelecida. Vocé ja pode imprimir sem fio.

4. Quando a luz de Conexao sem fio (1) acende na cor azul, mas fica piscando, a impressora
estd no modo de configura¢do sem fio. Continue com a instalacdo do software e siga as
instrucdes nele para configurar uma conexao sem fio. Veja também as instrucdes abaixo em
“A luz de Conexao sem fio (1)) esta piscando na cor azul”.

Aluzde 0 modo de conexdo sem fio estd ativo, mas a conexdo da rede sem fio ainda ndo esta
Conexdo sem | configurada. Siga as etapas abaixo na ordem correta até que o problema seja resolvido:
f'f’ (1) esta 1. Verifique se aimpressora esta dentro do alcance da rede sem fio (30 metros ou 100 pés).
piscando na R . . .
2. Se vocé esta usando um cabo USB para conectar temporariamente a impressora e o
cor azul. . . , -
computador durante a configuracdo, ndo conecte o cabo USB até que o software indique
que vocé deve fazé-lo. Se vocé conectou o cabo antes do momento correto, desconecte-o e
restaure as configuracdes da rede sem fio, conforme orientado na proxima etapa.

3. Restaure as configurac¢des da rede sem fio:

a. Remova o cabo USB da impressora.

b. Naimpressora, pressione o botdao Menu ... e selecione Rede > Padrao Wi-Fi > Restaurar....

¢. Quando a luz de Conexao sem fio (1) comecar a piscar na cor azul, continue com a
instalacdo do software.

4. Reinicie a impressora e o roteador.

5. Conecte a impressora a rede sem fio manualmente. Use a Wi-Fi Protected Setup (WPS) se seu
roteador for compativel com ela. Veja as instrucdes da WPS na préxima secdo.

6. Desinstale e reinstale o software da impressora HP.

Aluzde E possivel que o driver da impressora ndo esteja instalado. Instale ou reinstale o driver da

Conexdo sem | impressora e, em seguida, tente imprimir novamente.

fio (1) esta Se ainda ndo consequir imprimir sem fio, é possivel que a impressora e seu computador ou

acesa, mas dispositivo estejam conectados a redes diferentes. Tente o seguinte:

nao é possivel - .

L 1. Verifique a qual rede o computador esta conectado.

imprimir sem

fio. 2. Verifique as informacdes do nome da rede (SSID) da impressora no Relatério de
configuracdo/Resumo de rede. Para imprimir o relatdrio, pressione o botdo Menu«..e
selecione Rede > Config. derede....

3. Resolva todos os problemas de conexdo e continue com a instalacdo do software.




Configurar uma conexdao sem fio usando a Wi-Fi Protected Setup (WPS)

1. Pressione o botdo WPS € no roteador.

2. Depois de dois minutos, mantenha o botdao Menu -« na impressora pressionado e selecione Rede > Wi-Fi >
WPS > PBC.

3. Espere até que a impressora estabeleca automaticamente a conexdo de rede. Isso leva até dois
minutos. Quando a conexdo de rede é estabelecida, a luz de Conexdo sem fio (1)) para de piscar e fica
continuamente acesa na cor azul.

4. Continue com a instalacdo do software.

Portugués

Configurar uma conexao Wi-Fi Direct

Use o Wi-Fi Direct para estabelecer uma conexao sem fio com a impressora — sem conectar a uma rede sem
fio existente. Para usar o Wi-Fi Direct:

« E preciso ativar o Wi-Fi Direct na impressora.

« Para verificar o nome e a senha do Wi-Fi Direct (Chave de rede), mantenha o botdo Menu «+- no painel de
controle da impressora pressionado e selecione Rede > Config. de rede....

* Para mais informacdes, acesse www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Diretrizes ambientais de operacao da impressora
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Mantenha a Faixa de Faixa de umidade Mantenha a Nao exceda
impressora fora temperatura recomendada: impressora em os limites de
do alcance da luz recomendada: 30%—70% um local com boa tensdo
solar direta 17,5°=25°C ventilacdo

(63,5°=77°F)

Mais informacodes

Of=2q0]

[=]
Suporte do produto Impressao sem fio HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

As informacdes aqui contidas estdo sujeitas a alteragdes sem prévio aviso.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
Ghid de referinta

Cititi acest ghid pentru a cunoaste panoul de control al imprimantei, a afla cum sa interpretati modelele de
lumini ale panoului de control, a rezolva probleme ale conexiunii wireless si a gasi mai multe informatii.

Panoul de control al imprimantei

NOTA: Butoanele si functiile butoanelor difera, in functie de modelul dispozitivului dumneavoastra.

— 00—
5 e — ¢ o OO | =
3
B 9 OJolo)e
1 Buton Copiere ID 9 Buton Scanare [ * 15 Buton Anulare XX
2 Buton Contrast © 10 Buton Meniu--- 16 Buton Alimentare/indicator
luminos Pregatit ()
3 Buton Scalare 7] sau 11 Buton OK
buton Scanare 17 Buton Start >
12 Butoane cu sageti
4 Buton Informatiiisau Stanga/Dreapta <> * Numai la modelele cu fax
buton Wireless (1)

13 Buton inapoi ©

5 Afigajul panoului de control .
14 Butoane Fax:

6 Indicator luminos Stare O/A * Tastatura numerica
« Buton Agenda de
adrese i3]
8  Buton Copiere =] * « Buton Reapelare/
Pauza o

e Buton Apelare cu
receptorulin furca &,

7 ButonFax.2*

Modelele de lumini ale panoului de control

O O/ O O/AL
N\ ~ ~
(verde intermitent) (portocaliu intermitent)

Pregatit Initializare sau procesare Blocaj de hartie sau hartie epuizata



Configurarea unei conexiuni wireless (numai la modelele cu functie
wireless)

Conform instructiunilor din ghidul de configurare, descarcati si instalati software-ul imprimantei HP si urmati
instructiunile din software pentru a conecta imprimanta la reteaua dumneavoastra wireless.

Cand imprimanta s-a conectat cu succes la reteaua dumneavoastra wireless, indicatorul luminos Wireless (1) de
pe panoul de control al imprimantei se opreste din clipit si ramane aprins in albastru. Daca indicatorul luminos nu
ramane aprins in albastru, incercati urmatoarele solutii.

Rezolvarea problemelor de retea wireless

Problema Cauzi/solutie

Indicatorul Modul de conexiune Wireless este dezactivat. incercati urméatoarele:

luminos 1. Apésati butonul Wireless (1) de pe panoul de control al imprimantei.

Wireless (1) o . R . . . .
este stins 2. Laimprimanta, cand pe ecran apare mesajul Wi-Fi pornit/oprit, selectati Pornire.

3. Daca indicatorul luminos Wireless (1) ramane aprins in albastru, modul de conexiune wireless
este activat si conexiunea wireless este stabilita. Acum puteti sa imprimati in mod wireless.

4. Daci indicatorul luminos Wireless (1)) clipeste in albastru, imprimanta este in modul de
configurare wireless. Continuati instalarea software-ului si urmati instructiunile din software
pentru a configura o conexiune wireless. De asemenea, cititi instructiunile de mai jos, de la
»Indicatorul luminos Wireless (1) clipeste in albastru”.

Indicatorul Modul de conexiune wireless este activat, dar conexiunea de retea wireless nu este configurata
luminos ncd. Incercati urmatoarele solutii, in ordine, pana cand se rezolva problema:
V\lllreless (. Verificati daca imprimanta se afla in raza de actiune (30 m) a retelei wireless.
clipestein o e L . -
pes 2. Daca utilizati un cablu USB pentru a conecta temporar imprimanta si computerul in timpul
albastru. e - A x4 MUY .
configurarii, nu conectati cablul USB pana cand software-ul nu va solicita acest lucru. Daca
ati conectat cablul inainte de a vi se solicita acest lucru, deconectati cablul, apoi restabiliti
setarile retelei wireless conform instructiunilor de la pasul urmator.
3. Restabiliti setarile retelei wireless:
a. Scoateti cablul USB de la imprimanta.
b. Laimprimanta, apasati butonul Meniu ... si selectati Retea > Wi-Fi implicit > Restabilire....
¢. Dupé ce indicatorul luminos Wireless (1)) incepe sa clipeasca in albastru, continuati sa
instalati software-ul.
4. Reporniti imprimanta si routerul.
5. Conectati manual imprimanta la refeaua dumneavoastra wireless. Utilizati Wi-Fi Protected
Setup (WPS), daca routerul dumneavoastra accepta aceasta caracteristica. Consultati
instructiunile despre WPS din sectiunea urmatoare.
6. Dezinstalati si reinstalati software-ul imprimantei HP.
Indicatorul Este posibil ca driverul imprimantei s nu fie instalat. incercati sa instalati sau s& reinstalati
luminos driverul imprimantei, apoi incercati din nou sa imprimati.

Wireless (1) | pacs tot nu puteti sa imprimati in mod wireless, este posibil caimprimanta si computerul sau

este aprins, dispozitivul dumneavoastréa sa fie conectate la retele diferite. incercati urméatoarele:
dar nu puteti

sdimprimatiin
mod wireless. | 2. Verificati informatiile despre numele de retea al imprimantei (SSID), de pe Raportul de
configuratie/Rezumatul retelei. Pentru a imprima raportul, apasati butonul Meniu ««« si
selectati Retea > Conf. retea....

1. Verificati reteaua la care este conectat computerul.

3. Rezolvati problemele de conexiune, apoi continuati sa instalati software-ul.




Configurarea unei conexiuni wireless utilizand Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Apasati butonul WPS & de pe routerul dumneavoastra.

2. intr-un interval de dou& minute, apasati si mentineti apasat butonul Meniu «++ de pe imprimants si

selectati Retea > Wi-Fi > WPS > PBC.

3. Asteptati cat timp imprimanta stabileste automat conexiunea de retea. Dureaza pana la doua minute.
Cand conexiunea de retea este stabilita, indicatorul luminos Wireless (Mse opreste din clipit si ramane

aprins in albastru.
4. Continuati sa instalati software-ul.

Configurarea unei conexiuni Wi-Fi Direct

Utilizati Wi-Fi Direct pentru a va conecta la o imprimanta in mod wireless — fara a va conecta la o retea

wireless existenta. Pentru a utiliza Wi-Fi Direct:

« Asigurati-va ca functia Wi-Fi Direct este activata pe imprimanta.

v

 Pentru a verifica numele si parola (cheia de retea) pentru Wi-Fi Direct, tineti apasat butonul Meniu ««+ de
pe panoul de control al imprimantei si selectati Retea > Conf. retea....

 Pentru a afla mai multe, vizitati www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Instructiuni privind mediul de functionare al imprimantei

Tinetiimprimanta Interval de
intr-un loc ferit temperatura
de lumina directa recomandat:
a soarelui 17,5°-25°C

(63,5°=77°F)

Aflati mai multe

Asistenta pentru produs

é

Interval de
umiditate
recomandat:

30%-70%

www.hp.com/support/laser130MFP

Informatiile din documentul de fatd pot fi modificate fara notificare prealabila.

/N

Tineti imprimanta Nu depasiti

intr-un loc bine limitele de
ventilat tensiune
electrica

O34 0]
[=]
Imprimare wireless HP
www.hp.com/go/wirelessprinting


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
CnpaBo4yHOe PYKOBOACTBO

MpouwuTaiite 3TO pyKOBOACTBO, YTO6bI U3YyUMTb NaHe b YNpaBieHUa NPUHTEPA U CUTHAsbl UHAMKATOPOB,
y3HaTb 0 peLleHun npobem c 6ecnpoBOAHbIM NOAKIHOUYEHUEM U HAWUTU AONONHUTENbHBIE CBEEHUS.

MaHenb ynpaBneHus NpuHTEpa

NMPUMEYAHMUE. KHONKM 1 UX GYHKLMKU OTIMHAKOTCA B 3aBUCMMOCTU OT MOLENM YCTPOWCTBA.
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1 Kuonka Konus 9 KHonka Ckawuposatb [(1* 15 KHonka O0TMeHa X

VAOCTOBEPeHUs

10 KHonka MeH0 ¢~ 16 KHonka MuTaHue/vHankaTop
2 KHonka Koutpact © rotos
11 KHonka OK

3 KHonka MacwTtaéupoBathb 1] 17 Knonka Ryek <O

WM KHoNKa CKaHupoBaTb 12 KHomku co cTpenkamu

BieBo/BnpaBo <> * Tonbko Mopenv ¢ pakcoMm.

4 KHonka UHdopmauus junu

KHonka becnpoBogHas 13 Knonka Hasap ©

cetb (1)

! 14 Kwonku dakca. *
5 Jlucnnel NnaHesnu ynpassieHUA * Liudposasa knaBmatypa
* KHonka AapecHas
6 Wnpukatop CocTosiHue O/A KHura (2]
7 Kuonka ®akc 2* » KHonka MoBTopHbIH
Ha6op/npuocTaHoBKa \®
8 KHonka KonupoBats [=l]* PP v
« KHonka Ha6op Homepa
6e3 cHATHA TPY6KK &,

Curnanol UHAUKQTOPOB NaHeJIu ynpaBJieHUA

b O/As b O/AL

(Muraer 3eneHbim) (Muraet opaHeBbim)

loToB WHuumanusauma unu o6pabotka 3amATue 6ymaru unu Het bymaru



HacTpoiika 6ecnpoBoaHoro noaxkaoueHun (TonbKo 6ecnpoBoaHbie

mMopenu)

Kak yka3aHo B pyKOBOACTBE N0 HACTPOWKe, 3arpy3uTe M yCTAaHOBUTE NPOrpaMMHoe obecneyeHune npuHTepa HP,
a 3aTeM CleaymnTe MHCTPYKLMAM, YTOObI NOAKMHYUTL NPUHTEP K 6€CNPOBOAHOM CETU.

Mocne noaknoYeH1a NpuHTepa Kk 6ecnpoBoaHON CeTH uHaMKaTop BecnpoBogHas ceTbh 1) wa navenu ynpasneHus
NpUHTEpa NepecTaHeT MUraTb M 6yAET ropeTb CUHWUM. ECI MHAMKATOP He FOPUT CUHUM, BbIMOMHUTE CrieaytoLLme

nencTems.

VcTpaHeHue npo6siem 6ecnpoBOAHOro NOAK/IHOYEHUA

Mpo6nema Npuunna/pewenne
NHamkaTop BbikntoyeH pexxum 6ecnpoBOAHOr0 NOAKMHYEHUS. BbinonHMTe cnepyroLimne 0eUCcTBUS.
BecnpoBoaHan | 1. Haymute kHonky BecnpoBoaHasn ceth (1)) Ha naHenM ynpasneHus NpUHTEPa.
cetb (1) He .
ropuT 2. Korga Ha aucnnee npuHTepa noaenseTca coobueHne Wi-Fi BKA./BbIKA., BbiGepuTe BKA..
3. Ecnm mHankaTop BecnpoBoaHas cetb (1) ropuUT CUHWM, TO BKNHOYEH PeXXnM 6eCnpoBoaHOM0
NOAKMHYEHUS U OHO YCTAHOBMEHO. Tenepb MOXHO NevyaTaTb, MCNosb3ys 6ecnpoBogHoe
NoaKYeHue.
4. Ecnv wupukaTop BecnpoBoanas ceTb (1) MUraeT cMHUM, NPUHTEDP HAXOAMTCA B PEXUME
HacTpoMKK 6ecnpoBOAHOI0 NOAKYeHuUs. [IpoaonXuUTe YyCTaHOBKY NPOrpaMMHOI0
obecneyeHus u cnegynTe UHCTPYKLMAM ONS HACTPOMKKM 6eCcnpoBO4HOM0 NOAKNHYEHUS.
Tak>xe CM. MHCTPYKLMM B pasaene «MHamkaTop BecnposogHas cetb (1) MUraeT cuHuMy.
WHpukaTop BknroyeH pexxum 6ecnpoBogHOr0 NOAKIHOYEHUS, HO OHO eLLe He YCTaHoB/eHO. YTobbl
becnpoBoaHaa | yCTpaHUTb Npo6neMy, BbINOSHUTE CeaytoLimne 4eUCTBUA N0 NOPAAKY.
ceTh (1) MUraeT | 4. yepurecs, 4To NPUHTED HAXOAMTCH B 30HE CHTHANA 6ECNPOBOAHO! ceTh (30 M),
CUHUM.
2. Ecnu Bbl ucnonb3ayete kabenb USB ons noakntoyeHus NpUHTEpa K KOMNbHOTEPY Ha BpeMS
HaCTPOWMKMK, He oTcoeauHsnTe Kabenb USB, noka nporpamMmma He NpegioXuT 3To caenatb.
Ecnu Bbl noacoeamHnnm kabenb 40 TOro, Kak NOABMAIOCH NPeasIoKeHUe 3TO caenatb,
oTcoeauHUTe Kabenb M COpOCbTe HACTPOWKKM 6eCNpoBO4HOM CeTH, KakK YKa3aHOo
B CNeAyoLLeM Luare.
3. C6pocbTe HACTPOIMKK 6ecnpoBO4HONM CETU.
a. OTcoenmHuTe kabenb USB oT npuHTEpa.
b. Ha npuHTepe HaxmuTe KHOMKY MeH10 « -« 1 Bbi6epute Cetb > Wi-Fi no ymonuanuio >
C6pocuUTD....
¢. Nocne Toro kak uHankaTop becnpoBogHas cetb (1) HauHeT MUraTb CUHMM, MPOJOMXUTE
YCTAHOBKY MPOrpaMMHOro obecneyeHus.
4. Mepe3anycTuTe NPUMHTEP U MApLUPYTU3aTOP.
5. NMoaknrounTe NpUMHTEP K 6ecnpoBoAHOM ceTH BpydHYHo. icnonb3yite ¢yHKumnio Wi-Fi
Protected Setup (WPS), ecnn MmapLupyTtusaTop noanepxusaet ee. UHcTpykumm no WPS cM. B
cnenywoLlem pasgene.
6. YnanuTte n NOBTOPHO YCTAHOBUTE NPOrpaMMHoe obecneyeHune npuHtepa HP.
NHamkaTop B03MO>XHO, He yCTaHOBNEH ApaBep NpUHTepa. YCTaHOBUTE UM MOBTOPHO YCTAaHOBUTE ApanBep
becnpoBoaHaa | NnpuHTepa v CHOBa NONPO6Y¥iTe NneyaTaTh.
cen (1) Ecnu 3To no-npexHeMy He yaaeTcs, BO3SMOXHO, MPUHTEP U KOMNbHOTEP NOAKHOUYEHDI K Pa3HbIM
ropuT, HO Bbl ceTam. BbInonHuTe cneayioLLme NeNCTBUSA.
He Moxere 1. MNpoBepbTe, K KAaKoM CeTU NOAKMHYEH KOMMbITE
neyararb, - [IpOBEpLTE, A p-
Ucnonb3ys 2. NposepbTe uma cetu (SSID), K KOTOPOI NOAKNHOYEH NPUHTEP, B MeH0 «OTYeT 0
6ecnpoBogHoe KoHduUrypaummn/ceeaeHus o ceTu». YTo6bl HaneyaTaTb OTYET, HAXKMUTE KHOMKY MEHI0 e« 1
MoAKM0YeHue. Bblbepute Cetb > CeTeBas KOHG....
3. Pewwmte npobnembl c NOAKMHOYEHWUEM U 3aTEM NPOLO/IXKUTE YCTAHOBKY NPOrPaMMHOr0
obecneyeHus.




HacTtpoiika 6ecnpoBogHoro noaknoueHus ¢ nomoubio Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. HaxmuTe kHonky WPS & Ha MapLupyTu3aTope.

2. B TeyeHue aByx MMHYT HaXXMUTE KHOMNKY MeHI0 -+« Ha NpUHTEpe U yaepxuBanTe ee, a 3aTeMm Bblibepute
CeTb > Wi-Fi > WPS > PBC.

3. lNpuHTEp aBTOMaTUYECKM YCTAHOBUT CETEBOE NOAK/OYEHHUe. ITO 3aiMMeT A0 ABYX MMHYT. Koraa ceteBoe
noaKnrYeHne bynet ycTaHoBMEHO, MHAMKATOp becnpoBogHas ceTb (€ nepecTaHeT MUraTb u byaet
ropeTb CUHUM.

4. MpopaonxuTte yCTaHOBKY NPOrpaMMHONo obecneyeHus.

Hactpoiika noaknoueHusa Wi-Fi Direct

Mcnonb3yite Wi-Fi Direct pns npamMoro 6ecnpoBogHOro NoaKIHYeHUs NPUHTEPA — 6€3 NOAK/HYEeHUs K
6ecnpoBoaHoit ceTu. Mcnonb3oeanue Wi-Fi Direct.

¢ V6egutecnb, uto pyHKuMA Wi-Fi Direct BKNtoyeHa Ha NpuHTEpe.

* Y706bI NPOBEPUTL MMSA U NAPOSIb NoAKNHOYeHUs Wi-Fi Direct (ceTeBoii kntou), yaepxkusaiiTe KHOMKY
MeH10 « * * Ha NaHenu ynpaeneHus NnpuHTepa v Boibepute CeTb > CeTeBasn KOHG....

* [lononHMTENbHY MHGOPMALIMIO CM. Ha cTpaHuue www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Tpe6oBaHusA K paboueu cpeae npuHTEpa
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Lepxute PekomenayeMblii PekomeHayembiit  [lep>XXuTe NnpuHTEp HanpsxeHnue
NpUHTEp TaM, AvanasoH AvanasoH B XOPOLLIO [0KHO 6bITb
rae HeT NpsAMbIX TeMmnepartyp: OTHOCUTENbHOM NpoBeTPUBaEMOM B AManasoHe
CONTHEYHbIX 17,5-25°C BNAXXHOCTU nomeLleHnm L0NYCTUMbIX
nyuen (63,5-77°F) BO34yXa: 3HaYeHUn
30-70%

JlononHuTenbHaa uHPpopMmauua
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NMoaaepxka npoayKra TexHonoruu HP ana 6ecnpoBoaHOM NeyaTu
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

MHbopMaums B HaCTOALLEM JOKYMEHTE MOXET 6bITb M3MeHeHa 63 NpefiBapUTENIbHOrO YBEAOMIIEHUS.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
Referentni vodic

Procitajte ovaj vodit da biste upoznali kontrolnu tablu Stampaca, saznali kako da tumacite obrasce
lampica na kontrolnoj tabli, resili probleme sa bezicnom vezom i pronasli dodatne informacije.

Kontrolna tabla Stampaca

NAPOMENA: Dugmad i funkcije dugmadi razlikuju se u zavisnosti od modela uredaja.
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1 Dugme ID Copy (KopirajID)E2 9 Dugme Scan (Skenira)) @* 15 Dugme Cancel (Otkazi) X

2 Dugme Contrast (Kontrast) @© 10 Dugme Menu (Meni) -«- 16 Dugme Power (Napajanje)/

3 DugmeScaleff] (Razmera) 11 Dugme OK (U redu) lampica Ready (Spremno) O

ili dugme Scan (Skenirai) 12 Dugmad sa strelicama 17 Dugme Start (Pokreni) >
4 Dugme Informationi levo/desno <»
(Informacije) ili dugme * Samo na faks modelima

Wireless (BeZitna veza) (1) 13 Dugme Back (Nazad) 5

14 Dugmad za Fax (Faks): *

5 Prikaz kontrolne table .

¢ Numeritka tastatura
6 Lampica Status O/A « Dugme Address book
7 Dugme Fax (Faks) «2* (Adresar) i3]

« Dugme Redial/Pause
8 Dugme Copy (Kopiraj) =1 * g

(Ponovo okreni/pauziraj) %o

e Dugme On Hook Dial
(Biranje sa podignutom
slusalicom) &,

Obrasci lampica na kontrolnoj tabli

0] O/A\g b O/Az
(treperi zeleno) (treperi narandzasto)

Spremno Pokretanje ili obrada Papir je zaglavljen ili ga je ponestalo



Podesavanje bezicne veze (samo na bezi¢nim modelima)
Kao $to je opisano u voditu za podeSavanje, preuzmite i instalirajte softver za HP Stampac i pratite uputstva u
softveru da biste povezali Stampac sa bezicnom mrezom.

Kad se stampac uspesno poveze sa bezitnom mrezom, lampica Wireless (BeZi¢na veza) (M na kontrolnoj tabli
Stampaca prestace da treperi i svetlece neprekidno plavo. Ako lampica ne svetli neprekidno plavo, isprobajte
sledeca reSenja.

ReSavanje problema sa bezicnom vezom

Problem Uzrok/resenje
Lampica Rezim bezi¢ne veze je iskljucen. Probajte sledece:
zlgirﬁlvess 1. Pritisnite dugme Wireless (Bezi¢na veza) (1) na kontrolnoj tabli $tampa¢a.
ezicha 2. Na Stampacu, kad se na ekranu pojavi poruka Wi-Fi On/Off (Ukljuci/iskljui Wi-Fi), izaberite
veza) (1) ne o
<vetli. stavku On (Ukljuci).

3. Ako lampica Wireless (BeZitna veza) (1)) svetli neprekidno plavo, rezim bezi¢ne veze je
aktivan i bezi¢na veza je uspostavljena. Sada moZete beZi¢no da Stampate.

4. Ako lampica Wireless (Bezi¢na veza) (1)) treperi plavo, $tampac je u rezimu podesavanja
bezi¢ne veze. Nastavite instalaciju softvera i pratite uputstva u softveru da biste podesili
bezi¢nu vezu. Takode, pogledajte uputstva u nastavku, u okviru ,Lampica Wireless (Bezitna
veza) (1) treperi plavo“.

Lampica Rezim bezitne veze je aktivan, ali bezitna mrezna veza jos nije podeSena. Redom isprobajte
Wireless sledeca reSenja dok se problem ne resi:

(Bezitna 1. Uverite se da je $tampa¢ u dometu (30 m ili 100 stopa) beZi¢ne mreze.

veza) (1)

2. Ako koristite USB kabl da biste privremeno povezali Stampac i racunar tokom podeSavanja,
nemojte povezivati USB kabl dok vam softver to ne zatrazi. Ako ste kabl povezali pre nego
Sto vam je to bilo zatrazeno, iskopcajte ga i obnovite postavke bezi¢ne mreze u skladu sa
uputstvima u narednom koraku.

treperi plavo.

3. Obnavljanje postavki bezZitne mreze:
a. lzvucite USB kabl iz Stampaca.

b. Na stampacu pritisnite dugme Menu (Meni) ««« i izaberite Network > Wi-Fi Default >
Restore... (MreZa > Podrazumevani Wi-Fi > Obnovi...).

¢. Kad lampica Wireless (BezZitna veza) (1) po¢ne da treperi plavo, nastavite da instalirate
softver.

4. Ponovo pokrenite Stampac i mreznu skretnicu.

5. Rucno povezite Stampac sa bezicnom mreZzom. Koristite Wi-Fi Protected Setup (WPS) ako ga
vaSa mrezna skretnica podrZava. Pogledajte uputstva za WPS u slede¢em odeljku.

6. Deinstalirajte i ponovno instalirajte softver za HP Stampac.

Lampica Upravljacki program Stampaca mozda nije instaliran. Pokusajte da instalirate ili ponovo
Wireless instalirate upravljacki program Stampaca, a zatim probajte ponovo da Stampate.
(BeZitna ) Ako i dalje ne mozete bezi¢no da stampate, stampa¢ i vas racunar ili uredaj mozda su povezani
veza) (1)je sa razli¢itim mrezama. Probajte sledece:
aktivna, ali . . L

N 1. Proverite mrezu sa kojom je racunar povezan.
ne mozete
bezi¢no da 2. Proverite informacije o imenu mreze Stampaca (SSID) u izvestaju o konfiguraciji/rezimeu
Stampate. mreze. Da biste odStampali izvestaj, pritisnite dugme Menu (Meni) «++ i izaberite Network >

Network Conf... (Mreza > Konfiguracija mreze).

3. Resite sve probleme sa vezom i nastavite da instalirate softver.




Podesavanje bezi¢ne veze pomocu rezima Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Pritisnite dugme za WPS ¥ na mreznoj skretnici.

2. U roku od dva minuta pritisnite i zadrzite dugme Menu (Meni) -+« na Stampacu i izaberite Network > Wi-Fi >
WPS > PBC (Mreza > Wi-Fi > WPS > PB().

3. Sacekajte da Stampac automatski uspostavi mreznu vezu. To traje najviSe dva minuta. Kad se mrezna veza
uspostavi, lampica Wireless (BeZitna veza) (1) prestaje da treperi i sija neprekidno plavo.

4. Nastavite da instalirate softver.

Podesavanje Wi-Fi Direct veze

Koristite Wi-Fi Direct da biste se bezi¢no povezali sa Stampatem — bez povezivanja sa postojecom bezZicnom
mrezom. Da biste koristili Wi-Fi Direct:

¢ Uverite se da je Wi-Fi Direct omogucen na Stampacu.

« Da biste proveriliime i lozinku (mrezni klju¢) za Wi-Fi Direct, pritisnite i zadrzite dugme Menu (Meni) «+« na
kontrolnoj tabli tampaca i izaberite Network > Network Conf... (MreZa > Konfiguracija mreze).

» Da biste saznali vise, posetite www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Smernice za operativno okruzenje stampaca

I [%j é D i A

Nemojte drzati Preporuceni Preporuceni Stampat treba Ne premasujte
Stampac direktno  temperaturni opseg:  opseg vlaznosti: da bude u dobro ogranicenja
izloZen suncu 17,5°-25°C 30%-70% provetrenoj napona
(63,5°-77°F) prostoriji

Saznajte vise

O30

[=]
Podrska za proizvod HP bezicno Stampanje
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacije u ovom dokumentu podlozne su promenama bez prethodne najave.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
Referencna prirucka

Precitajte si tato priru¢ku a zoznamte sa s ovladacim panelom tlaciarne, zistite, ¢o znamenaju vzory indikatorov
ovladacieho panela, naucte sa riesit problémy s bezdrétovym pripojenim a najdite dalsie informacie.

Ovladaci panel tlaciarne

POZNAMKA: Tlacidla a ich funkcie sa liia v zavislosti od modelu zariadenia.
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1 Tlacidlo Kopia obcianskeho 9 Tlacidlo Skenovat [0 * 15 Tlacidlo Zrusit XX
preukazu
10 Tlatidlo Ponuka-+- 16 Vypinaé/indikator
2 Tlatidlo Kontrast © Pripravené ()
11 Tlacidlo OK
3 Tlatidlo Prispdsebit ] alebo 17 Tlatidlo Spustit O
tlacidlo Skenovat 12 Tlacidla so Sipkami
. vlavo/vpravo <» * lba modely s faxom
4 Tlacidlo Informacie i alebo
tlagidlo Bezdrdtové 13 Tlatidlo Spiat ©
pripojenie (1)

14 Tlatidla faxu: *
5 Displej ovladacieho panela ¢ Ciselnd klavesnica
« Tlatidlo Adresar i3]

6 Indikator stavu O/A
 Tlacidlo Opakovana

7 Tlatidlo Faxovat <2 * volba/pozastavit o
« Tlacidlo Vytocenie pri
8 Tlatidlo Kopirovat = * zaveseni %,

Vzory indikatorov ovladacieho panela

0] O/A\z bz O/Az
(blika nazeleno) (blika naoranzovo)

Pripravené Spusta sa alebo prebieha spracovanie Zaseknuty alebo chybajlci papier



Nastavenie bezdrdotového spojenia (iba bezdrotové modely)
Podla inStalacnej prirucky stiahnite a nainstalujte softvér tlaciarne HP. Na zaklade pokynov softvéru potom pripojte
tlatiaren k bezdrdtove;j sieti.

Ak sa tlaciaren uspesne pripoji k bezdrotovej sieti, indikator Bezdrdtové pripojenie 1) na ovladacom paneli
tlaciarne prestane blikat a bez prerusenia svieti namodro. Ak indikator nezacne svietit namodro bez prerusenia,
vyskusajte nasledujuce rieSenia.

RieSenie problémov s bezdrotovym pripojenim

Problém Pri¢ina/riesenie
Indikator Rezim Bezdré6tové pripojenie je vypnuty. Vyskisajte nasledujici postup:
Be_zdr.ﬁtqv(z( ) 1. Na ovladacom paneli tla¢iarne stlacte tla¢idlo Bezdrotové pripojenie (1).
jper:,';‘;j::t'; ! 2. Ak sa na displeji tlaciarne zobrazi hlasenie Zapnut/vypnut Wi-Fi, vyberte moznost Zapnut.
3. Ak saindikator Bezdrdtové pripojenie (1) rozsvieti bez prerusenia namodro, rezim
bezdrétového pripojenia je zapnuty a nadviazalo sa bezdrotové pripojenie. Teraz mozete
tlacit aj v bezdrotovo.
4. Ak indikator Bezdrétové pripojenie (1) blika namodro, tlatiarefi je v rezime nastavenia
bezdrétovej siete. Pokracujte v inStalacii softvéru a podla pokynov v softvéri nastavte
bezdrdtové pripojenie. Pozrite si tiez pokyny v ¢asti Indikator Bezdrotové pripojenie (1)
blika namodro.
Indikator Rezim bezdrotového pripojenia je zapnuty, ale eSte nie je nastavené bezdrétové sietové

Bezdrdtové pripojenie. Vyskusajte postupne nasledujlce rieSenia, az kym sa problém nevyriesi:
pripojenie (1) | q, Skontrolujte, ¢i je tlatiarer v dosahu bezdrétovej siete (30 m).

blika 2. Ak pocas inStalacie pouzivate na docasné pripojenie tlaciarne k pocitacu USB kabel,

namodro. nezapajajte ho, kym vas na to softvér nevyzve. Ak ste kabel pripojili skor, nez by vas na
to softvér vyzval, odpojte kabel a nasledne obnovte nastavenia bezdrotovej siete podla
pokynov v nasledujicom kroku.
3. Obnovte nastavenia bezdrdtove;j siete:
a. Ztlac¢iarne odpojte USB kabel.
b. Na tlaciarni stlacte tlacidlo Ponuka ... a vyberte moznosti Siet > Predvolené nastavenia
Wi-Fi > Obnovit....
¢. Ked zatne indikator Bezdrétové pripojenie (1)) blikat namodro, pokratuijte v inétalacii
softvéru.
4. Restartujte tlaciaren a smerovac.
5. Tlaciaren pripojte k bezdrétovej sieti manualne. Pouzite funkciu Wi-Fi Protected Setup (WPS),
ak ju vas smerovac podporuje. Precitajte si pokyny k funkcii WPS v dalSej ¢asti.
6. Odinstalujte a znova nainstalujte softvér tlaciarne HP.
Indikator Pravdepodobne nie je nainstalovany ovladac tlaciarne. Skuste nainstalovat alebo preinstalovat
Bezdrotové ovladac tlaciarne a potom skuste tlacit znova.
pripojenie (1)

Ak stale nemozete tlacit bezdrotovo, tlaciaren a pocitac alebo zariadenie st pravdepodobne

jezapnuty, ale | pringjené k odlignym sietam. Vyskugajte nasledujdci postup:

neda sa tlacit e - ey

bezdrbtovo. 1. Skontrolujte siet, ku ktorej je pocitac pripojeny.

2. Precitajte siinformacie k nazvu siete tlaciarne (SSID) v ¢asti Sprava o konfiguracii/Suhrn
siete. Ak si chcete spravu vytlacit, stlacte tlacidlo Ponuka ««« a vyberte polozky Siet >

Konfiguracia siete....

3. Pokuste sa vyriesit pripadné problémy s pripojenim a potom pokracujte v instalacii softvéru.




Nastavenie bezdrotového pripojenia pomocou funkcie Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Stlatte tlacidlo WPS ¥ na smerovati.

2. V rozpati dvoch minut stlacte a podrzte tlacidlo Ponuka ««« na tlaciarni a vyberte polozky Siet > Wi-Fi >
WPS > PBC.

3. Pockajte, kym tlaciaren automaticky nadviaZe sietové pripojenie. Trva to priblizne dve minuty. Ked'
sa nadviaze sietové pripojenie, indikator Bezdrétové pripojenie (1) prestane blikat a bude svietit bez
prerusenia namodro.

4. Pokracujte v inStalacii softvéru.

Nastavenie pripojenia Wi-Fi Direct

Pomocou funkcie Wi-Fi Direct sa pripojite k tlaciarni bezdrotovo — bez pripdjania k existujlcej bezdrotovej
sieti. Pouzivanie funkcie Wi-Fi Direct:

« Skontrolujte, ¢i je v tlaciarni funkcia Wi-Fi Direct povolena:

« Nazov Wi-Fi Direct pripojenia a heslo (sietovy klu¢) zistite, ak stladite a podrzite tlacidlo Ponuka -« na
ovladacom paneli tlaciarne a vyberiete moznosti Siet > Konfiguracia siete....

« Dalsie informacie najdete na stranke www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Pokyny k prevadzkovému prostrediu tlaciarne

£ & = /L
= —

Nevystavujte Odporucany Odporucany Tlaciaren Neprekracujte
tlaciaren teplotny rozsah: rozsah vlhkosti:  uchovavajte v dobre povolené
priamemu 17,5°-25°C 30%-70% vetranom priestore napatie
slne¢nému svetlu (63,5°-77°F)

Dalgie informacie

D240
[=]
Podpora produktu Bezdrdtova tla¢ HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacie uvedené v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajlceho upozornenia.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series f
Navodila za uporabo

Ta navodila preberite, da boste spoznali nadzorno plosco tiskalnika, se naucili, kako razloziti vzorce
osvetlitve nadzorne plosce, odpravili tezave z brezzi¢no povezavo in poiskali ve¢ informacij.

Nadzorna plosca tiskalnika

OPOMBA: gumbi in njihove funkcije so odvisni od modela naprave.
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1 Gumb za kopiranje osebne 9  Gumb za skeniranje 03 * 15 Gumb za preklic X
izkaznice
10 Gumb za meni««- 16 Gumb za vklop/
2 Gumb za kontrast © lu¢ka pripravljenosti (O
11 Gumb OK
3 Gumb za meriloHali 17 Gumb za zacetek >
gumb za skeniranje 12 Gumba s puscico
v levo/desno «» * Samo pri modelih s faksom

4 Gumb za informacijei ali
gumb brezziéne povezave (1) 13 Gumb za vrnitev nazaj ©

5 Zaslon nadzorne plosce 14 Gumbi faksa: *
« Stevilska tipkovnica

6 Lucka stanja O/A
uckastanja  Gumb imenikaig]

7  Gumb za faks\2* e Gumb za vnoviéno
L. . izbiranje/za¢asno
8 Gumb za kopiranje =] ustavitev 4>
* Gumb za izbiranje s
polozeno slusalko {,

Vzorci osvetlitve nadzorne plosce

b O/As b O/AL

(utripa zeleno) (utripa oranzno)
Pripravljen Inicializacija ali obdelava Zagozditev papirja ali zmanjkalo
je papirja



Nastavitev brezzicne povezave (samo za modele z brezzi¢nim vmesnikom)
V skladu z navodili v namestitvenem vodniku prenesite in namestite programsko opremo za tiskalnik HP, nato pa
upostevajte navodila v programski opremi za povezavo tiskalnika z brezzi¢nim omrezjem.

Ko se tiskalnik uspesno poveze z brezzi¢nim omrezjem, lucka brezzi¢ne povezave 1) na nadzorni plosci tiskalnika
preneha utripati in zacne svetiti modro. Ce lucka ne zacne svetiti modro, preskusite naslednje resitve.

Odpravljanje tezav z brezzicno povezavo

utripa modro.

Tezava Vzrok/resitev
Lucka Nacin brezzi¢ne povezave je izklopljen. Poskusite naslednje:
brezZicne o 1. Na nadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite gumb brezzi¢ne povezave (1)).
::\;Ziive ! 2. Ko se na zaslonu tiskalnika prikaze sporotilo Vklop/izklop povezave Wi-Fi, izberite Vklop.
3. Ce lutka brezziéne povezave (1)) sveti modro, je natin brezzi¢ne povezave vklopljen in
brezzi¢na povezava je vzpostavljena. Zdaj lahko tiskate prek brezZi¢ne povezave.
4. (e lutka brezziéne povezave (1)) utripa modro, je tiskalnik v namestitvenem nacinu
brezzi¢ne povezave. Nadaljujte z namestitvijo programske opreme in upostevajte navodila v
programski opremi za nastavitev brezzicne povezave. Glejte tudi navodila v razdelku »Lucka
brezzi¢ne povezave (1) utripa modro«.
Lucka Nacin brezzi¢ne povezave je vklopljen, toda povezava z brezzi¢nim omrezjem Se ni nastavljena.
brezzicne Spodnije resitve izvedite v navedenem zaporediju, dokler tezava ni odpravljena:
povezave (1) | q, Preverite, ali je tiskalnik v obmogju (30 m) brezzitnega omrezja.

2. Ce za zatasno povezavo tiskalnika in racunalnika med postopkom names¢anja uporabite
kabel USB, ga ne priklopite, dokler vas k temu ne pozove programska oprema. Ce ste kabel
priklopili pred prikazom poziva, ga odklopite, nato pa z upostevanjem navodil v naslednjem
koraku obnovite nastavitve brezzi¢tnega omrezja.

3. Obnovite nastavitve brezzicnega omrezja:
a. Iz tiskalnika odklopite kabel USB.

b. Na tiskalniku pritisnite gumb za meni«««in izberite OmreZje > Privzeto omrezje Wi-Fi >
Obnovi....

¢. Ko za¢ne lu¢ka brezziéne povezave (1)) utripati modro, nadaljujte z namestitvijo
programske opreme.

4. Znova zazenite tiskalnik in usmerjevalnik.

5. Tiskalnik ro¢no povezite v brezzi¢no omrezje. Ce usmerjevalnik zagotavlja podporo za
funkcijo WPS (Wi-Fi Protected Setup), jo uporabite. Glejte navodila za WPS v naslednjem
razdelku.

6. Odstranite in znova namestite programsko opremo tiskalnika HP.

Lucka
brezzicne
povezave (1)
sveti, vendar
prek brezzi¢ne
povezave

ni mogoce
tiskati.

Morda ni names¢en gonilnik tiskalnika. Poskusite namestiti ali znova namestiti gonilnik
tiskalnika, nato pa znova poskusite tiskati.

Ce ge vedno ne morete tiskati prek brezzi¢ne povezave, sta morda tiskalnik in racunalnik ali
naprava povezana v razli¢ni omrezji. Poskusite naslednje:

1. Preverite omrezje, v katero je povezan racunalnik.

2. V porocilu o konfiguraciji/povzetku omrezja preverite omrezno ime (SSID) tiskalnika. Za natis
porocila pritisnite gumb za meni ««« in izberite Omrezje > Konfiguracija omrezja.....

3. Odpravite morebitne tezave s povezavo, nato pa nadaljujte znames¢anje programske
opreme.




Nastavitev brezzi¢ne povezave s funkcijo WPS (Wi-Fi Protected Setup)

1. Na usmerjevalniku pritisnite gumb WPS €.

2. Na tiskalniku v dveh minutah pritisnite gumb za meni <+« in ga pridrzite, nato pa izberite Omrezje > Wi-Fi >
WPS > PBC.

3. Pocakaijte, da tiskalnik samodejno vzpostavi omrezno povezavo. To traja do dve minuti. Ko je omrezna
povezava vzpostavljena, lutka brezziténe povezave (1) preneha utripati in za¢ne svetiti modro.

4. Nadaljujte z namesScanjem programske opreme.

Nastavitev povezave Wi-Fi Direct

S funkcijo Wi-Fi Direct se lahko s tiskalnikom povezete prek brezZi¢ne povezave, ne da bi se povezali z
obstojecim brezzi¢nim omrezjem. Ce Zelite uporabiti funkcijo Wi-Fi Direct, naredite naslednje:

* Prepricajte se, da je v tiskalniku omogocena funkcija Wi-Fi Direct.

« (e zelite preveriti ime in geslo za Wi-Fi Direct (omrezni klju¢), na nadzorni ploé¢i tiskalnika pritisnite in
pridrzite gumb za meni «««, nato pa izberite Omrezje > Konfiguracija omreZja.....

« (e zelite izvedeti vet, obistite spletno mesto www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Smernice za delovno okolje tiskalnika

I [%j é D i A

Pazite, da tiskalnik Priporocen Priporocen Tiskalnik postavite Ne presegajte
niizpostavljen  temperaturnirazpon: razpon vlaznosti: v okolje z dobrim omejitev za
neposredni soncni od17,5do 25°C 0d30do70% zratenjem napetost
svetlobi (63,5 do 77 °F)

Vec informacij

O30

[=]
Podpora za izdelke Brezzicno tiskanje HP
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series

Referenshandbok
Las den har handboken for att bekanta dig med skrivarens kontrollpanel, léra dig att avldsa ménstren
for lamporna pa kontrollpanelen, losa problem med tradlos anslutning och for att hitta mer information.
Skrivarens kontrollpanel
OBS! Knapparna och knapparnas funktioner skiljer sig at beroende pa enhetsmodell.
— 0 o ©
-
2 @ JE2e () (o
9 vowe (@
__ > \—)
1 Knappen ID Copy 9 Skanningsknapp [ * 15 Knappen Avbryt X
2 Knappen fér kontrast © 10 Knappen Meny-++- 16 Stromknapp/klarlampa ()
3 Knappen skalafeller 11 Knappen OK 17 Startknappen

skanningsknappen
12 Vinster/hdger

4 Informationsknappenieller pilknappar <«»
Knapp for tradlast (1)

* Endast faxmodeller

13 Knappen tillbaka ©

5 Kontrollpanelsdisplay 14 Faxknappar: *

6 Lampan for status O/A * Numerisk knappsats
« Knappen adressbok i3]
» Knappen ring upp igen/
8 Knappen kopiera =1* pausat®
» Knappen palagd
uppringning

7 Faxknapp.2*

Monster for lamporna pa kontrollpanelen

0] O/A b O/Az
(blinkar gront) (blinkar orange)

Klar Initierar eller bearbetar Papperstrassel eller slut pa papper



Konfigurera en tradlos anslutning (endast tradlésa modeller)
Hamta och installera HP skrivarprogramvara enligt installationshandboken och f6lj anvisningarna i programvaran
for att ansluta skrivaren till det tradlésa natverket.

Nar skrivaren &r ansluten till det tradldsa nitverket slutar lampan for tradlast (1) pa skrivarens kontrollpanel att
blinka och lyser med ett fast blatt sken. Om lampan inte lyser med ett fast blatt sken kan du prova med féljande
lésningar.

Losa problem med tradlés kommunikation

Fel Orsak/losning

Lampan for Laget for tradlos anslutning dr inaktiverat. Prova med foljande:
t{?dI:ESt (1V&r | 1, Tryck pa knappen tradlast (1) pa skrivarens kontrollpanel.
slackt. 2. Nar meddelandet Wi-Fi On/Off visas pa skrivarens display valjer du On.

3. Om lampan for tradlost (1)) borjar lysa med ett fast blatt sken &r laget for tradlos anslutning
pa och den tradlésa anslutningen har etablerats. Du kan nu skriva ut tradlost.

4. Om lampan for tradlast (1) blinkar med ett blatt sken, &r skrivaren i ldget for tradlds
installation. Fortsatt med installationen av programvara och folj anvisningarna i
programvaran for att konfigurera en tradlés anslutning. Lds dven anvisningarna nedan under
“Lampan for tradlost (1)) blinkar med ett blatt sken.*

Lampan for Laget for tradlos anslutning ar aktiverat, men tradlos natverksanslutning har inte konfigurerats
tradlost (1) annu. Forsok med foljande i samma ordning tills problemet ar l6st:
blinkar med 1. Seftill att skrivaren &r placerad inom réckvidd (30 m) fér det tradldsa natverket.

ett blatt sken. 2. Om du anvander en USB-kabel for att tillfalligt ansluta skrivaren och datorn under

installationen ska du inte ansluta USB-kabeln forrén programvaran ber dig att gora det.
Om du anslét kabeln innan du blev ombedd att géra det, ska du dra ur kabeln och sedan
aterstalla installningarna for det tradlésa natverket enligt anvisningarna i ndsta steg.

3. Aterstill installningarna for det tradlosa natverket:
a. Koppla loss USB-kabeln fran skrivaren.
b. Tryck pa knappen Meny pa skrivaren ««« och vilj Nitverk > Wi-Fi-standard > Aterstill ...

¢. Nar lampan for tradlost (1) borjar blinka med ett blatt sken fortsatter du om du vill
installera programvaran.

4. Starta om skrivaren och routern.

5. Sahdr installerar du skrivareni ditt tradlésa natverk manuellt. Anvand Wi-Fi Protected Setup
(WPS) om routern har stod for det. Las anvisningarna om WPS i nasta avsnitt.

6. Avinstallera och installera om HPs skrivarprogramvara.

Lampan for Skrivardrivrutinen kanske inte ar installerad. Férsok med att installera eller ominstallera
tradlost (1) skrivardrivrutinen, och forsék sedan att skriva ut igen.

lyser,omgn Om det fortfarande inte gar att skriva ut tradlost kan skrivaren eller datorn eller enheten vara
det gar inte anslutna till olika natverk. Prova med foljande:

att skriva ut 1. Kontrollera vilket ndtverk datorn ar ansluten till.

tradlost.

2. Kontrollera informationen om skrivarens natverksnamn (SSID) i konfigurationsrapporten/
natverkssammanf.. Du skriver ut rapporten genom att trycka pa knappen Meny «.. och vélja
Ndtverk > Natverkskonfigurering ....

3. Los eventuella anslutningsproblem innan du fortsatter att installera programvaran.




Konfigurera en tradlos anslutning med Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Tryck pd WPS-knappen ¢ pa routern.

2. Inom tva minuter trycker du pa och haller in knappen Menye « « pa skrivaren och valjer Ndtverk > Wi-Fi >
WPS > PBC.

3. Vanta medan skrivaren automatiskt etablerar natverksanslutningen. Det tar upp till tva minuter. Nar
natverksanslutningen har etablerats slutar lampan for tradlast (1)) att blinka och bérjar lysa med ett fast
blatt sken.

4. Fortsatt om du vill installera programvaran.

Konfigurera en anslutning med Wi-Fi Direct

Anvand Wi-Fi Direct for att ansluta tradlost till en skrivare — utan att ansluta till ett befintligt tradlost
natverk. Sa har anvander du Wi-Fi Direct:

= Kontrollera att Wi-Fi Direct har aktiverats pa skrivaren.

« Du tar reda pa namn och losenord for Wi-Fi Direct (ndtverksnyckel) genom att trycka pa och halla in
knappen Meny -+« pa skrivarens kontrollpanel och sedan vdlja Ndtverk > Ndtverkskonfigurering ....

* Mer information finns pd www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Riktlinjer for skrivarens placering och drift

&) = A

Placerainte Rekommenderad Rekommenderad Placera skrivaren pa Overskrid inte
skrivaren i direkt temperatur: luftfuktighet: enplatsmedgod  spanningsgranserna
solljus 17,5 °Ctill 25 °C 30 % till 70 % ventilation

(63,5 °F till 77 °F)

Lar dig mer

[=] e [m]
[=]
Produktsupport HP tradlos utskrift
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Informationen i detta dokument kan komma att bli inaktuell utan foregaende meddelande.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
Basvuru Kilavuzu

Yazici kontrol panelini ve kontrol paneli 1stk modellerini yorumlamay1 6grenmek, kablosuz baglant
sorunlarini ¢6zmek ve daha fazla bilgi edinmek icin bu kilavuzu okuyun.

Yazici kontrol paneli

NOT: Diigmeler ve diigme islevleri cihazinizin modeline gore farklilik gdsterir.
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1 Kimlik Kopyalama 9  Tarama diigmesi 03 * 15 iptal diigmesi X

diigmesi

10 Menii diigmesie** 16 Giig diigmesi/Hazir 1s1g1 ()

2 Kontrast diigmesi ©

. 11 Tamam diigmesi 17 Baglat diigmesi >
3 Olgeklendirme diigmesi ]

veya Tarama diigmesi 12 Sol/Sag ok diigmeleri «» * Valnizca faksli modeller

4 Bilgi digmesiiveya 13 Geri digmesi 45

Kablosuz diigmesi (1) 14 Faks digmeleri: *

5 Kontrol paneli ekram  Sayisal tus takimi

-] s s .

. . * Adres defteri diigmesila
- 6  Durumisigi O/A ) ug &)
=  Yeniden Ara/Duraklat
‘s 7 Faks diigmesiw2* diigmesi @

8  Kopyalama diigmesi[=) * « Ahize Kapali Arama

diigmesi

Kontrol paneli 1sik modelleri

0) O/A\z bz O/AZ
(yanip s6nen yesil) (yanip sénen turuncu)

Hazir Baslatiliyor veya isleniyor Kadit sikismasi veya kagdit bitti



Bir kablosuz baglanti kurma (yalnizca kablosuz modeller)

Kurulum kilavuzunda belirtildigi gibi, HP yazici yazilimini indirip yiikleyin ve yaziimdaki talimatlari izleyerek yaziciyi
kablosuz aginiza baglayin.

Yazici kablosuz aginiza basariyla baglandiysa yazici kontrol panelindeki Kablosuz isiginin (1)) yanip sénmesi durur
ve siirekli mavi renkte yanar. Isik siirekli mavi yanmaya baslamazsa asagidaki ¢céziimleri deneyin.

Kablosuz sorunlarini ¢cozme

Sorun

Neden/Coziim

Kablosuz
1511 (1) kapali.

Kablosuz baglanti modu kapalidir. Sunlari deneyin:
1. Yazici kontrol panelindeki Kablosuz diigmesine (1)) basin.
2. Yaziaida, Wi-Fi Acik/Kapali mesaji ekranda goriindiigiinde Agik 6gesini segin.

3. Kablosuz 1si1 (1) siirekli mavi yanmaya baslarsa kablosuz baglanti modu aciktir ve
kablosuz baglanti kurulmustur. Artik kablosuz baski alabilirsiniz.

4. Kablosuz 1sid1 (1) mavi renkte yanip séniiyorsa yazici kablosuz kurulum modundadir.
Yazilim talimatlarina devam edin ve yaziimdaki talimatlari uygulayarak kablosuz baglanti
kurun. Ayrica, "Kablosuz isigi (1)) mavi renkte yanip séniiyor” béliimiindeki talimatlara bakin.

Kablosuz
1511 (1) mavi
renkte yanip
soniyor.

Kablosuz baglanti modu a¢iktir ancak kablosuz ag baglantisi heniiz kurulmamistir. Sorun
¢oziilene kadar asagidaki ¢dzlimleri sirayla deneyin:

1. Yazicinin kablosuz ag menzili (30 m veya 100 ft) icinde oldugunu dogrulayin.

2. Kurulum sirasinda yaziciyi ve bilgisayari gecici olarak baglamak icin bir USB kablosu
kullaniyorsaniz USB kablosunu, yazilim tarafindan istenene kadar baglamayin. Kabloyu
yazicl tarafindan istenmeden bagladiysaniz kabloyu ¢ikarin ve ardindan kablosuz ag
ayarlarini sonraki adimda aciklandidi gibi geri yiikleyin.

3. Kablosuz ag ayarlarini geri yiikleme:
a. USB kablosunu yazicidan gikarin.
b. Yazicida Menii diigmesine ««« basin ve Ag > Wi-Fi Varsayilan > Geri yiikle... 6gesini secin.

¢. Kablosuz 1sig1 (1) mavi renkte yanip sénmeye basladiktan sonra yazilimi yilklemeye
devam edin.

4. Yaziclyi ve yonlendiriciyi yeniden baslatin.

5. Yaziciyi kablosuz aginiza elle baglayin. Yonlendiriciniz destekliyorsa Wi-Fi Korumali
Kurulum'u (WPS) kullanin. Sonraki béliimde yer alan WPS talimatlarina bakin.

6. HP yazici yazilimini kaldirin ve yeniden yiikleyin.

Kablosuz isigi
(1) acik ancak
kablosuz baski

alamiyorsunuz.

Yazici siiriiclisii yiiklenmemis olabilir. Yazici siiriiciistinii yiiklemeyi veya yeniden yiiklemeyi
deneyin, ardindan baski almayi tekrar deneyin.

Hala kablosuz baski alamiyorsaniz yazici ve bilgisayariniz ya da cihaziniz farkli aglara bagl
olabilir. Sunlari deneyin:

1. Bilgisayarin bagli oldugu agi kontrol edin.

2. Yapilandirma Raporu/Ag Ozeti bbliimiinde yazicinin ag adini (SSID) kontrol edin. Raporu
basmak i¢in Menii diigmesine <+« basin ve Ag > Ag Yapilandirmasi... 6gesini secin.

3. Baglanti sorunlarini giderin ve ardindan yazilimi yiiklemeye devam edin.




Wi-Fi Korumali Kurulum'u (WPS) kullanarak bir kablosuz baglanti kurma
1. Yonlendiricinizdeki WPS diigmesine ¢ basin.
2. iki dakika icinde, yazicidaki Menii diigmesini « « basili tutun ve Ag > Wi-Fi > WPS > PBC dgesini secin.

3. Yazicinin otomatik olarak ag baglantisi kurmasini bekleyin. Bu, iki dakika kadar siirer. Ag baglantisi
kuruldugunda Kablosuz isiginin (G yanip sdnmesi durur ve siirekli mavi renkte yanar.

4. Yazilimi yiiklemeye devam edin.

Wi-Fi Direct baglantisi kurma

Mevcut bir kablosuz aga baglanmadan bir yaziciya kablosuz baglanmak icin Wi-Fi Direct'i kullanin. Wi-Fi Direct'i
kullanmak icin:

* Wi-Fi Direct 6zelliginin yazicida etkinlestirilmis oldugundan emin olun.

 Wi-Fi Direct adi ve parolasini (Ag Anahtar) kontrol etmek i¢in yazici kontrol panelindeki Menii diigmesini <+
basili tutun ve Ag > Ag Yapilandirmasi... 6gesini secin.

« Daha fazla bilgi icin www.hp.com/go/wifidirectprinting adresini ziyaret edin.

Yazici calisma ortami yonergeleri

o &6 = A

Yaziciyi dogrudan Onerilen sicaklik Onerilen nem Yaziciyi iyi Voltaj sinirlarini
glines 1sigina araligi: araligi: havalandirilan bir asmayin
maruz birakmayin 17,5°-25°C %30 - %70 alanda tutun

(63,5°-77°F)

=8 Daha fazla bilgi
=
U a)
™
O34 0]
[=]
Uriin destegi HP kablosuz baski
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

Bu belgede yer alan bilgiler dnceden bildirilmeden dedistirilebilir.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

HP Laser MFP 130 series
JloBiaKOBUM NOCIOHUK

MpouunTaiiTe uei NOCi6HMK, LWO6 Ai3HATMCA NPO NaHesNb KepyBaHHA NPUMHTEPA Ta iIHAWKATOPM CTaHY Ha

Hii1, Npo pileHHs npo6nem 3 6e34pOTOBUM MiAKMHOYEHHSAM Ta iH.

MaHenb KepyBaHHA NPUHTEpA

NMPUMITKA. KHonku Ta iXHi GYHKLIT MOXYTb Bifpi3HATUCA 3aM1€XXHO Big MOAeni NpMCTPoHo.

VKpaiHCbKa
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1 KHonka KonitoBaHHA 9 KHonka ckanyBaHHs 01* 15 Knonka ckacyBaHHS X
ineHTudikaTopa

10 KHOMKa MeHH0 «««
2 KHonka koHTpacty @

11 Knonka OK
3 KHonka 3minu macwraby [

16 KHonka XusneHHs /
inaukaTop rotosHocTi ()

17 Kwonka crapty >

260 KHOMKa CKAHYBAHHA 12 KHonku 3i cTpinkamu Bniso

Ta BNpaso <>
4 KHonka BigomocTeit i abo
KHOMKa 6e3poTOBOro
3B"azKy (1)

13 Kuonka Hazag ©

14 Kuonku dakcy *
5 JiMcnnei naHeni KepyBaHHA

* Tinbku ona mopenei 3
dyHKUiAMKU Pakcy.

* Liudposa knasiatypa

¢ KHonka apgpecHoi

6 InpomkaTop cTany O/A KHUrH (3]
7 Kuonka dakey «2* * KHOMNKa noBTOPHOro
Habopy / naysu &
H %*
8 KHonka KoniloBaHs =] « KHonka Ha6opy Homepa
3 NOK/1IafeHOI0
cnyxaekoio \,

IHAMKATOPHU HA NaHeni KepyBaHHA

Q) O/A\z
N
(BnnMae 3eneHnM KoNbOPOM)

loToBO IHiuiani3auis abo o6pobKa

O O/AL

(BnvMmae nomapaHyeBuM KONbopoM)

3MUHaHHA nanepy, abo nanip
3aKiHuMBCA
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exqdHiedx

HaJ'IaI.I.ITyBaHHSI 623APOTOBOI'O l'IiAKJ'IIO‘-IEHHﬂ (TiﬂbKM ang MOAEJ’IEﬁ 3
6e34pOTOBMM 3B'A3KOM)

3riiHO 3 NOCIBHMKOM 3 HANALUTYBAHHSA 3aBaHTa)XTe Ta BCTAHOBITb NporpaMHe 3abe3neyeHHs npuHTepa HP.

LLlo6 niakNrYMTK NPUHTEp A0 6€34pP0TOBOI MepeXi, AOTPUMYITECh IHCTPYKLIN Y Nporpami.

MNicna nigknoYeHHs NpuHTepa A0 6e34poTOBOI Mepexi inaukaTop 6e3apoTosoro 38'a3ky (1) Ha naneni
KepyBaHHA NPUHTEPa NnepecTae 61IMMaTH i ropUTb 611AKUTHUM KONTbOPOM. AKLLO iHAMKATOP He rOpuTb
6M1aKMTHMM KONIbOPOM, CMPO6YIMTE 0OHE 3 HABEAEHUX HUXKYE PilleHb.

Po3B'A3aHHA npo6nem 3 6e34POTOBUM NiAKIOUYEHHAM

HecnpaeHictb | MpuuuHa/piwenns
IHauKaTop Pexxvm 6e38p0TOBOrO NiAKMIHYEHHS BUMKHEHO. CMpo6yiiTe BUKOHATM ONMUCaHI HUXXYe aji.
6e.3np0'z(ogoro 1. HatucHitb kHONKy 6e3ppoTosoro 38'asky (1) Ha naHeni kepyBaHHs npuHTepa.
3B'A3K He . . - R .
yH 2. Konu Ha npuHTepi 3'aBuTbca nosigomneHHs Wi-Fi On/Off (Wi-Fi Yeimk/Bumk), Bu6epito
roputb .
On (YBiMmK).
3. Akuwio inaukaTop 6e3apoToBoro 38'asky (1) ropuTb 6NakUTHUM, pexum 6e34pOTOBOr0
NiAKMHYEHHSA YBIMKHEHO i 3'€QHaHHA BCTAHOBMEHO. Tenep MOXXHa ApPYKYBaTH 3a AONOMOroH
6e30p0TOBOrO0 3B'A3KY.
4. Axuwio inaukaTop 6e3apoToBoro 38'a3Ky (1) 6nMMae 6NakMTHUM, NPUHTED 3HAXOAMTHLCA B
PeXuMi HanawTyBaHHA 6e34p0ToBOT Mepexi. [poaoBXTe BCTAHOB/HOBAHHA NPOrPaMHOro
3a6e3neyeHHs Ta AOTPUMYITECb BKa3iBOK B MPOrpami, o6 HanawTysaTi 6e3aporose
NigKAYeHHSA. [IMB. TAaK0X HaBeAEHi HMXKYe IHCTPYKLI Nig NYHKTOM «IHOUKATOp
6esapoToBoro 38'a3Ky (1) 6nMmae 6nakUTHUM»
IHoMKaTop Pe>xum 6€34p0oTOBOro NiAKMHYEHHS BBIMKHEHO, ane 3'eqHaHHA He BCTaHoBNeHO. LLlo6 ycyHyTH
6e3apoToBOro | Npobnemy, cNpobyiTe 0HE 3 HABEAEHUX HUXKYE PilleHb.
3B'A3KY ((1) 1. MepekoHaiiTecs, LLL0 NPUHTEP 3HAXOAMTbLCA B 30Hi NpuitomMy curHany (30 m, abo 100 dyTis)
bnumae 6e3Ap0TOBOI Mepexi.
6nakUTHUM . . . .
2. AKLLO Mifg Yac HanawTyBaHb NOTPIGHO TMMYACOBO NiOK/THYUTY NPUHTEP 4,0 KOMN'OTEPA 32
nonomoroto USB-kabento, 3po6iThb Lie nuLe nicns nosiBv BiANoBIAHOT NiAKa3KW y Nporpami.
V iHwoMy BMnaaky Bia'eaHanTe Kabenb Ta CKMHbTE HaNalTyBaHHA 6e34p0TOBOI Mepexi 0
3aBOACbKMX 3HAUYEHD, K OMUCAHO B HACTYMHOMY KpOLi.
3. MoTpibHO CKMHYTU HANALLTYBaHHA 6€3Ap0TOBOT MepeXXi A0 3aBOACbKUX 3HAUYEHb.
a. Big'egHante USB-kabenb Big npuHTEpa.
b. Ha npuHTepi HATUCHITb KHOMKY MEHIO «+« i BU6epiTb po3ain Network > Wi-Fi Default >
Restore... (Mepexa > (TaH4apTHI HanawTysaHHa Wi-Fi > CKUHYTK...).
¢. Konu inaukatop 6esapoToBoro 38'a3Ky (1) nouHe 6nMmaTh, NpOAOBXKTE
BCTAHOB/THOBAHHSA NPOrpaMHOro 3abesneyeHHs.
4. epe3aBaHTa)<Te NPUHTEP | MApLLPYTM3aTOP.
5. BpyuHy nigknto4ith NnpuHTEp A0 6€34p0TOBOT MepeXxi. AKLLO0 NPUHTEp NiATPUMYE NPOTOKON
3axu1LLLEHOro HanawTysaHHa Wi-Fi (WPS), BukopucToByiiTe ioro. IHCTpyKuii womo WPS aus. y
HaCcTynHoMy po3aini.
6. Bupanitb i NOBTOPHO BCTAHOBITL NporpamMHe 3abe3sneyeHHs npuHtepa HP
IHaMKaTop [lpaviBepy NnpuMHTEpPA MOXYTb 6YTH He BCTAHOBEHI. YCTaHOBITb a60 nepekoHanTecs B
6e34pOTOBOro | KOPeKTHOMY BCTAHOBIEHI ApaliBepiB NpMHTEPa, NOTiM NOBTOPITb CNPO6Y APYKY.
38'Asky (1) AKLLO Npo6nemy He BUPIiLLIEHO, NepeKoHaNTeCs, LU0 NPUHTEP i KoMn'toTep abo NpUCTPiit
g’p”"’g ane NiaKNYeHi 0o oaHiei Mepexi. CNpobyiiTe BUKOHATH ONMCaHi HUXYe fji.
VHKLA . . ,
6030pOTOBOMO 1. MepesipTe Mepexy, A0 AKOI NiAKNHYEHO KOMM'HOTep.
OPYKY 2. lepesipTe Ha3By Mepexi npuHTepa (SSID) y po3aini Configuration Report/Network Summary
HeJoCTynHa (KoHoirypauis mepexi / 38iT npo cTaH MepeXi). [N ApyKY 3BiTY HATUCHITb KHOMKY MEHIO ¢ o o

i Bu6epitb po3ain Network > Network Conf... (Mepexa > MNapameTpu mepexi).

3. Micns BupilLeHHa BCiX Npo6neM 3 NiaKNHYeHHAM NPOA0BXKTEe BCTAHOBNEHHA NPOrPaMHOro
3abe3neyeHHs




HanawTtyBaHHA npuHTepa 3a gonomoroio npotokony Wi-Fi (WPS)

1. HaTucHiTb KHonKy WPS & Ha MapLupyTu3aTopi.

2. He ni3sHilue HiX 3a ABi XBUNMHU HATUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY MEHH0 « « « HA NPUHTEPI | BU6epiTh Network >
Wi-Fi > WPS > PBC (Mepexa > Wi-Fi > WPS > PB().

3. Tpoxu 3aueKaiite, LOKM NPUHTEP ABTOMATMYHO MigKIHUYUTLCSA 0 Mepexi. Lie Moxe 3aiHATH 40 ABOX
xBunuH. Konu nifknioyeHHs [0 Mepexi BCTaHOBNEHO, iHavKaTop 6e3apoTosoro 38'asky (1) npunuHse
6numaTy, ane NpoJ0BXYE CBITUTUCA 6/TAKUTHUM KONTbOPOM.

4. MpopaoexXTe, W6 YCTaHOBMTM NPOrpamMHe 3abe3neyeHHs.

VKpaiHCbKa

HanawrtyBanusa nigknioueHHa Wi-Fi Direct

BukopuctosyiTe Wi-Fi Direct, 06 nigknounTi NnpuHTEp 6€3 HEo6XiAHOCTI 3'€AHAHHSA 3 6e34pOTOBUMM
mepexkamu. MNigknoyeHHs 3a gonomoroto Wi-Fi Direct.

« [lepekoHanTecs, WO Ha NPUHTEPI BBIMKHYTO dyHKLit0 Wi-Fi Direct.

* LLlo6 nepernaHyTu Ha3sy Wi-Fi Direct i naponb (ko4 Mepexi), HATUCHITL | yTPUMYIATE KHOMKY MEHIO ==
Ha NaHesi KepyBaHHA NpUHTEpa i BU6epiTb po3ain Network > Network Conf... (Mepexa > MapameTpu
Mepexi).

» [lopaTkoBy iHOpPMaLLito MOXHA NepernaHyTH 3a nocunaHHam www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Ba)xnusi BKa3iBKM W0A0 YMOB eKcnayaTaLlii npuHTEepa

> &6 = A
T %.] I~

YHukante PekomeHz0BaHWUM PekomeHpoBaHui YcTaHoBITb He
NoTPanAHHA [niana3oH pobounx nianasoH npuHTEp y nobpe nepeBuLLynTe
NPAMMUX COHAYHUX Temneparyp: BOJSIOrOCTi: NpOoBITPHOBAHOMY HOPM Hanpyru
NpOMeHiB Ha 17,5-25°C 30-70% Micui
NpuHTED. (63,5-77 °F)

Jloknapni BigpomocTi

O30

[=]
Cnyx6a TeXHIYHOT NiATPUMKHU HP wireless printing
www.hp.com/support/laser130MFP www.hp.com/go/wirelessprinting

HaBepneHy B LboMy Noci6HUKY iHdOpMaLLito Moxe 6YyTW 3MiHeHO 6e3 o0AaTKOBUX NOBIAOMNEHD.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/laser130MFP
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting
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